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B E K  MATHIAS
I r ta : Z a ih u reczk y  G yu la

.M indent inkább elszenvedünk, sem 
hogy a m agunk és országunk szabadsa
gát e l v e s z í t s ü k " .

(M átyás király.)

„iSzük körbern“ ünnepli szülőváro
sa Mátyás király születésnapjának 
öt századik évfordulóját. A nagy re- 
naissance-fejedelem káprázatos fé
nyű életét a háborús Kolozsvár nem 
tükrözi vissza. De visszatükrözi a 
lélek, amellyel ünnepli.

A nép ajkán és a köztudatban „az 
igazságossá“ sekélyesedeít a száza
dok folyamán Mátyás gigászi alak
ja. Félreértések, hamis meglátások 
rajzanak körülötte és a mü komi, 
amelyet alkotott. Jellemet, álla/mfér- 
íiui és hadvezéri, diplomáciai és hu
manista művészetét alig érti már 
meg korunk gyermeke, pedig mi 
sem áll közelebb hozzánk, mint Má
tyás és az ő birodalma. Soha 'talán 
magyarabb éís európaibb nem volt az 
ország, mint a.z ő uralkodása alatt. 
Utoljára érvényesült teljes egészé
ben Mátyás alatt a magyar fajban 
gyökerező nemzeti géniusz. Az ő 
uralkodása alatt volt Magyarország 
utoljára nagyhatalom. Halálát rövi
desen Mohács követte, amikor a 
nemzet elindult a maga kanyargó, 
yéres utjain.

Meg kell kísérelnünk megközelíte
ni a kort, amelyben Mátyás élt, hogy 
őt megérthessük. A középkor pápai 
és császári univerzálizmusa akkorá
iba már összetörött és egy évszázad
dal Mátyás születése előtt már kitel
jesedett az uj életforma az olasz ál- 
lamocskákban, amelyeknek valódi 
létét csak a múlt. század közepén fe
dezték fel. A pápai és császári uni- 
verzalizmus helyébe a renaissance 
lépett: a nemzetállamok kezdetleges 
formája, amely szükségképpen ön
célú volt. A pápai átok 'írott malaszt- 
tá lett és a császár kardja megosor- 
bult. Európa az egymásra acsarkodó 
népek és országok színtere lett és a 
győzelem az erősebbet, az ügyeseb
bet, okosabbat és merészebbet illette 
meg. Régi szólamok még divatoztak, 
fejedelmek hódoltak pompázva a 
császár előtt, de már nem engedel
meskedtek neki, királyok hirdettek 
kereszteshadjáratot, de ^szűkbe sem 
jutott fegyvert fogni az Izlam ellen. 
Machiavelli már lefektette tanításait 
„A fejedelem“ cimii műben és a fe
jedelmek buzgón tanulgatták doktrí
náit. A lovagkor letűnt és miután 
lovagok nem voltak, megszűnt a ló- 
vagi szó szentsége is. Az érdek, az 
öncéluság, a körülmények vezették 
az embereket. Az erősek irányi toltak 
és a gyengék alkalmazkodtak az 
örökhöz.

m
Az árpád kori magyar birodalom 

után az Anjouk alatt magasra szök
kent a magyar dicsőség és a nagyla
josi birodalom Európa egyik el ső "ha
talma lett De a Jagellók, Habsbur
gok és Luxemburgok alatt szétzül- 
lött az ország, oligarchák tusakod- 
tak egymással és a törököt csak Hu
nyadi János karja tudta visszatarta
ni. A Hunyadiak. Garayak, Czilleiek,

Újlakiak vezették az országot a 
gyenge király alatt. A Habsburg-ház 
utolsó fiági örököse, V. László fejét 
vétette a törökverő Hunyadi János 
fiának, alatta és elődei alatt idegen 
ritterek lézengtek az országban, ide
genek szipolyozták ki a népet, ide
genek láttáik el tanáccsal a királyt. 
A feltörő magyar nacionalizmus 
ezébt'antitetikus volt: elutasító min
dennel szemben, ami idegen, A köz
nemesség ezért kiáltotta ki egyhan
gúan a Duna jegén a tizenhat éves 
Mátyást, a nagy Hunyadi fiát, a 
mérhetetlen Hunyadi-vágyon és Hu
nyadi haderő örökösét, Magyarország 
királyává.

Mátyásnál jobban senki sem élte 
talán át Európát és mindazt, amit 
Európa a magyarság számára jelen
tett. Az ifjú király tudta azt, hogy 
egyedül van és hogy egyedül va
gyunk. Tudta1, hogy senkitől nincs 
mit várnia. Tudta, hogy ellenfelei az 
országnagyok és könnyen ellenfelé
vé válhat a nemzet. Tudta, hogy a 
külföld Magyarországra áhítozik és 
tudta, hogy a görbe török kard éle 
Magyarország ellen fordul. A válság 
nehéz idejében lett Mátyás igazi ma
gyar és igazi renaissance uralkodó. 
A nemzetre — ma talán úgy monda
nék: a népre — támaszkodott és sor
ra megtörte belső ellenfeleinek ha
talmát. Fondorlatos volt, csel szövő 
és színházat játszott a renaissance- 
fejedeÍrnek mintájára, de nem volt. 
vérengző Gramms, nem használt 
mérget és gyilkot, egyetlen halálos 
ítéletet sem szabott ki ellenfeleire. 
A renaissance nagy eszméi vértele- 
nül valósultak meg az országban, 
mint ahogy 1848 is vér nélkül hozta 
el a francia forradalom hekatomba
kai követelő eszméit. Lehet, faji jel
lemünk kívánja ezt igy. Ebben az 
értelemben volt renaissance uralko
dó Mátyás diplomáciájában is. Pod- 
jebrad György leányát, Katalint vet
te feleségül, hogy kezével elnyerje a 
cseh királyi koronát és Frigyes csá
szárnak udvarolt, hogy megszerezze 
az osztrák örökös tartományokat. 
De amikor célját elérte, cseh király- 
lyá és ezzel név leg birodalmi válasz
tófejedelemmé lett, mégis igy ir: 
„Uralom dominium dolgában egyen- 
lőek vagyunk a császárral, mégpedig 
olyan egyeolőek, hogy semmit sem 
tartunk tőle, nem is félünk, soha 
nem is fogunk félni tő le . . .  Mi sza
bad királyai vagyunk Magyarország
nak, mely a római birodalomnak 
nincsen alávetve.“

■
Európában még nem született meg 

az á'lhJWirezon fogalma, de teljes vi
rul enciájá.val élt a sacro egoismo. 
Mátyás tudta, hogy az országot ha
lálosan a török fenyegeti, mégis 
észak és nyugat felé folytatott ex
panzív politikát. Számos történetiró 
hibául lója t'zt fel neki, sőt bűnül. 
Személyi ambíciókat lát benne és 
ebben talán igaza i<s van, amennyi
ben a renaissance államban a feje
delem és nemzet egysége fejezi ki 
az államot. Mátyásban, aki a ma
gyar faj európai megtestesítője volt,

igy hangolódott össze Livius, Cicero 
és Tacitus nemzet- és szabadságfo
galma a magyarságéval, amelyet ke
letről hozott magával s melyet saját 
fajából származó uralkodói allatt 
tett teljessé és európaivá. Valóban 
személyes ambíciók űzik Mátyást, 
amikor Ausztriára, Csehországra és 
a lengyel trónra vágyik, de e szemé
lyes ambíciója nemzetéé volt, mert 
mint renaissance-fejedelem egyet je
lentett a nemzettel. Hatalmas, kö
zépeurópai birodalmait akart egybe- 
kovácsölni, hogy annak erejével űz
hesse ki a törököt a kontinensről.

Tisztában volt azzal, hogy szövet
ségek, szerződések, Ígéretek mit sem 
érnek. Nyugodtan kötött ezért ő is 
ilyeneket mentális rezervatioval, az
zal a tudattal, hogy soha nem tartja 
be őket. Az ellenféltől sem volt egyéb 
várnivalója. De diplomáciáját alátá
masztotta erejével és megszervezte 
híres fekete seregéi, m ay győzelem
ről-győzelem re vitte az ő ügyéi: a 
magyar ügyet. Amikor koalicióba 
tömörült ellene Ausztria, Csehor
szág és Lengyelország, kardjának 
erejével verte szét a szövetséget, biz
tosította a maga számára az utat a 
nyugat-római császári korona felé, 
megtartotta a cseh koronát. Morva
országot, 'Sziléziát és biztosította 
Lengyel ország felé az örökílés rendi
jét. A császár ellen fegyverrel és dip
lomáciával hsüoolt, Aragóniái Rea- 
trixot vette nőül, a nápolyi király
ságra, Milánóira támaszkodott és a, 
császár hátában meg tudta szerezni 
Merész Károly burgundi és XI. Lajos 
francia király támogatását..

A nagy mü. a középeurópai ma
gyar nagyhatalom halálával össze
omlott. De vájjon kisebbitette-e ez 
Mátyás nagyságát? Vájjon csorbitot- 
ta-fi államférfim és politikai bölcses
ségét, amikor kardjának erejével és 
diplomáciai művészetével akarta 
kényszeríteni a nyugatot annak a 
támogatásnak megadására a törökkel 
szemben, amelyet azután évszáza
dokon keresztül megtagadott? Má
tyás nagysága, fejedelmi bölcsessége 
itt tündökölt legékesebben. Mindig a 
célt, a szükséget tartotta szem előtt, 
mitsem törődve azzal, hogy a barát
ból ellenség és az ellenségből ismét 
barát lett. Az országot akarta meg
menteni attól a katasztrófától, amely 
trallala után néhány évtizeddel kér
lelhetetlenül ránk zúdul t.

Humanizmusa is ilyen magyar 
voit. Vitéz János volt gyermekkori 
nevelője es udvarában sok idegen és 
■magyar humanista talált otthonra- 
A budai palotát, amelynek gótikus 
épülettömbjeit Luxemburgi Zsig- 
mond építtette, Mátyás díszítette re
naissance ornamentikával. Palotái, 
vadászkastélyai tiszta renaissance 
épületek voltak, de az uj stilus bű
völő varázsa nem tudta rávenni 
arra, hogy elpusztittassá az ország
ban a gótikus és román művészetet. 
Mátyás nem volt olasz értelemben 
vett humanista műveltségű fejede
lem. Szerette a tudományokat és

művészeteket, olvasott és müveit 
ember volt. Da latin nyelvezete kö- 
zépkorian darabos, telve hungariz- 
musokkal. Bizonyítéka annak, hogy 
ha latinul is irt, magyarul gondol
kodott. Tűrte a költők udvarlásait, 
de egyik olasz poétát legorombitotta, 
mert az őt versében szépnek mondot
ta. A hízelgők ettől kezdve azt mon
dották róla, hogy „inkább martiailis, 
mint vénuszi szépség“. Bizony Má
tyás meglehetősen csúf férfiú volt. 
Da a parancsoló akarat és a lángész 
rokonszenvessé tette csúnya voná
sait.

* És mennyire magyar volt. Mennyi
re mélységesen, igazán és szinte 
hetykén magyar. Milyen legenyesen 
üzente a pápának, hogy megkeresi 
a szultánt „bárhol bujkál a Helles- 
pontus mögött“. Milyen gőgösen ir 
apósának, Aragóniái Frigyesnek, 
amikor az lóidomitót akart küldeni 
neki: „Minden népet, mely a mi 
szomszédságunkban van, legyőztünk 
— igy tehát semmi szüksége nincs a 
magyarnak arra, hogy lovai spanyol 
módra összehajtó lábakkal táncolja
nak.“ , «»

* A belpolitikában is hasonló eszkö
zöket használt, mint diplomáciájá
ban. Szinte észrevétlenül törte meg 
a nagyurak hatalmát. Soha nem he
lyezett súlyt arra, hogy külsőségek
kel támassza alá fejedelmi tekinté
lyét. Elkeveredett a nép közé, beszél
getett és tréfálkozott a parasztokkal 
s a köznemesekkel. Tudta, hogy az 
igazi tekintély máshonnan ered. 
Pedig mélységes volt az öntudata. 
Tudta és hitt abban, hogy ő maga 
személyében a nemzet, és az állam. 
Az őt ért sérelem a nemzeté és a.z 
államé, az ő tekintélyének a csorbu
lása az egész magyarság csorbulását, 
jelenti. Szőlőjében mégis kapára fog
ta a nagyurakat és nem átallott — a 
legenda szerint — favágók közé ál
lam. Talán azért tehette meg mind
ezt, mert nagyon nagy ember és na
gyon magyar volt.

Félévezred után csendes ünnepen 
emlékezünk meg nagy királyunkról. 
Tanításai ma is eleven erejűek. Ma 
is egyedül vagyunk. Ma is egymásra 
acsarkodnak Európa népei és a ,,ra- 
gione distarto“ uralkodik mindenek- 
fölött. Ma is szép szavak köntösébe 
burkolnak rideg valóságokat és a. 
diplomáciai játékok mögött ott áll
nak a hadseregek. Machiavelli mes
ter tanításai úgy látszik örökérvé- 
nyüek. A császárság és pápaság szét
töri európai univerzálizmusának 
megújhodása pedig még mindig a 
távol jövendő ködében fénylik. Amíg 
meg nem valósul, Európa „a farka
sok világa“ marad, kik egymás tor
kára áhitoznak. Ma hiányzik Mátyás 
és a Hunyadiak ereje, hiányzik a. 
nagyhatalmi Magyarország, de letü- 
nése óta tanultuk meg és mutattuk 
meg az egész világnak, hogy kis nép 
is tud nagy nemzet lenni. Ezen a liá
non, ötszáz évvel szüle.ése utón ta
lán igy kell meghajolnunk Mátyás 
emlékezete előtt.
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A „második fordulóra" készülődnek 
a tuniszi döntő csatában

H avet m élység i m o z g á s o k  u tán  ki a la k u ló b a n  van  a z  ui k e le ti aríitonaf
Szicília b e v e h e te t le n  vár - a z  s a j tó

M.i este  les? e g y  h e te ,  h o g y  a f>- b r i t  h a d 
sereg, a z  ) .  a m e r ik a i  h a dsereg  es a f ű i n  ta  
h o m o k  p a ra n cs a i  <dá r é m ié i t  f ra n c ia  c s a p a to k  
D é T T u n é z i á b a n  h á r o m  o l d a l r a 1 tá m .n lá d ia  
kece l tek  a n e m e t  o la sz  á l lá so k  el len.

M i n t  e m lé k e z e t e s ,  M o n t g o m c ’ v a m tu ira la i  
ü t k ö z e t  u tán  tö re t l en  l e n d ü le t t e l ,  e g y  t >a- 
p á sr a ,  alig k é t  hét a l a t t  d o l g o / i a  m a g á t  e l ő 
re a M a r e t b - v o n a l ig .  d e  i t t  m e g tö r  p á n t  a z  
e l ő t t  a z  e r ő d í tm é n y  e lő t t ,  a m e l y e t  m e g  a n 
n a k id e j é n  a f ra n c iá k  é p í t e t t é k  az. „ a f r ik a i  
M a g in o t - v o n a l"  n éven ,  s a m e l y e t  R o m m e l  k a 
to n á i  a z u t á n  m i y n k á b b  m e g e r ő s í t e t t e k .  
U g y a n a k k o r  a z  O r a n b a n ,  A lg í r b a n  és C a s a 
b la n c á b a n  p a r t r a s z á l l t  a n g o l  h a d se r eg  és 
a z  a m e r ik a i  e x p e d ic ió s  c s a p a t o k  T u n é z i a  n y u 
g a t i  ré sz é t  te ljesen k ö r ü l z á r t á k  és e z z e l  e l v e t 
t é k  a t e n g e l y c s a p a t o k tó l  a z t  a z  u g r ó d e s z k á t ,  
H i n t e r l a n d o t ,  a m e l y e t  a z  é s z a h a j n k a i  f ran c ia  
g y a r m a tb i r o d a l o m  je le n th e t e t t  v o l n a  s z á m u k 
ra. H a a s e  tü zé r ség i  t á b o r n o k ,  A B e r im e '  
B ö r s e n z e i tu n g  k a to n a i  s z a k í r ó ja  t ö b b i z b e n  k i  
is m u t a t ta  f e j t e g e té s e ib e n  a z  Íg y  e lő á l l o t t  
h e l y z e t  k e d v e z ő t l e n  s t r a té g ia i  l e o e tó s c g e i t  s 
a z  u tó b b i  n a p o k b a n  a t e n g e l y s a t ó  n em  m it  
l a s z t o t t a  el e g y  e se tben  sem r á m u t a t n i  a z  
a n g o l s z á s z  t á m a d á s  k ö v e t k e / . ’.eb en  v á r h a t ó  
k é n y e s  m o z d u l a t o k r a ,  a m e l y e k  ese t leg  e g y  h á 
r o m  é v  ó ta  f en n á l ló  h a d s z ín té r  te l jes  j e l s z á 
m o lá s á h o z  v e z e t h e t n e k .

V a l ó b a n ,  ha e l f o g u la t la n u l  n é z z ü k  i ke:  e l
m ú l t  h ó n a p  e s e m é n y e i t ,  a k ö v e t k e z ő  n a p o k  
v á l t o z á s a i  n e m  é r in t ik  m a j d  o l y a n  é r z é k e 
n y e n  g y ő z e l e m h e z  s z o k o t t  id e g r e n d  s z e r ü n k e t .

M i  t ö r t é n t  A f r i k á b a n  k é t  h ó n a p  a l a t t ?

A  k a to n a i  s z e r v e z é s  és a f e l v o n u lá s  n a g y 
m e s te ré n e k ,  M o n t g o m e r y  t á b o r n o k n a k ,  a z  
a u s z t r á l ia i  p r e s b i te r iá m is  p ü s p ö k  f iá n a k ,  
a m in t  a z t  a N é m e t  T á v i r a t i  I r o d a  h e t e k k e l  
e z e l ő t t  h a n g s ú l y o z t a , k e r e k e n  k é t s z á z e z e r  t e 
h erg é p k o cs i  s z ü n te len ü l  s z á l l í t o t t a  a h a d i 
a n y a g o t .  A  M a r e i h - v c n a i la i  s z e m b e n  f e l v o 
n u l t a to t t  an g o l  tü zé r sé g e t  a b i r m in g h a m i ,  a 
c a r d  if  f i ,  a sh e f f ie ld i  n e h é z ip a r  l e g k o r s z e 
r ű b b  v í v m á n y a i v a l  l á t t á k  el, ■ B u ld o g g s z e r i i

m a k a c s s á g g a l  a ( f o n to s á n  u, s z ik á r  t á b o r n a k  
s z e m é ly e s e n  ellenén i / t e  a z  ó r a m ű  p o n t ú  . iágn  
f e l v o n u lá s t  s a h o l  h a n y a g s á g o t  l e l k n s m c r i t  
fenséget  t a p a s z t a l t ,  oh, an  s z ig o rú  r e n d s z a b á 
l y o k a t  l é p t e t e t t  éh the, h o g y  a l  u r e s  n vili-  
l e v é l  r o v a t á b a n  t ö b b  tá m a d á s t  h r  orr ki m a g a  
e l len ,  a m e l y i k b e n  a z  „ e m b e r t e l e n " , „ k o l o m á -  
li s" , a z  e n y h é b b  k i f e j e z é s e k  k ö z e  t a r t ó  la k .  
A z o k  a l o n d o n i  k é p e s l a p o k ,  a m e l y e k  a t o t á 
li s  h á b o r ú  j e g y é b e n  k ö z h k  k é p a n y a g a i k a t ,  
e l ő s z e r e t e t t e l  v i t t é k  c í m l a p j u k r a  a z  u j  t ip u su  
p á n c é lk o c s ik  t o r n y á b ó l  r e n d e l k e z é s e k é i  o s z t o 
g a t ó  t á b o r n o k  m o g o r v a ,  k t s / i k k i u l :  a r c á t
M o n t g o m e r y  a z  u tó b b i  i d ő b e n  so k  uj t ipu su  
a m e r ik a i  e r e d e tű  t a n k  k ö z ü l  k ü lö n ö s e n  a 
V a l e n t i n e  és M a t i l d a  t ip u s u  t a n k o k k a l  v . v i

BERLIN, március 27. (MTI.) A kó'eti 
harctér dél: szárnyán az eddigi német tá
madó hadműveletek vidékén már csak két, 
területileg szükebb helyen voltak nagyobb 
jelentőségű harci cselekmények. Charkov- 
tól keletre a bolsevisták összpontosított 
erőkkel igyekezték megint megszerezni azt 
az ura’kodó magaslati terepet, amelyet a 
német hadosztályok az előző napon súlyos 
harcokban elfoglaltak és megtisztítottak.

A z  e g é s z  n a p o n  á t  t a r l ó  k e m é n y  k ü z d e 
l e m b e n  a n é m e t  g r á n á t o s o k  m e g t a r t o t t á k  
á l l á s a i k a t  é s  a k o r a  e s t i  ó r á k b a n  a b o l 
s e v i s t á k a t  v i s s z a v e t e t t é k  m e s s z e  k i i n d u 
lá s i  á l l á s a i k o n  t ú l r a ■
Közben egy a Donecen innen levő hídfőt 

rohammal elfoglaltak, egy m á s ika t pedig 
erősen benyomtak. A szovjet Bjelgorodtól 
délkeletre is igyekezett páncélos kötelékek
kel' é-s lövész alakulatokkal benyomni az 
újonnan meghódított német .Húsokat. de 
itt is visszavertük a bolsevistákat és súlyos 
veszteségeket okoztunk nekik.

A  s z o v j e t  17 n a g y  h a r c k o c s i j a  e l p u s z t u l t  
a  n é m e t  e l h á r í t ó  ü t e g e k  t ű i é b e n ,  m é g  
m i e l ő t t  e g y e t l e n  l ö v é s t  is l e a d h a t o t t  
v o l n a .

Az arcvonal egész többi dé'i és középső ré
szén a nap nyugodtan telt el. Ĉ ak Őreitől 
dé nyugatra került sor helyi harcokra az 
előretolt német támaszpontokéit, amelyek 
ellen a bolsevisták egy páncéos dandárt in
dítottak támadásra. A páneétörö nemét 
fegyverek visszaverték a szovjet páncélos 
kötelékek bárom rohamát. Szétlőttünk 23 
páncélos harckocsit- Egvébként

a d é l i  s z á r n y o n  és a k ö z é p s ő  a r c v o n a l

( Deutsches Wissenschaftliches 
Institut Lektorat der Deutschen 
Akademie, Jókai-utCa 2. II.

Ingyenes német 
nyelvtanfolyam
Beiratkozás március 25-től áp
rilis 2-ig- Deák Ferenc-utca 1 
szám. Beiratkozási dij félévre 
7 pengő.

m e g e l é g e d v e ,  d e  a j a v í t o t t  k i a d á s a  G e n e r a l  
t / r a l i t o k r ó l  is e l i s m e r ő le g  n y i l a t k c / o t *

A z  an gsd  légi e rő i  s z in té n  f é l e lm e te s  n  m eg  
n ő s í t e t t é k  <’« k ü lö n ö s e n  a n é g y m o t o r o s  b ő m  
/ á r ú k  s z á m á t  d u z z a s z t o t t á k  fe l .  C  un in v h a m  
n n g e r n a g y  u j j á s / t r .  cz . tt  m e g n y i r b á l t  f l / l t á -  
ja t ,  k i e g é s z í t e t t é  a z t  a f ra u  i á k ' o l  z s á k m á 
n y o l t  i n k á t o k k a l  és t o r p e d ó i u m b o l á k k a l ,  t*ri 
g e r a la t t j á r ó i t  p e d i g  a l u n i . z - s / i i  H i .u  s z o r o s b a  
r e n d e l te  k i  a z z a l  a f e l a d a t t a l ,  h e g y  a t c n g z l y -  
c s a p a t o k  'engerer, z . d ó  u tá n p ó t lá s á t  m e g a k a 
d á l y o z z a k .  S z i c í l i á b ó l  és D é l - O h is :  o r s zá g  r e 
p ü lő t e r e i r ő l  a z o n b a n  T u n i s z  /<•/■• n a p o n ta  ha-  
t a lm a s  légi k a r a v á n o k  r e p ü ln e k ,  a m e l y e k  m é g  
a k ö n n y e b b  l o v t g e k  s z á l l í tá s á r a  i< b e r e n d e z 
k e d t e k .  é l e l m i s z e r t , g y ó g y s z e r t ,  m u n í c i ó t

visznek a )u yz-esek és az üzem anyagszük
séglet nagyrészét i légi utón pótolják.

Tunézia nyugati határán i.isenbov cr 
ugyannak a legmesszebbmenő gondossággal 
készítem elő támadását. A casailancai érte 
kezdeten az északafnkai szövetséges légi flot 
ta főparancsnokává kinevezett 1  eddi r tábor 
nők a MesserschimáliK ellensúlyozására egyre 
több Aiucubru vadászrepülőgépei vetett 
harcba.

A támadás megindulásakor az angol szú z 
parancsnokok minden lehetőséggel számoltak, 
annyira, hogy a harctérről tudósító angol és 
amerikai hírlapírók cikkei nyomán a szövet
séges világ közvéleménye gyors sikert vár.

N. J.

Az Ellenzék budapesti szerkesztőjének telefon' 
jelentése a harctéri helyzetről

BUDAPEST, március 27 Budapesti szerkesztünk ♦elefonjelentése: A berlini tudós it ások arról számol
nak be, hogy ottani katonai körök & véderöföparancsnokság pénteki jelentésében a téli offenziva elparentá- 
lását látják és un vonják a téli harcok végleges mérlegét, amely azt mutatja, hogy a vörös hadsereg rend
kívül nagy és véres veszteségeinek 1 ulaidonitható a további tám adások megszűnése S. tudósítások rámutat
nak arra, hogy Majszki szovjetorosz nagykövet szükségesnek itta .jb ! sürgetni az angolszász szövetsége
sek fokozott erőfeszítéseit, elsősorban a második front kialakítását illetően. Majszki ugyanis az északafrikai 
támadó hadműveleteket a jelek szerint nen tekinti ennek és továbbra is kevesli az angolszász erőfeszíté
seket.

Ami az északafrikai küzdelmet illeti, a 1’ester Lloyd római tudósítója szerint az olasz fővárosban a 
Maret-h-vonal elleni brit támadás visszaverését csak a nagy tuniszi csata első menetének tekintik és azt 
tartják, hogy a jelenlegi arány lagos harci szünet után döntő hadműveletekre kerül sor. Éppen ezért, a to
vábbi fejlemények megítélése tekintetében Honiéban a legnagyobb tartózkodást tanúsítják. Ezek előrebocsá
tásával a tudósítások a Földközi-tengeri uralomért folyó döntő harcban mindenekelőtt kiemelik az olasz-né
met csapatok harci erényeinek az ellenség részéről történő elismerését.ét.

Rómában a legélesebben cáfolják egy svéd lap állítását, hogy a tuniszi front egyes szakaszain az olasz 
csapatok nem váltak be és vagy megfutamodtak, vagy megadták magukat. Ezeket az állításokat az ellen
séges propaganda rosszakaratú rágalmának minősitik. Ezenkívül rámutatnak arra, hogy a Földközi-tenge
ren megjelentek az ujtipusu német tengeralattjáró vadászok, amelyek rendkívüli sikereket ének el. A ró
mai lapok részletesen ismertetik Yidussoni fasiszta pártfőtitkár szicíliai útjáról szóló jelentését, amely sze
ried Szicília ma egyetlen hatalmas erőd, amely egy esetleges ellenséges támadás alkalmával minden szem
pontból a helyzet magaslatán áll. (K. S.)

d é l i  s z a k a s z é i n  t e r v s z e r ű e n  t o v á b b  f o 
l y i k  a n é m e t  c s a p a t o k  á t e s o p o r t o s i t á s ü -  

Sok uj gyalogos hadosztály uközöulése ré
vén sikerül; a támadó kötelékeket újabb 
feladatokra szabaddá tenni és készenléti 
állásokba is elhelvenni őket. Boseusta 
részről nyilván felismerték az uj nagysza
bású német kezdeményezés veszély t, mert 
mind az eddig német támadó hadművele
tek térségéből, mind Timosenko támadási 
területéről azt jelentik, hogy

n b o l s e v i s t á k  s z é l e s  a r c v o n a l o n  é l é n k  el-  
sé ir tcolási m u n k á l a t o k a t  f o l y t a t n a k  j e l é ü l  
u n n a k ,  h o g y  a s z o v j e t  c s a p a t o k  tíf n y i l 
v á n  t e l j e s  v é d e k e z é s r e  r e n d e z k e d n e k  b e .  

A szovjetnek a keleti harctér északi szár
nyán Leningráidnál és a Ladoga-tótól délre 
indított támadásai észrevehetően csökkenő 
nyomás melleit szintén nem haladták túl a 
helyi válla''1kozások jelegét. A bolsevista 
támadások felbomlottak páncélosoktól tá
mogatott külön támadásokra, amelyekben 
századnyi, vagy zászlóaljuyi erők vettek 
részt. E támadásokat mindenütt, már az 
előterepen elhárítottuk és oly eredméiK esen 
szétvertük, hogy a szovjetcsapatok itt vé
res veszteségeik mellett egymás után kilenc 
páncélost elvesztettek. Ugyanezen a harci 
területen a német tisztogató vállalkozások 
során megtisztítottunk több betörési he
lyet, amely az első nap keletkezett. A had
sereg messzehordó tüzérsége jól célzott 
össztűzzel megsemmisített egy a Néván át 
csak nemrégen épített vasúti hidat.

A  n é m e t  l é g i h a d e r ö  c s ü t ö r t ö k ö n  n a g y  
k ö t e l é k e k k e l  f ő l e g  a c s a p á t  é s  h a d i a n y a g -  
s z á l 1 i t m á n y o k á t  t á m a d t a  a z  a r c v o n á l  k ö 
z e l é b e n  é s  a z  e l l e n s é g  m ö g ö t t e s  t e r ü l e t é n .  

Különösen nagy eredményeket értek el a 
zuhanóbombázó és harci repülőgép ezredek 
a déli szárnyon, ahol a Fekete-tenger part
ján levő Gelendzsik kikötőjében több ta
lálattal elsüllyesztettek egy ezer tonnás 
szovjet szállító hajót, két további hajót pe
dig találatokkal felgyújtottak és súlyosan 
megrongáltak. A kikötőben további nagy 
tüzeket figyeltünk meg. Hasonló eredmé
ny, eket értek el zuhanóbombázó és harcí- 
repülőgép ezredek a Rosztovtól délire fek
vő Ratajszk városában és a körülötte levő 
közlekedési berendezésekben Tó

b o m b a s o r o z a t o k k a l  l é g b e  r ö p í t e t t ü n k  3 
l ö s z c r s z á l l i t ú  v o n a t o t .  e g v  ü z e m a n y a g -  
s z á l l í t ó  v o n a t  p e d i g  e g y e t l e n  l á n g t e n g e r 
r é  t á ' t .  3 r o b o g ó  v o n a t  s ú l y o s  t a l á l a t o k  
u t á n  k i s i k l o t t  a z o n k í v ü l  t ü z e k e t  o k o z 
t u n k  m o z d o n y o k o n .
Bjt Igorod térségében német romboló és 

harc: repiilőgépezredek szétvertek készen
létben á ló szovjet páncélosokat és lövész 
zászlóaljakat. Elpusztítottak legalább bét

szovjet harckocsit
B o m b a s o r o z a t o k k a l , a m e l y e k  a  v á g á 
n y o k  k ö z é  e s t e k ,  h o s s z ú  v i d é k e n  m e g -  
z a v a r t u k  a s z o v j e t  d é l - é s z a k i  i r á n y á n  
t ö r t é n ő  c s a p a t  é s  é l e l m i s z e r s z á l l í t á s á t .  

Sztálingrád térségében német c*ata és va
dászrepülőgépszázadok szétugrasztottak ké
szenlétben álló szovjet csapatokat, va amint 
az arcvonal közelében hadmozdulatokat 
végző csapatokat.

Csak a Ladoga-tótól délre támad 
gyen géb b  érákkal a szovjet

Berlin, március 27. (MTI.) A Führer főhadi- | 
«zălláeáról jelentik a Német Távirati Irodának: J 

A védoiő főparancsnoksága közli:
A csütörtöki nap az egész ke'eti arcvona

lon különösebb esemény nélkül telt el.
Az ellenség támadásai a Ladoga-tótól delre 

észrevehetően gyengültek áttörő erejükben.
A 'égihaderő megtámadta a Kaukázus partján 

Gelendz&ik kikötőjét, továbbá az ellenség hát
mögötti különböző ipari berendezéseit és vas- 
utti célpontjait, valamint Leningrád ipari tele
peit. A zuhanóbombázók és harcirepülőgépek 
elsüllyesztettek egy közepes nagyságú keres-

kede’mi hajót, bét hajót pedig felgyújtottak. 
A bombák felrobbantottak több lőszervonatot 
is.

A tuniszi arcvonalon az amerikai és angol 
kötelékeik helyi jellegű előretörései meghiú
sultak. Egy saját el’enk ráadásunk eredmény- 
nyel járt. A légihaderő szétverte az ellenség 
páDcé-los gyű ekezéseit és jármüoszlopaih A 
német vadászok hat ellenséges repü'ögépet lőt
tek le.

Ellenséges! éjszakai vadászoktól kisért 
gyorsnaszádcsoporttal vívott rövid éjszakai 
ütközetben előörshajóink a Csatornában el
süllyesztettek egy ango' gyorsnaszádot.

Ellanyhultak a harcok K eleten
BERLIN, március 27. (Búd. Tud.) 

A keleti harctéren egyre világosab
ban észlelhető a harci cselekmény 
■úgyszólván teljes pangása- Még a 
Ladoga-tón áll is, az egyetlen olyan 
szakaszon, amelynek harcai túlnő
nek a helyi csatározás jellegén, a 
szovjet támadó tevékenység kezd 
alábbhagyni.

A keleti harctér valamennyi többi 
szakaszán alig vannak említésre 
méltó harcok. A Donee felső folyá
sánál még folytatódó német táma
dásoknak is nyilván hadászati je
lentősége van. A Ladoga-tó és az 
Azovi-tenger közötti vonalon ennek 
nyomán a helyzet megszilárdítása 
ujabb lépéssel haladt. Úgy látszik, 
hogy a keleti téli csata, amely feb
ruár 3-án Mannst ein vezértábornagy 
ellentámadásával a Dnyeper és a. 
Donee között uj szakaszába lépett,

most a vége felé közeledik.
Berlinben megjegyzik, természete

sen nem lehet megmondani, hogy 
meddig tarthat a viszonylagos harci 
szünet, annál kevésbé, mert a hadá
szati terveket mindkét részen a leg
szigorúbban titkolják.

E g y e te m  Mozgóban
holnap délelőtt 11 órakor is:

4

n é g y a r e u

a s s z o n y .

Elsáncolják magukat a szovjet csapatok
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Helyi sikereket nagy áldozatokkal fizetnek 
meg az angolok Észak-Afrikában

BERLIN, március 27. (MTI.) A Nemzetközi 
Tájékoztató Iroda jelenti Észak Afrikéból: 

Nagy angol cs amerikai erők ism.' minden 
ponton támadták Tunisz délkeleti reszel és a 
Hözéptunis2i vonal déli szárnyán a tengely 
szerteágazó is mélyen tagolt védelmi rendsze. 

1 r jét. A tengely köiehíkeinek súlyos harcokban 
' mindenhol sikerült megtartaniuk fővonalaikat. 

Ahol az ellenségnek sikerült behatolnia az 
állásokba, ott a páncélosok és gépesített csa
patok erős ellentámadással visszaverték. 
Maknassi vidékén nagy fölényben levő ame
rikai páncélosok szerdán hajnaltól széles vo
nalon támadiak. Órákig tartó küzdelem után 
egyrészüknek sikerült átmenetileg behatolnia 
a tengely állásaiba, azonban a betörés helyét 
a németek elzárták és az időközben a hátsó 
állásokból odarendelt csapatok elszánt oldal- 
támadásokkal ismét visszavetették az ameri
kaiakat, akik súlyos veszteséget szenvedtek. 
A tengely repülői egész nap bombázták az 
ellenséges páncélosokat, jármiioszlopokat és 
csapatokat. 11 páncélost, több lőszerkocsit 
megsemmisítettek. A német ellentámadás al
kalmával Î7 páncélost zsákmányoltak.

El Buetartól keletre jelentős tért nyert egy 
széles vonalon intézett német ellentámadás. 
Az itt messze keletre előretolt amerikai élcsa
patokat mögöttes összeköttetéseiktől elvág'ák 
és nagyrészüket elpusztították. A Sós-sivatag
ban Sár BHanetól északra előretörő sivatagi 
csapatok ismét megtámadták a német és olasz 
biztositó kötelékeket. Noha nagy erőket ve
tettek harcba, most sem sikerült elérniük 
azt a célt, hogy a német-olasz biztosító erőket 
visszaszorítsák a fő védelmi vonalra. A ten

gelycsapatok csak egyetlen helyen voltak 
kénytelenek az előtereket biztositó erőket 
visszavonni az uralkodó magaslati állásokba, 
amelyek ellen az angolok eredménytelen roha
mokat intéztek.

A Mareth vonalmenti állások keleti szaka
szán azonL'an seholsem került sor nagy harci 
cselekményekre. Úgy látszik, hogy a 8. angol 
hadsereg parancsnoka a Marelh-vonal keleti 
részéről nagyobb arányban vont el erőket, 
hogy erősítse a Sos-sivalagban észak felé tá
madó kötelékedet. A tuniszi vonal északi ré
szén Dzsebel Abiot vidékén angol gépesített 
csapatok megtámadlak egy német harccsoport

ZÜRICH, .március 27. (Buci. Tud.)
A Neuo Züricher Zeitung lonidloni tu
dásitója, rámutat ama, hogy -az an
gol lapok tuniszi jelentéseikben elis
merik az olasz és a német csapatok 
egyenlő elszántsággal való küzdel
mét. Észaik-Tuniszban különösen ki
tűntek az olasz bersaglierik vitézsé
gükkel. A tuniszi arcvonal helyzeté
ről egyébként a szövetségesek főha
diszállása azt jelenti, hogy a 8-ik 
brit hadsereg hadműveleteiről már :

előretolt egységeit. A németek visszaverték az 
angolokat kiindulási állásaikba. Közben érzé
keny veszteségeket okoztak nekik. Medjesz el 
Babnál néhány napja élénkebb angol mozgást 
ügyeltek meg. Itt is számolnak hagyobb harci 
tevékenységgel. Az első angol hadseregnek 
itteni kötelékeit Jelentősen megerősítették. 
Erősítést kaplak a Közép Tuniszban felsora
kozott amerikai csapatok is. Nagyszabású 
hadműveletekre még nem került sor. Hadjev 
el Airoun vidékén egy német roharm sapat 
rajtaütéssel elűzött egy nagy amerikai csapa
tot. Közben a németek 23 páncélost zsákmá
nyoltak.

csak igen kevés tudósítást lehet ad
ni. Szerdán még közölték, hogy a 
Miareth-vonalnál egész nap heves 
harcok folytak, amelyeket a szövet
ségesek légierői is támogattak. Hi
vatalos helyen utasították a tudósí
tókat, hogy csak a hivatalos közle
ményekben említett tényeket közöl
hetik. A középső arcvonalról a tudó
sítók azt jelentik, hogy az amerikai 
csapatok ilassu és csekély előhala- 
dást értek el kelet felé-

Angol lopok elism erő cikkei o  tengely- 
csapotok  elszánt küzdelm éről

Tengely ellentám adások Tunéziában
TUNISZ, március 27. (MTI.) A Ste* 

íani-iroda jelenti: A tengely csap a- 
tok a csütörtöki napon folytatták el
lentámadásaikat s valamennyi sza
kaszon feltartóztatták az ellenséget. 
A támaszpontjaiktól elvágott ameri
kai különítmények érzékeny veszte
ségeket szenvedtek, pusztulásra van
nak Ítélve. Ezen a szakaszon az el
lenség túlsúlyban lévő páncélos 
erőkkel támadott A tengelycsapatok

előbb engedték némileg behatolni az 
ellenséget, majd erélyes ellentáma
dást intéztek szárnyai ellen és meg- ' 
semmisítették előretolt egységeit. A 
Mareth-vonalnál a tengerpart köze
lében a 8. hadsereg nyomása jelen
tősen csökkent, miután az elmúlt 
napon a tengely ellentámadásai so
rán súlyos veszteséget szenvedett. A 
tüzérségi tevékenység azonban mind
két részről igen élénk. Az ellenség

mindenáron El Hamman irányában 
akar előretörni, hogy megkerülje a 
Mareth-vonalat. Az ez irányban tá
madó angol oszlopokat azonban az 
olasz-német utóvédosztagok feltar
tóztatták. Általában az benyomás, 
hogy az ellenség továbbra is igyek
szik gyenge pontot találni a tengely 
védelmi vonalaiban. Ecélból mindig 
jelentős erőket vet harcba és a csata 
nagy hevességgel tart.

■

Barim szerint a  tunéziai csa ta  jövendő esem én yek  nyitánya
BERLIN, március 2 7 ■ (MTI.) A Német 

Távirati Iroda katonái munkatársa jelenti; 
Német katonai körök érdeklődését tovább
ra is főleg a tuniszi hadszíntér köti le. Ber
linben az eddigi harci cselekményeket bi
zonyos értelemben csak a jövendő esemé
nyek nyitányának tekintik. Az angolok és 
az északamerikaiak a német— olasz had
erők elleni első rohamok után úgy látszik ■ 
észrevették, hogy a szembftámadás takti- j 
kajával nem boldogulnak. Ezért most ná
luk átcsoportosítások vannak folyamatban.
!A mindkét részről befutó jelentések tanul
mányozása alapján berlini körök benyo
mása az, hogy a tuniszi északi arcvonalon 
Amim vezérezredes ura a helyzetnek■ Kö- 
sép-Tuniszban úgy [játszik elhárították a 
Gafsa térségből előretörő északameri
kaiak támadását is.

megfelelően a német sajtó nem szólt hozzá j 
Churchi'lnek ahhoz a kijelentéséhez, amely- j 
ben a tuniszi arcvonalon bekövetkezett 
első vi-sszaceapásról beszélt. Az erős tar
tózkodó magatartás ennek ellenére tovább
ra is fennáll a harci helyzet megítélésében. 
Rommel elhárító sikereit, amelyeket német 
vélemény szerint közben londoni és wa
shingtoni kijelentések is megerősítettek, 
Berlinben reálisan fogják fel. A német je
lentések szerint a semmiképpen sem ked
vezőtlennek mondható harci helyzet nem 
változott. I , .

A tengeVesapatok elhárító harca a Ma- 
reth-vonal és Tunisz középső részén to
vábbra is sikeres maradt. Ha ennek elle
nére német részen hangsúlyozott tartózko
dást tanúsítanak az eddigi eredmények 
iránt, nyilvánvalóan azért van, mert a né
met—olasz elhárítás kezdeti sikereit — uj 
ellenséges támadásokra számítva — nem 
akarják a közvéleményben a valóságnál na
gyobb mértékben túlbecsülni. Német kato
nai részen ennek megfelelően az eddigi har
cokat a döntő küzdelmek egyik részének 
tekintik.

N agoarország bőszbe leltei m onhás-
mmiinfózm ftiueire

A keleti harctér helyzetének megítélésé
ben berlini körök lejelentik, a német véd
erő főparancsnokságának a pénteki jelenté
sét halotti beszédnek lehet tekinteni a szov
jet téli támadása felett. JJgy látszik, az el
lenség ujubb tartalékokat szállít az arcvo- 
na ra, mert az emberben és hadianyagban 
elszenvedett veszteségei szükségessé tették 
az elhalasztást■ Ebben a térségben végered
ményben a szó szoros értelmében semmi 
haszonnal sem jártak az ellenségre több  
mint egy év óta tartó támadásai. Az ellen
séges jelentések a kubáni hídfőnél elért ál
lítólagos sikerekről szólnak. Szemben ezek
kel az ellenséges hírekkel, ezekben á térsé
gekben még csalt helyi ütközetek sem vol- . 
tok. Amennyiben ott árcvonalkiigazitásra 
került sor. ezt tervszerűen és Qz ellenség 
minden zavarása nélkül végrehajtottuk és 
anélkül, hogy az ellenség ezt észrevette 
volna.

BEPLIN AZ AFRIKAI HAR
COKRÓL

BERLIN, március 27. (Búd. Tud.) Az 
eszakafrikai harcokról a német fővárosban 
egyelőre csak annyit ál-!apjtanak meg, hogy 
ía túlsúlyban levő brit és amerikai erők tá
madásait Közép- és Dél-Tuniszban súlyos 
harcokban visszaverték. Ez a rövid megál
lapítás megfelel az eddigi német magatar
tásnak, amely a folyó harcokról1 csak a leg
szükségesebbet közli, bár londoni megnyi
latkozásokból a brit 8. hadsereg támadásá
nak visszaveréséről szólnak és a britek bi
zonyos csalódáist éreznek a támadás eddigi 
eredményéről. Ennek a magatartásnak

-  Írja a m agyar m u n kásp olitik áró l szó ló  v ezére ik k é*
b ee  egy  bolgár lap

S Z Ó F I A ,  m á r c iu s  2 7 . A Zoria március 16-i 
számában vezércikkben számolt be Magyar- 
ország szociális munkáspolitikájáról. A ma
gyar törvényhozás — írja a cikk — évek óta 
azon fáradozik, hogy minden vonatkozásban 
javítsa a munkásság helyzetét. Ezt a működé
sét kiváló eredmények koronázzák. A világ
háború óta Magyarországon nagymérvű ipa
rosodás folyamata észlelhető, ts igy a mun
káskérdések elsőrangú fontosságúvá váltak. A 
törvényhozás szabályozta a munkaidőt, fize
téses szabadságot rendszeresített, megszabta a 
munkabéreket.

A i  egyes családok a gyermekek száma sze
rint családi pótlékban részesülnek, azon felül 
hatalmas szervezet áll rendelkezésre az egész
ségvédelemre is. A szabadidöinozgalom kirán
dulásokat, gyermeknyaraltatásokat és tanfo
lyamokat rendez és egyéb kulturális intézmé
nyeket létesít. A balesetbiztosítás, a munkás* 
biztositás kérdése, az egyéb szociális kérdé
sek mind a magyar munkás érdekét szolgál
ják. Magyarország — fejezi be a cikkiró — 
semmivel sem marad hátra a nagy nyugati 
ipari államok mögött és büszke lehet mun
kásvédelmi intézményeire. ^MTI.j

Ö lé s i  í a r í o f í  a  4 2 - s s  b i z o t t s á g
BUDAPEST, március 27. A Magyar 1 

Távirati Iroda jelenti: A 42 tagú országos 
bizottság pénteken délá'őtt ülést tartott. A 
bizottság a következő rendeleteket tárgyal
ta: 1. A rn. kir. minisztérium rendeleté a 
földadó és a közmunkatérités megszünteté
se tárgyában. 2- A m. kir. minisztérium 
rendelete a cukoirrépatermeléssel és a cu
korgyártással kapcsolatos egyes kérdések 
szabályozásáról. 3. A m- kir. minisztérium i 
rendelte az 1943. évi mezőgazdasági mun
kálatok elvégzésére szükséges termelési hi
tel előmozdítása tárgyában.

A bizottság a javaslatokat R címén yi- 
Schneller Lajos pénzügyminiszter kimerítő 
válasza után változatlan szövegezésben el
fogadta.

NÉCSEY EDE — CÍMZETES 
PÜSPÖK

RÓMA, március 27. (MTI.) XII. Pius 
pápa Nécsey Ede nyjtrai püspöki vikáriust 
veiieiai címzetes püspökké és a nyitrai 
püspök mellé segédpüspökké kinevezte.

CHURCHILL MEGGYÓGYULT
LONDON, március 27. (Búd. Tud.) 

Churchill brit miniszterelnök meg
hűléses beteszsétre után újból megje
lent az aiurol főváros utcáin.

EDEN KANADÁBA UTAZIK
r OTTAWA, március 27. (Búd. Tud'.) 
Zürichi jelentés szerint Eden ameri
kai látogatása során a legközelebbi
napokban Ottawába utazik

í
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Ma délben nyílik meg 
a Műcsarnok

A kolozsvári Műcsarnokot niu «léiben
tizenkét órakor iinuep<!ycs keretek között 
aludjak re u(Jeltetteséaek. \ a' úruaptól, már
cius 2 8 -tól kezdődőit**: a Műcsarnok m«*g- 
a>)• ik a köaöosfg részére is. l'ovábbi in
tézkedésig délelőtt 9 -től I-ig és délután 
1-től 6-ig les/ nyitót. Beléptidij 5 0  filler, 
diákoknak és főiskolai hallgatóknak -8 
fk’lér-

AKADÉM1A1 EST. A református  ̂teológia 
dísztermében vasárnap, március 28-án dél
után 6 órakor akadémiai estélv lesz. melyen 
„Iskolai nevelésünk reformatori bírálata cí
men előadást tart dr. Imre Laps, verseiből 
felolvas Bartalis János, énekel a k lknum 
énekkara. A pcrselycs adomány a hiubavo- 
nultak családtagjainak segélyezését szolgálja. 
Külön meghívót nem bocsátottak ki

FELHÍVÁS? Felhívjuk a román megszállás 
ideje alatt nyersbőr beszerzésével, értékesíté
sével és forgalmával foglalkozott magyar em
bereket, hogy működésűk, szakismeretük leg
pontosabb részletezésével nyújtsák be tájé
koztatójukat a Wesselényi Lövészegyesület 
irodájába, Kolozsvár, Unió-utca 12. Az Fr- 
délyi Borkereskedelem gyökeres átszervezése 
módot fog nyújtani a nyersbőrszakmában va
ló újbóli elhelyezkedésűkre.

IRT 1
poloskát, háziférget „TISZTASÁG' 
vállalat, Kossuth Lajos-utca 34- Tele
fon 50—32.

A MEZŐGAZDASÁG ADÓTERHEI. Bu
dapestről jelentik; A közigazgatási tovább
képző tanfolyamon S z á d c c z k y -  Kardom  1 ib o r  
egyetemi tanár tartott előadást a magyar me
zőgazdaság adóterheiről. Az előadó profesz- 
szor részletesen foglalkozott a magyar mező
gazdaság különféle adóterheivel. Mezőgazda
ságunk 1940. évi egyenesadó terhei a második 
bécsi döntés előtti ország területere vonat
koztatva, körülbelül 200—210 millió pengő
re becsülhetők. Méltatta a mezőgazdaság fej
lesztése érdekében Magyarországon nyújtott 
adó- és illetékkedvezményeket. Végűi rámu
tatott arra, hogy a háború idején az ország 
adóztatási teljesítőképességét erősen igénybe 
kell venni, nemcsak azért, mert az egyre nö
vekvő háborús kiadások egyrészét adóbevéte
lekből kell fedezni, hanem azért is, hogy a 
háborús rendkívüli viszonyok miatt mutat
kozó vásárló erő felesleges részét adóztatás 
utján lehetőleg elvonják. A jelenlegi háborús 
küzdelem eiedményes továbbfolytatása érde
kében Magyarország képességének és közgaz
daságának az adóztatás terén is átmenetileg 
még újabb terheket kell áldozatkészseggel 
és szivós erőfeszítéssel viselnie.

A VITÉZI REND kolozsvári „Zrinv, 
Csoportja“ folyó évi március hó 27-én del 
után háromnegyed 5 és este 7 órai kezdettel 
a Magyar Művelődés Házában (volt Nyári 
Színház) a Dennata-mijvek tisztviselői és 
mir kásái részére műsorral egybekötött nem1 
zetnévelő előadást tart Mátyás khály szüle
tésének 500 éves évfordulója alkalmából.

S O R S J E G Y E T
Dr. v itéz  Biró
Múlyót* k!rÁly-tór 4-r-5.

t

löáru sitón á l v e g y en .

MEGJELENT AZ I .1 „ZÖLDIJEI LI - 
RENDELI/!' Budapestről j< l> úti a .Mik 
A li 11' la [>«--11 Közlöny március 27*| ráma 
közli az 1913- >\t ifjr/őg.i/dasúgi inunk á- 
latnk nK ég/,őséhez sviik̂ '-g«*«, ují yfiCv' /y'tt 
/di Id hi tel (s'öniozzlilá'.ára vonatkozó kor- 
ináriynnd'áfu t. A renddel lényegileg u/<>-

* nos az e lm ú lt év i z ö h t li itv lr i nde le ttc l.

G Y  Id L A Y  AM.\L J'OUViRAGKl A U .T 
T.iSA. Lrackes ó íztrtfj élményt jvUnt an
nak a k iá l l í tá s n a k  megtekinti se- amely« G y -
lay Árnál, az ismert Uzllvirdgkészilő művész- 
„0 rendesen a váron y \< haza üvcgjcnncbcn, a 
hadbavönull honvedek hozzátartozói javára. 
A legkülönbözőbb tollvir ágakból virágosker- 
íet rendezett be az iivegtercmocn. A töli j i ,t 
gok síin pompa ja úgy hat, mim hu valóban a 
természet alkotásaiban gyönyörködhetnénk. •! 
kiállítást l laus■/ Aladár miniszteri osztat \jő- 
r;ok, dr. lnczedy-Joksrnan Ödön főispán, dr. 
K e l e d  y l  ibor polgár mester es a magyar kőz
e t e t  számot Vezető egyénisége megtekintette, 
akik meleg szavakkal méltatták Gyulay Amal 
jolh'irágkés’/itó művésznő kivételes tehetségül
4 k iá l l í tá s  v a s á r n a p  z á r ó d i k .

A KOLOZSVÁRI ÖNKÉNTES TŰZOL
TÓ TESTÜLET 1943. április ho 4-én dél
előtt ii órakor tartja évi rendes közgv deset 
a Hivatásos tűzoltó laktanya M>igyar-utca 
5̂. szám alatta tantermében, melyre a testü

let tisztelettel meghívja az alapító es pártoló- 
tagokat és az önkéntes tűzoltókat. A közgyű
lést megelőzőleg választmányig ülés lesz dél
előtt 10. órakor,, ugyanott. .Tárgvsoroztt: 1. 
Hiszekegy, 2. Elnöki megnyitó, tartja dr. 
Keledy Tibor polgármester. 3. 1 itkáii jelen
tés, 4. Az. 1942. évi zárszámadás, ,. Fehigve- 
lőbizotcság jelentése, 6. Az 1943- 1 költség
vetés, 7. Felmentvény megadása a telelos szá
madók részére, 8. Számvizsgáló bizottsági ta
gok megválasztása, 9. Szolgálati érmek kiosz
tása, 10. Indítványok. A közgyűlés berekesz
tése, ti. Himnusz.

RENDES BÍRÓSÁG TÁRÓVAL] A A 
CSOMAG FOSZTOGATÓ VASUTASOK 
UGá É l Budapestről jelentik: A pestvidéki 
törvényszék rögtönitélő tanácsa foglalkozott 
ifj. Tomora Károly 19 éves es Garamvölgyi 
Viktor 20 éves MÁV kisegítő feke/ők bűn
ügyével. A Vádirat szerint a két fékező az. 
egyik személyvonat podgyászkocsijában meg
dézsmált több csomagot. A fotárgyaiás ered
ménye alapján a rögtönitelő bíróság az ügyet 
rendes biróság elé utalta, mert nem látta bc- 
bizonyitottnalt, bogy a lopást az elsötétítés 
ideje alatt követték cl.

* PÁLYÁZATI HIRDETÉS. A kolozsvári 
református kollégium elöljárósága pályázatot 
hirdet egy vallástan, három magyar-latin, egy 
magyar-német, egy magyar-francia, egy né
met-román, egy történelem-földrajz szakcso- 
portu helyettes, esetleg rendes tanari állasra. 
Pályázhatnak megfelelő képesítésű, reformá
tus vallásu tanárok. A szabályszerűen reLze- 
rclt kéréseket a kollégium elöljárósága címé
re (Kolozsvár, Farkas-utca 16.) 194 3 május 
31-ig kell benyújtani. Az állásokat 1943- ^vi 
szeptember i-én kell elfoglalni. A javadal
mazás az állami intézetekével azonos. Az 
1939. IV. te. értelmében a származásra vo
natkozó okmányokat is mellékelni kell. A 
kolozsvári ref. kollégium elöljárósága

VW.YTiY A’> YYó VVfcWVjV 
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* VIHAROS IDŐJÁRÁS FOKOZZA A 
TŰZVESZÉLYT! Ne bizakodjék a véletlen
ben, hogy az ön bázatáját elkerüli a vesze
delem. Egyedül TŰZBIZTOSÍTÁSSAL véde- 
kezhetik az esetleges szerencsétlenséggel szem
ben és gondoskodnánk veszendőbe ment érté
kei pótlásáról. Az 1857-ben alapított Jegré- 
gibb Első  M a g y a r  Á l t a l á n o s  B i z t o s í t ó  ! ársa-  
ság  helybeli: Egyetem-utca 1. szám alatti 
fiókja a biztosítás minden ágában tanáccsal 
szolgál.

Három erdőtűz egy nap alatt 
Kolozsvár határában

P olgárm esteri fe lh ív á s  a lak osságh oz

UJ BÉLYEG ÜZLETI! 
Világ városi választék. 
Szolid árak. Albumok, 
bélyegkellékek raktá
ron. HERCZEG ER
NŐKÉ béiyegkereske- 
dő,Dávid Ferenou.12. 

Vétel! Eladás! Csere! 
Telefon 10-69.

KOLOZSVÁR, március 2 7 . (Az Ellenzék 
munkatársától-) Az elmúlt 2 4  órában há- 
romizben is jeleztek erdőtüzet a kolozsvári 
tűzoltóságnak. Az egyik tüzeset a Dónálh
v.tou volt, küzd a Ilója-erdőhöz, Szathmári 
Elemér MÁV tisztviselő földjén- Mintegy 
két kataszlráhs avar égett és fölös volt, 
hogy átterjed a tűz a Hója-erdőre is. A 
tűzoltóság egy tiszt és tizfőnyi legémység- 
gif kivonult az erdőre és csakhamar sike
rült a tüzet lokalizálni. A másik tűzesetet 
a jNagyboldogasszony-utról jeleutették. A 
jelzés ugy szólt, hogy a Lombi erdő ég- Itt 
a lángok már több mint 1 3  kát. holdra tex- 
jeőlek át, amely a város tulajdonát képe
zi. A tűz itt a ‘OinLi erdőnél ugy kei ike- 
zett, hogy egy szolgale.gény szalonnát sü
tött és a tüzet a szél átsodorta az erdei 
avarba- A harmadik tüzeset a kajántói

P e j
é* derékfájás, idegessé* émeivge,. tisztátalan teint 
Qyukrzri csak az emésztési 
zavaroknak következménye, ilyenkor -  7
is kell a

völgy felett volt, ahol már körülbelül 100 
kitasztrábs ho-d területen égett az ê üő- A 
tűzoltóság létszáma itt csekélynek bizo
nyult s ezért a kajántói elöljáróság utján 
az egész község lakosságát igénybe kellett 
vinni a mentési munkálatokhoz. Végül iy 
azonban sikerült megakadályozni a na
gyobb tüzkatasztrófát.

Az. utóbbi időben egyre sűrűbben előfor
duló tüzesetekkel kapcsolatiján Kolozsvár 
város polgármestere az alábbi felhívást bo
csátotta ki:

Az előfordult erdei tüzesetekből kifxlvó- 
•'ag felhívom a lakosság figyelmét, hogy az 
1 9 3 5 . évi IV. 4 . te. 2 5 —2 7 - paragrafusa 
értelmében az erdő szélétől számított 100 
m~en belül tüzet rakni, égő cigarettát, gyu
fát, vagy más tüzet okozható tárgyat el
dobni szigorúan tilos- Az ez ellen vétők 
hivatalból üldözendő cselekményt követnek 
el s a büntető törvényiek szerint súlyos 
büntetésben részesülnek. EgyTszintén meg
büntetik azokat is, akik erdei tüzet vesznek 
észre és azt nem jelentik azonnal a pol
gármesteri hivatalnak, vagy az erdészeti 
személyzetnek, továbbá azokat is, akik 
megtagadják a, tűzoltásban vâ ó részvételt.

A VIDÉKI NAPILAPOK EGYESÜ
LETÉNEK EGYTÁLAS VACSORÁJA.
Budapestről jelentik: A \ idéki N a p ila p o k  
Egyesülete a Magyar Sajtó Házában össze
jövetelt tartott, amelyet cgytáéételes vacso
ra  követett. Az összejövetelen megjelentek 
a hivatalos sajtószervek és a magyar sajtó- 
élet képviselői is. Lékai-Lingauer Albin 
elnök üdvözölte a vendégeket, akikníek ré
széről vitéz Ttiuránszky László miniszteri 
osztályfőnök, a miniszterelnökség sajtóosz
tályának vezetője. Didin Elek miniszteri 
tanácsos, vitéz Csikós Jenő alezredes és 
Marsovszky Ivor köszöntötték a vidéki
sa jtó t.

* A FRANCIA TANULMÁNY KÖZ
PONT rendezésében, kedden este i8 óra 30 
perckor M. Calame tanai- trancianyelvü elő
adást tart: „A francia Svájc irodalma“ cím
mel a Tudományegyetem bölcsészeti karának
III. számú termében. 0945

HÚSZ ONCSA-HÁZAT ÉPÍTENEK 
MAROSVÁSÁRHELYEN. Maiosvásárhely- 
ről jelentik: Az elmük ősszel 2 0  ONCsA-ná- 
zat kezdtek építeni Marosvasárnel) en a sok- 
gyermekes családok részere. A házak építése 
befejezéshez közeledik és átadják rendelteté
süknek. Április elsején Marosvásárhelyre ér
kezik Kádár Levente dr. belügyminiszteri ál
lamtitkár. Fischer Béla nyug. ahspán, Eszte- 
gár Lajos pécsi polgármester cs báró Diósze- 
ghy Erzsébet szociális felügyelő, akik megte
kintik az építkezéseket, majd a Székelyföldre 
utaznak.

* HALÁLOZÁS. Özv. Zdimál Karolyné, 
szül. Pallós Juliánná /. hó zy-én elhunyt. Te
metése vasárnap délután 4  órakor lesz a köz
temető nagykápolnájából. Az elhunytban dr. 
Lakatos József pénzügyi fogalmazó, Lakatos 
Miklós banktisztviselő és Lakatos Géza ke
reskedelmi iskolai tanuló édesanyjukat gyá
szolják.

A MAGYARÓVÁRI PIARISTA REND
HÁZ ÜNNEPE. Mosonmagyaróvá-rói jelen
tik. A mosonmagyaróvári piarista ‘erdház és 
gimnázium csütörtökön este rendezet' ünnep
ség keretében ülte meg a piarista rend 300 
éves jubileumát és a magyaróvári letelepedés
nek 205-ik évfordulóját.

T o l v a j
c i g á n y  l e g é n y  e k e i  

í t é l t  e l  a  t ö r v é n / s z é k
K O L O Z S V Á R , m á r c iu s  27. B e rk i  S á m u e l ,  

B u n á cs i  J á n o s  és A n d r á s  J á n o s  iriszteiepi ci
gánylegények közveszélyes rongálás és lopás 
büntette miatt kerültek a törvényszék bünte
tő tanácsa elé. A cigánylegények február 
13-án az egyik fatelejxn veszteglő teherko
csikról leszereltek 10 drb. t.éktuskót és az al
katrészeket ócskavasként akarták eladni a 
Kajántói-uti Darvas és Orosz papír- és vas- 
gyűjtő telepen.

A rendőrség tudomást szerzett a dologról 
és vizsgálatot indított az ügyben. N é m e t h  
11. I m r e  rendőrtiszthelyettes kiszállott az 
ócskavastelepre és megtalálta a féktuskókar, 
amelyek közül 3 drb. össze volt törve. Val- 
iaróra fogta a cigánylegényeket, akik azt 
vallották, hogy * Márk Lázár, a telep alkal
mazottja biztatta őket a lopásra.

A törvényszéki tárgyaláson Márk Lázár 
tagadta a vádat. Elmondotta, hogy őt csak 
kisegítő munkásként alkalmazták a telepen s 
egy alkalommal csupán ő volt jelen, mikor a 
cigányok a vasdaiabokat eladásra Kínálták, 
három fémtuskót azért töretett össze, hogy 
meggyőződjék afelől milyen minőségű a vas.

A cigánylegények szembesítésük alkalmával 
is állították, hogy Márk Lázár tudott arról, 
miszerint ők a vasanyagot lopás utján sze
rezték.

A bizonyítási eljárás befejezése után a tör
vényszék a három cigánylegényt 1—1 évi
börtönre és 3—3 évi jogvesztésre Ítélte. Márk 
Lázárt felmentették a vád-.és következményei 
alól. Az ítélet a három cigánylegénnyel szem
ben jogerőre emelkedett, míg Mark Lazár 
esetében a kir. ügyész fellebbezést jelentett be.

és veszélytelen gá- 
zakkal irt'O E A K 
mérnök Kolozsvár, 

Hitler-tér 1. Félemelet. Telefon: 27-00.

KIZÁRJÁK A TERMELÉSBŐL A 
PONTATLAN LÁBBELI IPAROSOKAT. 
A Lábbeli Központtól több lábbdikészi- 
tő iparos közvetlenül kapott anyagellátást, 
de a megbízásnak nem tett eleget és a vál
lalt munka elvégzését indokolással vagy 
indokolatlanul visszautasította. Ezeket a 
lábbe'ikészitő'parosokat a Központ az 
anyagellátásban részesülő termelők névjegy
zékéből törölte.

Parkettezésf
munkálatokat jutao/ons vá3al

U rin ez i & Co.,
I Zápolya-utca 14. és Szentegy- 

ház-utca 1. (Seb ók-cukrász da)
tégy- í
szda) I
■mwnr i

N Y U G I  ÁZÁS.  Íz utóbbi 24 órában az. 
a lá b b i  s/eretetadninany érkezeti ern szlöse-

I giinkbe; A Kund utcai 8 . s z á m a  állam, trióda 
j a közelmúltban lezajlott március ij  -ik. urtne- 
1 pelyén a tanulók, a kis óvódLta növendékek 
i j.? pengő 70 Iliiért gyűjtöttek össze a Vörös• 
. ; eres/tnek. l.zt a nerneslelkn szereti ladornáuyt 
i azzal nyugtázzuk, hogy rendeltetési helyére 
• juttatjuk.

íizezer pengős €fszohol betörés 
a Zsigmonű iürály-ufon

-y.iiKtk közegei piáitokon o,fogták Rézmii- 
v<\s Jánosáé ki-báo i lakos!, aki a csalások 
ct> kiiruzslu ok Sorozatát követte el. Leg
utóbb Martinán Regina, Szappan-utca 13 
szárú alatt lakó szegőny ki- cselédlányt ká- 
. lotiy inog sídvosan szélhámos kuruz - 
Fiatal. A romi őrs gi vizsgálat befejezése 
után a kuruzvó falusi cigányasszoriyt to
vábbi eljárás végett áladták az ügyészség
nck.

f iatalkorú napszámost fogott el tegnap 
a rendőrség. E m lé k ez e te s  még. bogy a \ ik- 
tória bútorgyárból több mint 1000 pengő 
értékű géps/Jjakat loptak el legutóbb is
meretlen tettest k- Ezek közül a'z egyik fia
talkorút a rendőrség már ki is hallgatta s 
a vizsgádat során beismerő vallomást tett. 
K iii al 1 aratása után a megtévedt fiatal nap
számost a rendőrség átadta a fiatalkornak 
bíróságának.

KOLOZSVÁR, március 27. (A'Z Ellen
zék munkatársától.) A rendőrség bűnügyi 
krónikájában az utóbbi 21 óra es jnényri 
közül az alábbi adatokat találjuk:

Dr- Bruckner Antal Zsigmond király-ut 
] 10 szám alatti lakos feljelentést lett is
meretlen tettes ellen, aki a/, e muit éjszaka 
álkulcs segitségével behatolt a lakáséba és 
onnan több mint 10 ezer pengő értékű kü- 

1 lünhö/n ingóságot és készpénzt ellopott. A 
károsult felje elitesére a rendőrség bűnügyi 
o /tálya széleskörű erélyes nyomozást 
folytat az. éjszakai betörő ké-zrekeritésére.

Az állami ápoló és védőnő intézet Mu>- 
sobni-ut 71 -76 szám alatti építkezésénél 
ismeretlen tettesek az éjszaka építési mun
kálatokhoz, szükséges nagymennyiségű gumi 

I csöveket loptak el. A kár jeleaitős- Az in- 
í tézet feljelentésére megindult a rendőri 

nyomozás. — A rendőrség bűnügyi oeztá-

RLNDELET AZ ÉPÍTŐANYAGOK EL
ADÁSÁRÓL. Budapestről jelentik' A közel- 

■ l.ításügyi miniszter szabályozta az épületek 
j bontásából kikerült különféle, tégla, tetőfedő, 
í parketta, fa, vas, stb. anyagok e'adási árait.

k ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . M i n d 
a z o k n a k , ,  a k i k  s z e r e t e t t  f é r j e m ,  i l l e t v e  é d e s 

a p á n k  t e m e té s é n  r é s z v é t ü k k e l  f á j d a l m u n k o n  
e n y h í t e n i  i g y e k e z t e k ,  e z ú t o n  m o n d u n k  k ö s z ö 
n e t é t .  A  g y á s z o l ó  P á z s i n t - c s a l á á .  096/
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Héttőtől kezdve:

Bf te  k ilen t ó ra k o r k ezd ő d ik  
az e lsö té títé s

BUDAPEST, március 27. (MTI.) A hivatalos lap csütörtöki száma közli a hon- 
védelmi miniszter rendeletét a légoltalmi elsötétítés újabb szabályozásáról. A rende
let szerint március 29-től kezdődően aZ cl sötétítést az. ország egész területén 21 óra
kor kell végrehajtani. Az elsötétítés változatlanul a régebbi rendelkezéseknek• megfe
lelően hajnali 5 áráig tart. A rendelet a továbbiakban változatlanul fenntart ja a köz- 
világítás elsötétítésére annakidején kiadott intézkedéseket és kimondja, h o g y h a  a 
légvédelmi riadót óz elsötétítés időpontjánál korábban rendelnék el, a teljes elsötétí
tést ózonná' régre kell hajtani. A rendelet nnárchis 29-én 2 órakor lép életbe. Hét
jön este tehát már csak 21 órakor (este 9 órakor) kell elsötétítem.

PARAJ£I_ INCZE LAJOS:

Békés vármegyében.,
a hódító m agyar p a ra sztsá g  földjén

I csapatmaradványok eltávolításával és r a jn a -  
m e n t i  n e m e t e k  b e t e l e p í t é s é v e l  o l y a n  n é p e s e d é 
si m o z g a l m a t  i n d í t o t t ,  a m e l y  r ö v i d e s e n  m e g -  
v á l t o z t a t t a  a v á r m e g y e  n e m z e t i s é g i  s z í n k é p é i :  
a színtiszta magyar vármegyébe számba vehető 
tömegben németeket és tótokat telepített s 
ezzel m e g b o n t o t t a  a  m a g y a r s á g  e g ys ég es  n é v -  
t a l a já t ,  ami azóta sem állt teljesen helyre. Az, 
arányaiban és irányában egyaránt

Amikor az ember befut Gyulára, a várme 
gye székhelyére, várakozási idő nélkül nem 
tudna számot adui önmagának a benne fel- 
kavargó ellentétes érzelmekről. Mintha egy7 
játékos, bolond kéz egyszerre megpendítené 
lelkünk hangszerének valamennyi húrját, azt 
is, amelyen az öröm, bizakodás, hit és lelke
sedés csendül meg, azt is, amelyen a fájdalom, 
vád, magunk marcangolása zug fel. Hiába 
figyelünk erre a hangversenyre: nem tudjuk, 
melyik hangszer erősebb benne. D é l k e l e t - M a 
g y a r o r s z á g  e g y i k  l e g é r d e k e s e b b  te lep ü lé se  tá 
ru l  f e l  s z e m e in k  e l ő t t . a tö r t é n e l m i  v á r o s ,  
amelyben az értékes, megtartó hagyomány 
mellett korszerűtlenné avult kellékek szólíta
nak a múltból, s egy7 friss éledi, uj magyarság 
úgy ránőtt mindkettőre, mintha nús arcot 
akarna adni neki.

G y u l a  ég ig érő  f e l k i á l t ó j e l e  le h e t  a n n a k ,  -mi 
szü k ség e s  m ú lh a ta t l a n u l  a  p a r a s z t i  m a g y a r  
t á jb a  ü l t e t e t t  v á r o s  f e j l ő d é s é h e z ,  s e g y  cse
k é l y s é g n e k  l á t s z ó  f o r d u l a t ,  h o g y  v i s s z a  
tu d j a  f o j ta n i  c s i r á já b a  a z  Í g é r k e z ő  n a g y v á 
ros t ,  a v e z e t ő  t á j k ö z p o n t o t .
Gyula többször is átélte ezt a nekilendülést 

és visszabanyatlást. A sokszori sikertelen ne- 
kiugrás másutt talán elkeseredést szült volna; 
a  b ékés i  m a g y a r  a z o n b a n  a  m o s t o h a  tö r t é n e 
l e m t ő l  m e g ta n u l ta ,  h o g y  m i n d i g  g y ű j t s ö n  e r ő t  
a z  ú j r a k e z d é s r e .  E z  a m e g y e  n e m  is m e r i  a  
csü g g e d és t . Szüksége is van a legnagyobb fokú 
bizakodásra. A határoszlopok alig három
négy kilométer távolságban állanak a város
tól. A vár bástyáiról és,a templomok tornyá
ból szabadszemmel is tisztán látszanak a ro
mán határőrség figyelőtornyai. E z  a z  ö n 
k é n y e s e n  m e g v o n t  h a tá r  a  v á r o s  g a z d a s á g i  
e l e t e g y s é g é t  j e le n tő  h a r m in c  f a l u b ó l  h u s z o n 
h a t o t  c s a t o l t  e l  m e g s z á l lá s  a lá . Az utóbbi há
rom évben árvizek és belvizek pusztítottak. 
Gyula azért minden tavaszon csorbítatlan bi
zalommal fogott újabb küzdelembe a termé
szettel. Talán az elpusztíthatatlan hit és ez a
lélekinctitó ragaszkodás a röghöz,

ez látszik meg a magukat polgárnak nevező, 
b'.rtokosöntudatu kisgazdákon. Vasárnap dél
előtt őket látni a templomban, vasárnap dél
után ők állnak, alföldi szokás szerint órák 
hosszat is mozdulatlanul a templom előtti té
ren, övék a piac, ők jelentik az üzletek for
galmát, ők fizetik az adót és ők adnak kato
nát a hazának, öntudatukban sem gőgösek, 
sőt rokonszenvet ébresztenek mindenkiben. 
e z  a  h a m is í ta t l a n  p a r a s z t v i l á g  te l je sen  o t t h o 
n o sa n  é r z i  m a g á t  a  v á r o s b a n .  Pedig Gyula 
város. Kissé álmosan szendergő, kényelmes 
életütemü, eseménytelen, de kétségtelenül vá
ros. Grófi lóvasut szeli át keresztben az ut
cákat, kopott kocsijaival maga az időszerűt
lenség, de tovább már szé le s  t e r e k ,  f a s i t o t t  
( t a u la i?, cs in o s  k ö z é p ü l e t e k ,  s z o b r o k  és e m 

l é k t á b l á k  figyelmeztetnek, hogy itt már meg
mutatkozott a jövendő. Japán ivelésü, kar
csú hidak hajolnak keresztül a Fehér Körös 
fölött. A parti sétányokon nagykoronáju szomo- 
rufüzek düllednek a viztükör föle. Az Or- 
szágzászló-téren fehérhéju, kecses termetű 
nyírfák között ncgycsorgós kőkút adja az 
ivóvizet, s mint egy bibliai képen: a belvá
ros ide jár vízért, korsókkal és kancsókkal; 
ilyen a gyulaiak vizközössége.

Hogy az élet legfclszincről is szóljunk va
lamit: pesti lapok szaladnak le ide, a m o z i 
ban  p e d i g  e l f e l e j t e t t  ö r e g  s z í n é s z n ő k  l e á n y k o 
ri d a r a b ja i  p e r e g n e k , de ez nem változtat a 
lényegen. Ugyanakkor

a h e l y i  k is  ú jsá g b a n  p a r a s z t k é r d é s e k r ő l  Ír
n a k ,  f ö l d m u n k á s - o l v a s ó k  ü g y é t  t á r g y a l j á k ,  
t a n y á s b i r t o k o k a t  k e r e s n e k  b é r b e ,  a z  a v r ó -  
h i r d e t é s b e n  t ö r z s k ö n y v e z e t t  á l l a t o k a t  á r u l -  

f  n a k ,  ig áskocs is t  és g y ü m ö l c s k e r t é s z t  k e r e s 
n ek ,  m e z ő g a z d a s á g i  g é p e k e t  a j á n la n a k  a l 
k a l m i  v é t e lb e n .

Valahol itt van, ennek közelében az elet 
nvitja. Ez érdekli leginkább a gyulai „pol
gárt“. Itt m i n d e n  b e s z é d n e k ,  m é g . a  p o l i t i k a -

(ELSŐ KÖZLEMÉNY)

n a k  is, a  t e r m ő f ö l d  és f a j á l l a t  a „ c e i e r u m  
c e n s e o “ - ja .

Az embernek az az érzése, hogy itt. a z  o r 
s z á g  e g y i k  v i h a r s a r k á b a n  f o n to s  s z e r e p  v á r  
a z  i l y e n  m e z ő v á r o s o k r a  a  p a r a s z t k é r d é s  m e g 
o ld á s á b a n . Jóllehet, a környéken mind pa
rasztvárosok vannak, ámde egyik-másikuk 
terjedelmével, ismét mások gyors polgároso
dásukkal, országos szerepvállalásukkal kinőt
tek a parasztvilágból. Most már

cs a k  a z  i l y e n  G y u l a - s z e r ű  k i s v á r o s o k  t u d 
n a k  e le jébe  s ie tn i  a  t á r s a d a l m i  f e l e m e l k e d é s  
ú t j a i t  k e r e s ő  m a g y a r  p a r a s z t i  r é t e g e k n e k ,  
m e r t  e z e k  c s u p á n  k ü l s e jü k ö n  v i s e l i k  a  v á -

* ro s ia s o d á s  j e g y e i t ,  l é n y e g ü k b e n  p a r a s z t i  
é l e t k ö z ö s s é g e k  e l j ö v e n d ő  l é t f o r m á i t  v a l ó s í 
t o t t á k  m e g .

Az iíyren város hatása közvetlenebb, bizto
sítja a sima átmenetet, a válság nélküli élet- 
formaváltást.

Már a történelmi erők is úgy rendezték a 
magyar élért nagy drámáját, hogy
* Gyula város magyameníő szerepe
mindvégig fontos tényező maradt. Egy tekin
tet az épségben maradt vár fókáról a kör
nyékre s már látni a törvényszerűséget,- amely 
a  v á r o s  t e r ü le té n ,  a  K ö r ö s  h a j d a n i  f ö l d  h a t ja in  
é v e z r e d e k  ó ta  f o l y a m a t o s s á  t e t t e  a z  e m b e r i  t e 
l e p ü lé s t . A .mai város az Árpád-kor végéről 
való. Akkor G y u l a m o n o s t o r a  veit. Gyors 
fejlődését a Budáról Szolnokon át Lippához, 
Erdély délnyugati kapuvárához vezető fontos 
hadi és kereskedelmi útvonalnak köszöni. 
Két vármegye területén épült: fele Békés
vármegyéén, fele a később megszűnt Zaránd- 
vármegyéén. A XIV. században már 43 köz
ségből álló uradalom középpontja, előbb Lo
sonca’ László erdélyi vajda, majd Maródit 
János macsói bán kezén. Ez utóbbi várépítő 
mestereket hozat és 1 4 3 5 - r c  f e l é p i t t e t i  a  m é g  
m a  is c s o d á l a to s  é p s é g b e n  l e v ő .  e rős  v á r a t .  
Kemény falai, zömök bástyatornya, regényes 
bekőudvara, tágas „vitézi termei4* és raktá
rai husfüstölője és szurokfőző je, feneketlen 
kútja és kapurácsa ma is csendesen megszó
lal és sokat beszél a magyar vitézi életről, j 
A  v á r r a l  e r ő s í t e t t  G y u l a  a k ö r n y é k  v é d e l m i  
t á m a s z p o n t j a  l e t t ,  de egyben magára vonzott 
minden tamadó szándékot.

Mátyás király a fiának, Corvin Jánosnak 
hagyományozta. Később Brandenburgi j 
Gvorgy őrgrófé lett. Többször gazdát cse
rélt, a-mig í j 52-ben Habsburgi Ferdinand cl- { 
lenkirály kaparintotta meg. De ekkor a  m a 
g y a r  h a d i n é p  m á r  V é g - G y u l á n a k  h í v t a ,  m e r t  
a t ö r ö k  v e s z e d e l e m  o t t  á l l t  a  k a p u i  e l ő t t .  
ív61-tői a délvidéki kapitányság szckhelve. 
portyázó harcok színhelye, puhatolózó török 
támadások célpontja. Békés természetű pol
gári lakossága lassan menekülni kezd a vá
rosból. A menekülés akkor öltött nagyobb 
arányokat, amikor nyilvánvalóvá vált, hogv 
a v á r b a n  ü lő  id e g e n  z s o l d o s  c s a p a t  n e m  k é 
s z ü l  a  t ö r ö k  fo g a d á s á r a .  ZsoMosok voltak, 
fizetésért harcoltak. Úgy vélték; majd hát
rább húzódnak, másik várba. Nem fájt ne- 
Kik a török kézre maradó magyar falvak 
pusztulása.

ijüó-ban Szigetvárral egyszerre vették 
ostrom alá. Kerecsényi László báró szabad el
vonulás kikötésével feladta a várat, a török 
azonban szavát szegte.

A  f e j l e t t  k e r e s k e d e l m i , h a d i  és k é z m ű v e s -  
v á r o s  a  h ó d o l t s á g  id e jé n  l e z ü l l ö t t .  A törökök 
az aradi szánd zsák ságot áthelyezték Gyulára.
A város magyarsága a török fosztogatás és 
a keiesztcny portyázás elől egész Békésmegye 
példájára a népességmentő nádasokba vetette 
magát. Majdnem egy egész évi kemény ostrom 
után, 1693 januárjában szabadították fel 
Gyulát a 729 éves hódoltság alól. A város 
ekkor egy elpusztult ki? Velence kepét mutat
ta; a rombadőlt lakóházak között, a Körös- 
ágakon és csatornákon ladikon közlekedtek 
egvmással az emberek, török mecset és török 
fürdő volt a városban, amin; Evita C-elebi

töröl: utazó leírja, de egyéb semmi. .4 h a jd a n i  
k é z m ű v e s e k :  k o v á c s o k ,  v a r g á k ,  s z ű c s ö k ,  s z í j 
é i  i j g y á r t ó k ,  a r a n y m ű v e s e k  és o r g o n á k é  s z í  t ő k  
n y u g a l m a s a b b  v á r o s o k b a  m e n e k ü l t e k ,  a Fel
vidék felé. Még húsz évvel is a felmentés 
után, r j i y - b e n ,  ö ss ze sen  1 4 )  l é l e k  l é z e n g e t t  
a z  e g y k o r  v i r á g z ó  v á r o s  r o m j a i  k ö z ö t t  A  
magyar nép még nem bujt elő a nádasokból.

El lehet képzelni, mit érc akkor Békésvárme
gye az adóztatás szempontjait mérlegelő bécsi 
császári kincstárnak, ha egyik hu hadsereg- 
szállítótól azt kérdezték, mit akar jutalmul: 
Békésvármegyét-e egészen, mindenestől, vagy 
egy malmot Budán. H a r r u c k e r n  J á n o s  G y ö r g y  
v á l l a l k o z ó s z e l i e m ü  e m b e r  v o l t ,  e lég  m e r é s z  
is: B é k é s - v á r m e g y é t  k é r te , :720-ban rneg is 
kapta ajándékul.

E g y  o r s z á g r é s z ,  a n e m z e t  m e g k é r d e z é s e  n é l 
k ü l ,  m i n t  a  béc s i  u d v a r  a j á n d é k t á r g y a  a  
cs á sz á rh i l  id e g e n  k e z é n .

Az uj földesur mértéktelen becsvággyal kez
dett birodalma berendezéséhez. Rác zsoldos

Berlin, március 27. (Búd. Tud.) A legutóbbi 
német sajtó jelentésekből arra lehet követő ez - 
teteti, hogy a legközelebbi időben a német 
hatóságok a; különleges cs nehéz háborús v i
szonyokra való tekintettel, (korlátozzák a né
met főiskolai hallgatók tanulmányi idejét. Va-

Mátyás király születésének fél ezredes 
emlék ünnepének alkalmából előkelő veudé- 
gek érkeztek Kolozsvárra. A 10. kir. kor
mányt Fáy István titkostanácsOiS, állam
titkár képviseli, a vallás és közoktatásügyi 
miniszter képviseletében dr. vitéz Haá^z 
Aladár miniszteri .osztályfőnök érkezett 
Kolozsvárra. Budapest székesfőváros kép
viselői dr. Nénivtliy Károly székesfővárosi 
tanácsnok, dr- Kopp Jenő székesfővárosi 
képtárigazgató, dr- Sztankay István szé- í

BUDAPEST, március 27. (MOT.) A 
Magyar Élet Pártja esztergomi és várme
gyei Szervezetének nagy választmánya ülést 
rendezett, amelyen az. országos pártvezető
séget Laky Dezső m- tor. titkos tanács, volt 
miniszter képviselte. Laky Dező a hallga
tóságot arra emlékeztette, hogy milyen gaz
dasági válságot zúdított ráuk az első világ
háború után a belső arcvonal összeomlása. 
Megállapíthatjuk — mondotta —, hogy a 
magyar mezőgazdaság a kötelességtőljcsités 
maximumát adta az utóbbi négy évben. 
Ennek köszönhetjük, hogv ebben az or
szágban nincs Semmi nyoma a belső nyug
talanságnak. A mezőgazdaság jelentősége a 
háború után éppen olyan nagy lesz, mint 
napjainkban. Fontos feladat vár reánk a jö
vő Európájában. Ugyanez áll az iparra és 
az ipari munkásságra is, amely ugyancsak 
példnatlónn veszi ki részét a háborús f<v- 
adatpk teljo.silé.s. Ijól. Már most uu g Ke!I 
tennünk mindent, bogy n háború után ne

döntő telepítési munka
mellett más csapás is érte Gyulát és Béke?- 
megyét. A föld ezentúl másé volt, nem a fel
szabadításban vérét hullató magyaré, nem a 
nádasokból visszatérő magyar jobbágyé, nem 
a Nagykunságból ismét lehuzódó magyar vá
rosi polgárságé. A magyarság még igy is bol
dognak mondhatta magát, hogy az uj földes
ül- egyáltalán! visszaengedte őket régi lakó
helyükre, ha nincstelenül is, s nem állított 
beköltözést tilalmat az utjukba, mint ahogy 
az Ujszerzemértyi Bizottság néven ismert, 
gyászos szerepű bécsi katonatársaság tette a 
magyar vérrel és magyar áldozattal vissza
foglalt magyar Délvidékkel; Báccsal és Te
mesközzel, ahol a ,,lázadó magyarok megfé
kezésére csak németnek és katolikusnak veit 
szabad letelepednie. A volt magyar földbirto
kos csak úgy ülhetett vissza saját tíjLijJoni- 
ba, ha a hosszú török hódoltság herce-hur- 
cáiban is keresztülmentett hiteles adományle
véllel, egyéb királyi okirattal bizonyította jo
gát s azon felül „váltságdíj“ címén másodszor 
is megvásárolta.

nyait, amelyet a háború szolgálatúba áfiitot* 
íaik'. A közeljövőben tervbeveszik olyan tan
folyamok megsziintesét is, amelyek a háború 
tartama alatt a nemzet érdekében nem nagy 
fontosságúak. Valósziniinek tartják, hogy a 
(közeljövőben beszüntetik a művészettel é® 
színházzal kapcsolatos iskolákat is.

I kc&fővárosi tanács jegyző. Az emlékünnep* 
re érkezett a Magyar Képzőművészek Or
szágos Szövetségének igazgatója. Szent- 
gyÖrgyi Gyen es Lajos és a budai Hollós 
Mátyás Társaság kiküldöttje, dr. S?:éli Sán
dor tb. főszoilgabirő- Marosvásárhely várasd 
részéről az ünnepségen részt vesz dr. Ma« 
jav Ferenc polgármester. Az ides-enfor* 
galmi újságírók mintegy buszán érkeztek: 
Kolozsvárra és részt vesznek az emlékűn* 
népén.

legyünk kénytelenek a gyárak munkásait 
százezerszámra elbocsátani, hanem a ma
gyar ipar ré̂ zt vehessen Európa újjáépíté
sében. A kormány már kidolgozta terveze
tet a háború uláni nninkaerögazdáikodás 
rn eg szer ve? és érc.

Korlátozzák a német főiskolai hallga
tók tanulmányi idejét

lószinünk taróják, hogy az érettségizett diák
ság olyan főiskolában folytatja majd tanúimé-

A Mátyás király-ünnepség vendégei

„A kormány már kidolgozta tervét 
a háború utáni m unkaerő-gazdálkodás 

m egszervezésére"
L a k y  D j z s ő  v o ' . t  m inis»*© ** e l ő a d á s a
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KITEKINTÉS VILÁGBA
■%*r*

M m : NESZRE BÉLA

■1TJSAG1H6 A „SZABADSÁG 
v ö l d j k n »

\ s.'vajc.i sajt.'ó közvotit̂ srlMMi oh 
vágtuk a „Baltimore Sun“ című nagry 
a.iuonkai lap tnulnsitójának siranui.Lt. 
az amerikai újságírók ig«.zoJ vany kö
telezett sógét'ől. A derék yankee arról 
«fiana-s/.koK.l'ik, .lio^y ha Washinyion- 
iw küldi például a lapja, akkor egy j 
egész csomagra való igazolvánnyal 
kell felszerelkeznie, hogy hivatását 
gy ak cm' odil í asaa. ’ 1 o h he k közö M a k ö 
vetkező igazolványok szüksege.S'»>k 
i*gy amerikai újságírónak: Kék, te
her, rózsa szili és piros rendőrségi he 
♦el éntől apók, hivatalos igazolvány a 
Fehér Mázba való belépésre, kon- 
greszusi igazolvány, külön igazol
vány a> Kongresszus üléseire való 
belépésre, külön igazolvány az uj- 
Si’igitó-tribünre való beléipésro, iga
zoló könyvecske a hadügyminiszté
riumba való belépésre, igazolás a 
légügyi, tengc-részét ügyi és sze.rvezé- 
si minisztériumokba való Ixdépésre, 
minden minisztérium egyeukint kü
lön igazolványt bocsát ki az, illető 
újságíró személyazanossiig;i nak iga
zaiét sara, külön igazolvány a taxi- 
használatra, stb. stb. Az amerikai 
újságíró cikke végén megjegyzi, hogy 
az igazolványözön megkezdésekor 
egy kisebb táskát készíttetett az ir.»- 
-*ok részére. Most egy egész nagy 
aktatáskára van szüksége, meri hát 
o a ..szabadság földjén“ él, ahol mo
zogni lőhet., de „igazolni kell a moz
gást.“ . ..
MAGYARORSZÁG DUNA- 
MEDENCEI PROBLÉMÁI

A Gál István szerkesztésében megjelenő 
*.Liií'arni‘ cioiii folyóirat könyvsorozatot 
ad ki. A németnyelvű könyvekben hazánk 
és népünk nagy kulturális, közgazdasági é- 
pditikai kérdéseiről fognak értekezni zel- 
lenii életünk kiválóságai,

A könyvsorozat «kső kötete mosl jelent 
meg ugyancsak Gál István gondos szerkwz- 
t seben „Lngam im Donauraum“ óimmá*- 
Magyarország n dunai térben. Damihia 

kiadás, 1943,1
\ könyv mind rée»!etei4»eii, mind teljes

• gészében határozott és helyesen körvona
lazott állásfoglalásról tanúskodik- A ma
gyarnyelvű olvasó is sok haszonnal forgat
hatja o könyvet, mert hazánk dunameden
< ei helyzetéről, erős iszonyairól, gazdaság'
'• ‘jesitőképcsségéröl, kereskede mi közve
tít ö.s^erepéről kap benne pontosan, gondo- 
-an és világosan megrajzolt képet.

Ivláósorbau külfökl fejé vall rólunk c 
könyv, de a hazai olvasó számára is tükör, 
melyet a mű tudós munkatársai a magvar 
olvasó félé nyújtanak.

Kállay Miklós miniszterelnök irt bevezo
• ö tanulmányt a kötethez. („Magyarország 
Európában“). Történelmi hivatásunkról, 
'hin a medencei szerepünkről s rmdtunk elkö
telező erejéről olvashatunk a bevezető ta
nulmányban. E bevezető sorok a Jánossy 
Denes tanulmányával együtt mintegy meg
határozzák az egész könyv széllémét, irá
nyát. Jáno&Sy Dénes levéltári főigazgató a 
..Magyar élcttérro1’' értekezik- A Dunámé* 
(láncétól Nyugatra eső latin-germán-keresz- 
•eny és a Keletre eső görög-keleti-szláv 
kuUurközösség peremvidékére telepedett 
magyarság kiegyenlítő, kÖzvietitő és védő 
szerepéről kapunk értékes beszámolót- 
ívül politikánk többévszázados hagyomá
nyait vizsga’.jai Jáuossy a tanulmányban s 
‘z évszázados hagyományokon kialakult 
magatartásból származó erkölcsi erőket tu
datosítja-

László Gyula a Dunaimedencén áthaladó 
‘■uráziai kereskedelmi utakról értekezik és 
;i népvándorlás korában kialakult dunatáji 
Kereskedelmi utakról ad pontos térképet*
I jpétcry Elo.mér a Duna-Balkán térség geo- 
oolitikáját ismerteti, Suháy Imre a Duna 
hadászati jelentőségéről ir. Magyarország 

a dunahajózás» forgalomban 
Olaf Wulff tollából olvashatunk tanul
mányt. Rohrmger Sándor a magyar köz
gazdaság és a német vízhálózat viszonyá- 
rói értekezik. Borotvás Nagy Sándor be
mutatja Berzeviczy György dunameden- 
cei csalornabálózat-teryét. Ál gray Pál 
hosszabb tanulmányban számol be Ala-

pynruntzág utairól, utforgataiáról. Irgifor 
gahnáról, vi/.iforgidiináról és pontos, i/;un- 
sz«*rii adatokkal trcs/.i tvljnssé a magyar ke- 

Imi és utasforgidoinru vonatkozó 
tv mi it*t<*inkft. S ii roiţi (r<'n Budapestről, 
inini tengeri kikötőről ir. lillisz Ktido-lj 
Magy aforszáéról mini Ür'kelrt-Európa 
„rendező pályaudvaráról1 ertekc/ik s rá* 
mutat hazánk jelcntósék'ér*' a delke-cteuró- 
pa átmenő forgalom o/.< alpontjából. Korcs/ 
tf>$ Károly tanulmúuyáhan Budapest sze
repéről ir az 1‘uráziai légiforgu-om szCui- 
jiontjáhól. Snrúriyi I riffrr Ti radar hosz- 
s/al»h tanulmányban értekezik Magyaror
szág közga/<lasági és gazdasági tcljeaitnié- 
nveiről a ilélkeleteurópai élettérben, Zi*’y- 
Irr \ ilnws a magyarság építő szellemi ere
iéről. politikai ellm aloMságárol ir. \ kö
tet lie fejező tanulmányait Siposs Sándor 
irta a magyar á'lamot^méről és annak je
lentőségéről a dunam<*dciicei élettérben.

\ kitünően szerkesztett kötet a kii 1 föléli 
részére irott magyar \ unatkozást! felvilá
gosító írásművek iskolapéldája lehet. Mines 
henne semmi a Duu a medence egye« álla* 
mainak a múltban tapasztalt hasonló ter
mészetű könyveinek kiáltó, tudománytalan 
és vaskos tévedésekkel teletömött propa
gandairat ismérveiből. Józan, hang. tárgvi- 
lagos problémafeltáród, megbízható adut- 
s/.olgáltatás, szabatos fogalmazás* szemlél
tető térképek, komolyság jellemzi ezl a 
kitűnő kötelet. íirds'klőrie.sscl várjuk az 
,.t ngarn“-kötrtek következő .számát,
EGY SZÍNPADI BUKÁS 
ÉVFORDULÓJA

Általában sikerekről szoktak moír- 
emlékezni. Ezuital egy színpadi bu
kásról esik szó Valaminek a v é g 
ről, ami ntán a természet s a szelle
mi élet íratlan törvényei szerint min
dig valamilyen kezdet következik.

Ezelőtt száz évwíl, pontosaiban 1843 már
cius 7-én, fütyüllek ki Victor ftugo: „Les 
Burgraves" (Várcrófok) riniii romantikus drá
máját. Sok bukás volt azelőtt és azután a 
színházi világban, de ez olyan, amelyről ér
dekes és érdemes megemlékezni. A romantikus 
dráma halt meg azon a tavaszi estén a francia 
színpadon. A műit század harmincas éveiben

<Ii.o1.l1iu.inWixlolt u Hernádiban » még IS ér ^
sem tc-dl rt M uiárlu megunta a rohaiuiman pol
gárlaaodó, uz öncélú polgárt élet besavunyo 
«lottsága felé teltartó/^atliatatlanul haladó 
francia városlakó V idor Hugo, a s/.erzo, Ide  ̂
gőtéd Üzent azoknak a fiataloknak, akik el*o 
romantikus drámájának, a HernatUóek előadó 
sán lelkes rajongással állták a to|h>liifCul • 
vállallak mindent a ., mentorért** u a rouian 
likus ürárua túlzásaiért. A tapadókért üzenő 
V idor Hugónak azt ü/rnték a linlalok, hogy 
„nincs tnár fiatalság". S a romantikus dráma 
csúnyán megbukott.

Nem célunk dramatuigiai, vagy esztétikai
nézőpontból vlzsgálgatni a bukás okát. A tü
net kihatásairól szeretnénk egy pár szót szólni. 
Arról a „vlsszukanyarodásról", amelyet a 
irancia drámaírás a „Burgrave*" bukása óta 
meglett.

Azon a nevezetes esten ugyanis „táblás ttá 
zak" előtt játszották ismét Kacine-t és For 
neille-t. A túlzást«* tévedt szerző ellen fellá 
/adtak alkotásai. Nem érdekelte a polgáriasul! 
gondolkodású francia nézőt sem a rejtett pin 
< ék dohos légköre, sem a rabláncok csörgése, 
sem a négyszeres (elismerésben könnyen ki
bontakozó román’Ikus megoldás, sem a sir
körül 1 «ebégő drámai hősök, a szellemjárás, 
lehat mindaz, ami egy időben a romantika 
elfogadott feRy reálára volt. Romantika kell 
mindig a színházba járóknak, de a/ ue legyen  
lul/.ó. Rostand darabjainak mindig akad né 
zője. A túlzás azonban mindig veszélyes. Erre 
tigyelm e/teti Victor Hugo bukása <t mai szín
padi szerzőt is. Vajha tanulnának tőle egye
sek . . .1

NYUGATI ŐRJÁRAT
GOETHE 1786-i olaszországi uta

zását egy olasz filmrendező ismeret
len színészekéi filmre vitte.

A FINN KULTURÁLIS ALAP 10.000 finnmár. 
kás diját most osztották ki. Jlitalmazottak: 
Ormi Okkonen, a Kalevala éutató. Maria Ju- 
tonl dráma Írónő é.s Otto Mamiién, a ü r e s  linn 
költő és műfordító, aki a legszebben fordította j 
le Petőfi verselt Is finn nyelvre.

RUDOLF TIiIEL, a „Die Woche 
belső munkatársa könyvöt irt a fel
találók tündökléséről és nyomoru- 
sagáról. (Ruhm und Leiden der Er
finder.)

RAMON FERNANDEZ, a Nouvclle Re
vue Francaiké belső munkatársa, a hires re
gényíró és esztétikus könyvet irt Proustró!
\ r  utóbbi évek eg\ ellen Proustról írott inüve 
ez, amely a -nagy francia regényírót határo
zott hangon támadja és elitéli.

CALllHO MONTEVERDI müveit 
Ki kötetes német-olasz gyűjteményes 
kiadásion megjelentették Berlinben, 

i MARC BERNARD az 1912. év Gou- 
j rourl-ilijai-a előállást tartott Parisban ar- 
! ról, hogy miként lett íróvá. Marc Bér- 
j nard m űve eg y éb k én t rncăjelcut »Ián for*
I (irtásban. M ost készül a m agyar.

m a g v ’
osztói

Az uj 50 ik

ar királyi
&y so rs i á t

játékterve páratlan esélyeket nyújt, 
mert egy sorsjeggyel szerencsés 

esetben nyerhető :

700.000
pengő.

J u t a l o m :

400.000 P.
F ő n y e r e m é n y e k :

300.000 P.
100.000 P.

70.000 P.
60.000 P.

2 x 50.000 P.
2 x 40.000 P.

továbbá 30.000 P. 16 á 20.000 P. 
27 á 10 000 P. stb. slb. Összesen: 
10,310.(00 pengő. Az első oszt. 
sorsjegyek hivatalos ára : Nyolcad 
3 50 P. Negyed 7 P. Fél 14 P, 
Egész 28 P. — Sorsjegy az összes 
főt-lárusilóknál kapha'ó I Minden 
számnak egyenlő esélye van 1 1! 
A húzás kezdete április hó íO-én.

ALBIN MICHEL, a világszerte ismert 
franc ia könyvkiadó rn* ghalt. Maciid mint 
egyszerű könyvknrc'kedösegéd kezdte cso
dálatos pályafutását.

A FRANCIA AKADÉMIA megtartotta tag
sági JeUilő UléAét, Jelöltek: Sellliere, Jean 
Rlvain.

GÁBRIELLÉ FAURÉ, a Collége de France 
tanára, tiltakozott, Hogy apjának, a hires 
Faurénak Requiem című müvét koreográfi- 
kus előadásban „lealjasitsuk“. Cortot, a Hires 
francia zongoraművész nyilatkozott e letiltás
sal kapcsolatban és kikelt mindazok ellen, 
akik a nagy klasszikus zeneszerzők müveit 
jazz.-átiratban profanizál|ák.

JEAN COCTEAU „Renaud és A m ide” c. 
játékát próbálják a Comedie Franca»e-ben.

AZ ESZMÉK (IDÉES) cimü folyóirat a 
háború urán kialakulandó irodalomról közöl 
érdekes tanulmányt. „Sehol sem látszik ki
alakulóban határozott irodalmi irány1- — ol
vassuk a tanulmányban. „Nem látunk  ̂ uj 
törekvéseket, uj irodalmi iskolák sem hallat
nak magukról. Vájjon a háború utáni iroda
lom az „erzatz“ jegyében fog megszületni?“ 
— kérdi az elkeseredett cikkiró.

Macska.Egér Háború
Iírta: NAGY KÁLMÁN,

Az egér valahonnan a pincéből jöhetett fel
a szobába. A szobának ósdi, festett fenyőfa
padlója volt, de a barnásvörös festék mir 
Csak a fal mentén és a bútorok alatt látszott 
a deszkákon. A szoba közepén mély gödröket 
szántott az idő valamennyi padlódeszka kö
zepébe. Az egyik sarokban a fal mellett, ha
talmas Íróasztal nyújtózkodott. Az asztal alól 
napokon keresztül furcsa zaj szűrődött i 
szobába, olyanszerü, mint a szu percegése, de 
erőteljesebb és nem olyan szabályos ütemű. 
Éjszakánként harsogva verte vissza a szoba 
csendje a felhangzott reccsenéseket.

Néhány nap múlva megszűnt a földalatti 
őrlés, de az asztal alatt, közvetlenül a í ti 
mellett apró lyuk támadt a padozaton: egé
szen parányi, csupán akkora, mint egy ga- 
lanibrojás. A szu pcrcegcsct pedig finom, alig 
hallható nesz váltotta fel, melyet Csak a leg
élesebb fül érzékelhetett. LeheletkönnyAd lép
tek neszezésc, valami apró, de öntudatos lény- 
motozása.

— Ha, egér van a szobában — mondotta 
valaki a család tagjai közül.

— Hol, hol? — kérdezgették, de a felele
tet már az egér adta meg. A krcdenc alatt 
csonrtászáfadt kenyérdarabkát lelt, azt kezd 
te görgetni lankadatlan szorgalommal. Hiába 
próbálta fogát belevágni, a galacsinná zsugo
rodott kenyérhaj mindig kicsúszott a szájá
ból és tovagurult a szekrény alatt. Az. egér 
nem hagyta, utána iramodott s úgy pofozta, 
gurította a szobán végig a kenyérdarabkát, 
mintha vasrostában diót rázogattak volna.

-— Rettenetes — mondta az előbbi hang, 
amely az egeret felfedezte -—. mit visz vég
hez egy ilyen ronda kis állat!’ Tegyetek 
holnap valamit vele.

Másnap rövid kutatás után felfedezték a 
parányi lyukat az asztal alatt és bedugták 
egy orvosságosüveg dugójával. Két napig >nem 
maszkáit az egér a * szobában, de az asztal 
alól ismét hall1 zott a szu percegése. Harma
dik nap ismét megszűnt a parányi földalatti 
malom romboló munkája, de az orvosságos
üveg dugója mellett újabb ünurecske ásitozott. 
Az egér ismét ciszaka jött a szobába és még 
vidámabb kedéllyel látott hozzá a szórako
záshoz. Flőhb jóllakott a kredenc körül ta

lálható morzsákból, azután ismét meglelte a 
régi kenyérgolyóbist és eszeveszett játékot 
kezdett vele. Hol a szekrények alatt végzett 
futógyakorlatot, hol az ágyak alatt kergette, 
görgette végig Pi kőkemény kalacsint olyan 
pokoli zajjal, Hogy a fekvőhelyeken pihenő 
emberek idegrohamot kaptak tőle.

— Ez mégis borzasztó — mondta egy 
erőteljes férfihang —, már másfél órája ébren 
vagyok. Az ember hét órát pihenhetne csu
pán egész nap, de ezt a nehányórai nyugo
dalmat is ellopja egy ilyen ronda kis dög. 
Nem elég a napi herce-hurca, lutkosás, talpa- 
lás reggeltől estig, irodába be, irodából haza, 
ott pedig görnyedni az aktákolösszusok me* 
gett... Utoljára mondom, pusztítsátok el azt 
az átkozott kis bestiát, mert nem akarok 
a bolondok házába jutni egy hitvány egér 
miatt.

Reggelfelé megszűnt az egérke marathoni 
futáspróbája s mialatt a család ismét álom
ba szenderedett, a família legidősebb nőtag
ja, aki az előző napokban az egérlyukat be
dugta, pokoli tervet eszelt ki a ravasz kis 
rágcsáló kiirtására.

Délelőtt a takarítás alatt alapos vizsgálat 
alá \ ette a szoba minden sarkát és megál
lapította, hogy az. egér vis$zamcnekült föld
alatti tanyájára. Gyorsan kiment a konyhába, 
összeszedett nehány sarokbadobott, kimosha- 
tatlan orvosságosüveget, a pecsenyepotyoló- 
val szilánkokra törte és az üvegcserepeket 
egyenként leengedte az egérlyukba.

— Na, most próbálj meg kijönni — düny- 
nyögte —, tudom istenem, elmegy a kedved.

Mikor a padlórés megtelt borotvaéles üveg
szilánkkai, az alaposan kitágult lyukat kony
hakéssel még ki is szélesítette, aztán jól le
dugaszolta két sörösüveg dugójával. A dugó
kat még a cipője sarkával is ledöngölte. Az 
ebédnél büszkén dicsekedett el munkájával.

Nehány napig ismét nyugalom volt a ház
ban. A negyedik napról az ötödikre virradó 
éjszaka azonban váratlanul arra ébredt min
dé, «.ki, szinte egyszerre, hogy az egér ismét 
a szobában motoz.

— Hallatlan — jelentette ki a legidősebb 
hölgy —. pedig nem is hallottuk, hogy rá
gott volna,*

— Persze, mert a dugót rágta — mond-a a 
vastag férfihang —, az pedig ' nem recseg 
úgy, mint a deszka...

Az éjszaka most még pokolibb volt, mint 
azelőtt. Az. egér éhes is lehetett nagyon, mert 
szinte eszeveszetten szaladgált ide-oda a szo
bában. Most azonban már nem elégedett meg 
annyival, hogy a töldön maradjon, felugrott 
a székekre, a leiógó térítőn felmászott az asz
talra. onnan merész szökéssel felugrott n po
hárszékre és vad indián táncot kezdett a pá
linkáspoharak és egyéb apró csecsebecsék kö
zött.

— jaj. a nippek — visította egy fiatalos 
női hang —, megőrülök, ha az egér lever 
egyet a XV. Lajos-korabeli csészékből.

Hirtelen kiszökött a*z ágyból, pongyolát 
kapott magára és összeszedte a szobában szer
teszét rakott Összes csészékét, poharakat, cse
csebecseket. Mikor a kincseket biztos helyre 
rejtette a fehérnemüszekrény középső polcára» 
megrtyugodtan visszafeküdt. Később, hirtelen 
ötlettől vezettetve ismét kikelt ágyából, ki
ment a kamarába és egy kenyérdarabkival, 
meg egy fonottkorsó dugójával tért vissza. 
A kenyeret eldobta a kályha mellett, a dugó
val pedig jc>l elzárta az íróasztal alatt ka
jánul tátongó egérlyukat.

Az óvintézkedésnek csakugyan volt foga
natja. Az egér percek alatt rátalált a ke
nyérre, jóllakott!, aztán vissza akart térni 
nappali vackába. Mikor a nyilast seholsem 
lelte, panaszosan nyicorogni kezdett, de. rö
vid ide-oda szaldagálás után belenyugodott 
a változhatatlanba és meghúzódott az egyik 
szekrény hátsólába mellett.

— Most jól elintéztelek — nevetett magá
ban a vékony, fiatalos női hang tulajdonosa 
—, holnap majd kifüstöllek teljesen.

Kora reggel hozzáláttak a tervek tettekké 
érleléséhez. Legelőször is jó sűrű gipszhabar
csot készítettek cgv cseréptányérban, aztán 
a szürkésfehér péppel levakolták a falat az. 
egérlyuk mellett és légmentesen betömték a 
lyukat is.

— Nesze neked, átkozott — nevetett n fia
tal asszony •—, most még csak reged kellene 
eiőkeriteni valahogy.

A7 előkérdés azonban sokkal nehezebben 
ment, mint hogyan az ember hitte volna. 
Hiába kergették, hajkurászták az egeret egy ik 
szekrény alól a másik rnegc, sehogy sem tud
ták sem agyonütni, sem kikergetni a szobá
ból. Az egész nap szinte csak azzal telt cl, 
hosv az esetet kér nett ék eredcöéuyteieaüÉ
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Debreczeni László s

Mátyás király kolozsvári tem plom a
Az általános köztudatban vajmi kévés van 

árrá', hogy Kolozsvár városában milyen alko
tás hirdeti Mátyásnak, a nagy reneszánszki" 
rálynub emlékét. Tudjuk azt, hogy Kolozsvá
ron született, s hogy ezokból a várost számon 
gazdasági, kereskedelmi, vagyoni és jogi ki
váltságban — sót, .amikor az ellene indult lá- 

« 1 2adásért' büntetnie ke'letit voJna, még kegye
lemben is — részesítette. Szülőházáról is gon
doskodott s annak gazdáját gazdagon meg
ajándékozta. De hogy valamely nagyobb épi- 
tészeti! emlék is fűződne királyi nevéhez, azt 
valójában csak azok tudják, akik történeti 
dolgokkal közelebb ró' foglalkoznak.

Â köztudat ma a főtéri Szent Miháiy
terap’omot szokta „Mátyás-templom'' néven i 
nevezni. Ennek azonban pusztán csak annyi 
alapja van, hogy a templom a Mátyást király
ról e'nevezett téren áll. A tér viszont mind
össze csak a Millenium után nyerte a Mátyás 
király-tér elnevezést. Másfelől pedig' a Szent 
Mihály-templom már 1349-ben megvolt* s tehát 
a Mátyás idejében majdnem iriásfé’százéves 
múltra tekinthet vissza. Mikor 1489-ben az a 
templom gyújtogatás következtében leég, egy 

•azévi november 2-án kelt levélben ugyan maga 
a király nevez ki biztosokat a gyújtogatok 
•foinyombzésára s a helyreállítás ta'án még az 
ő idejében meg is kezdődik, mindazonáltal 
semmi olyan i el ént ős mozzanat nincs vele 
kapcsolatban, amiért ez az egyház a Mátyás- 
templom nevet viee’betné

Az. s t épület, amely Mátyás király személyes 
aikotásánaík, élete egyik jelentős müvének te. 
k,inthető: a belvárosi reformátusok Farkas-utcai 
temn’oma. Me lette egykor szerzetesi k-olos. 
tor, 'közelében pedig női zárda állott. Mint
hogy a kolostor és a templom a négy király 
költségére épült, tehát'’ csakis a Farkasén teái 
templom az, ame'yet teljes joggal illethet 
meg a Mátyás király-templom elnevezés.

Három olyan egykorú okiratmásolat maradt 
fenn, amely a Farkas-utcai (kolostor keletkezé
séről — s tehát a temp-'om építéséről is — 
pontos tanúságot tesz.

Az első I486 november 9-én Szabó Ambrus, 
Kolozsvár bírója és a város esküdt tanácsosai 
adják ki1 a város nagyobb és hiteles pecsét
jével. amely oklevél szerint a1 Szent Perene- 
rer.dnek a Farka«.ultrában zárdaépitésre örö- 
köe telket* adnak, oly fe’étellel, hogy a szerzet 
az ottöévo házak árát a tulajdonosoknak térítse 
meg. P levélnek nemcsak az adományozásra 
vonatkozó részét, de fenköít szellemű indok- i 
hifiét is érdemes ídelírhatnánk:

. • mi és nevezett város egész közönsége 
egyazon lélekkel elmélkedvén afelett misze
rint jelen égetünk állapota múlandó és 
minden meglévő lénv láthatólag a megsem
misülés felé törekszik, azért méltó és buzgó j 
megfontolással vhTasztván, nehogy midőn 1 
el fog jönni az Ur, minket aluva találjon, j 
— a mi lelki hasznunk — az isteni tisztelet }

előmozdítása végett kívánván az égieket » 
földiekkel és a mulandekat örökké tartó 
üdvös javakkal kicserélni: elsőben és főkép
pen felséges fejedelmünknek, Mátyás Er, 
Magyar ország, Dalmácia, Horvátország, slb- 
királyának, természetes és kegyelmes urunk 
nak, és ugyan a nagyságos Báthory István 
ispánnak, országbírónak és erdélyi v a j d á 
nak. akaratjukból és beleegyezésükkel elha
tároztuk, hogy a íarkasok utcájában a sza
bók tornyának nevezeti toronnyal (a mai 
Bethlen-bástya) kapcsolatos keletre nyúló 
térségben a Kisebb Testvéreknek örökösen 
monostorhelvet adományoztunk, sőt akkora 
helyet, területet szerzünk és ajándékozunk 
a nevezett testvéreknek, amekkorát a mo
nostor szüksége megkíván . .  .**
A második oklevél 1487 szeptember 5-én 

Bécsújhelyen kelt a király titikos pecsétgyű
rűje alatt s parancslevé’ a városhoz. Ebben 
Kolozsvár elöljáróságához ezt írja;

„Minthogy elhatároztuk, hogy városunk
ban az általatok kijelölt helyre a Szent 
Ferenc-rendi obszervéns*íéte kisebb testvé
reknek zárdát akarunk építtetni, azért akar
juk és jelen leveliink soraiban hüsegteknek 
legszigornbban meghagyjuk és megparan
csoljuk, miszerint engedjétek meg, hogy 
nevezett testvérek részére a zárda minden 
kifogás és ellenállás nélkül a fennirt helyen 
telepíttessék; és közöletek két kipróbál* és 
a'ka'mas férfi válaszdassék, kik ezen test
véreknek igényeikhez képes! minden sziik- 
séeesben segíts égők re és segedelmükre le 
gyenek. Egyebet cselekedni tehát semmi
képpen roe merészeljetek."
A harmadik VisegPádon,, 1490 január 18-án 

kelt, szinten parancsirat. Tharesay Mártonnak, 
e'z erdélyi sókamara ispánnak szól. Ebben azt 
irja a király, hogv a megkezdett munkát az 
ispán telügye'ete alatt folytatni szé-ndékszik:

„Mivel mi azt a monostort, melyet Ko
lozsvárott a sz. íerenci testvérek számára a 
legközeVb'i tavaszon építtetni kezdettünk, a 
te közbejöttöddel fohyta'ni határoztunk és 
ennek okáért ezt az általad ismert testvért 
hozzád küldeni határoztunk, hogy azt a 
munkát folytassa. Neked tehát meghagyjuk, 
hegy a megkezdett munkát az ő utasításai 
szerint, a közeli tavasz kezdetével, a rní 
kölségünkre minél nagyobb szorgalommal és 
késedelem nélkül folytasd; gondoskodj kő 
szegőkről is, a mészégetésért fizess sóval, a 
kőnek és mésznek az építés helyére való 
hordásáért a mL pénzünkkel fizess a mi szá- 
madásunkre. Egyébiránt ennek a János test
vérnek és a vele ittlévő többi testvéreknek 
készíttess fából és deszkából szükséges és 
elegendő cellát, hogy amíg ottmaradnak, 
kényelemben lehessenek és élhessenek, dol
gaikat és munkáikat könnyebben végezhes
sék. S minthogy minden dolgokban ez a mi 
legfőbb akaratunk, újból meghagyjuk neked, 
hogy semmi meggondolással mást ne tégy. 
Végül kötelességedé teszem, hogy bármit

mond neked ez ügyben ugyanez a János 
testvér, hogy tenni kell, higyjed és mindent 
hajts végi» . .  .**

m
Mindezekből vi'ágosan kitűnik, hogy a Far- 

kafi-utoar. ko.ostor és tempLom kezdettől fogva 
egészen haláláig a király akaratával épü't. 
Fontos észrevenni már az első ok'eveiben, 
hogy a város a király akaratára is hivatko
zik, amikor adományozását megteszi Kelíeü 
lennie tehát Mátyás részéről valamilyen írott 
vagy szóbeli- óhajnak, aminek alapján a vá
rosi tanács határozott Azuiián: maga a kirá’y 
gondoskodik a költségekről is. Ez szintén nagy. 
jeentőségii lény, hiszen a Ferencesek aLamize- 
nábó! éltek e ilyen nagy építkezésre s maguk 
erejéből, a világiasodásna'k abban a korában, 
nem is vá'lalkozhattok volna.

Alapítólevél nern maradt fenn errő' a ko
lostorról, arról sem tudunk, hogy ilyen lett 
volna. így az a’apitó nevét határozott bizo
nyossággal meg nem mondhatjuk Mindazon
által u fennmaradt emlékek alapján bátran 
állíthatjuk, hogy ebben atz építkezésben — még 
ha netalán ferences sugallatra történi vo'na is 
— a Mátyás eszméje valósult meg s a kolos
tor, templomával együtt, bátran tekinthető arz 
6 alapításának.

3
Sajnos, Mátyás nem érte meg a nagy mii 

befejezését. Még abban az esztendőben meg
hajt, amikor János testvért ideküdötte Utána 
pár évig semmit sem tudunk az építésről, de 
valószínű, hogy a munka továbbra is folyt 
Mátyás Utódja, IT. Ulászló 1494-ben Erdélybe 
jött s akkor az ügyet magáévá téve, az építés 
további költségeiről is gondoskodott. Szeben- 
ben azon év augusztus 24-én ke’t parancsle- 
veíében meghagyja Kas-Assz.onyfadvaí Istvánfi 
István és Kápolnái Miklós erdélyi k-amaraispá- 
noknak, hogy:

... . . azon tiszteletünknél fogva, mellyel 
a legdicsőségesebb és legboldogságosabb 
Szűz Mária iránt viseltetünk és vagyunk, az 
obszerváns-féle Szent Ferenc-rendi kisebb 
testvéreknek, kik jelenleg Kolozsvár váro
sunkban ugyan a dicsőséges Szűzről neve
zett, általuk alapjából megkezdett, de még 
be nem fejezett zárdájukban tartózkodnak, 
zárdájuk és monostoruk munkájának és épí
tésének folytatására a tordai kamaránktól a 
szekereken szállítani szokott, közönségesen 
„Szekeres Sók"-t'ól mostantól fogva a mo
nostor építkezésének beíejeztéig háromszáz 
aranyforintot érő sót utalunk ki . .**
Azután nyomaték osan meghagyja még, 

hogy ezt a sót az építkezés teljes befejeztéig 
minden évben megtérítés nélkül kei! kiadni 
s hogy ezt a parancsot a jövő kamaraaspánck 
te tartsák be.

Hogy II. Ulászló az építés ügyét igy felka
rolta, erz is cetek ann ak lehet bizonyitéka, hogy 
a ko’oetör nagy elődjének alapítása volt e 
ő, mint örökös, kötelezve érezte magát a be
fejezésről való gondoskodásra

l-.ste hoitfáradt volt már mindenki, csak 
az egér̂  bírta friss tempóban az iramot. Rö
vid félóra alatt teljesen kipihente magát, az
tán hozzálátott a szórakozáshoz. Olyan fut- 
kosást, gÖrgetést, kaparászást végzett, hogy 
az idősebb női hang tulajdonosa ideggörcsö- 
ket kapott az ágyban. Úgy kellett sósbor- 
szessz.el feldörzsölni.

— Legalább ne gipszeltétek volna le a 
padlórést, bogy lemehetne ez a kis piszok —- 
bosszankodott a vastag férfihang.

1 bába volt minden, a helyzeten, nem le
hetett segíteni Csupán reggel tudott a család 
ájulásszerü mély álomba zuhanni. Három
negyed nyolckor ébredtek fel. A családfő vil
lámgyorsan kapkodta magára a ruháit, mégis 
elkésett a hivatalból, A főnöke nem szolt 
semmit, amikor negyed kilenckor besompolv- 
gott az irodájába, csak végignézett rajta, 
de ez meg rosszabb volt a szemrehányásnál is.

— És mindennek az a rongyos egér az 
oka —- dühöngött egész nap —, de most 
teár ér.  ̂veszem a dolgot a kezembe.
■ Délelőtt eiszalasztotta az altisztet a közeli 

vaskereskedésbe és hozatott egy egérfogót. 
Diadallal vitte haza délben a kis szerszámot.

— ; hz igazán nagyszerű, de hogy is nem 
gondoltunk még erre?

— Azért —- mondta kevélyen a családfő 
yy mer* eddig mindig ti gondolkoztatok. 
Férfire kell bízni az ilyesmit!

— Jő ió, azért nem kell dicsekedni tor
kolta le a felesege, de mit tegyünk az egér
fogóba?

Azam, az egér nem bolond, hogy be
másszon ebbe a fis kalitkába, ha nincs ben
ne valami jó csábító illatú csemege.

— Tepertő kéne — mondta valaki —, 
azt nagyon szereti az egér,.,

“  Azt meghiszem — mondta a családfő 
—, de honnan vegyünk most tepertőt? Még 
én is megennem, ha volna, inkább egy kis 
szalonnabőrr tegyetek belé...

— Szalonnabőrt? Mit képzel, hol va
gyunk? Hol lehet most szalonnát kapni? 
Még bőrössertést sem talál, mert a disznók 
bőrét lenyúzzák cipőnek.

— Ti mindenre tudtok valamit — merge.- 
lődött a családfő — tegyetek be hát egy kis 
kent érbelet...

— Miért nem mondja mindjárt, hogv ke- 
nyérjegyet, csak nem gondolja, hogy az egér 
egv rongyos kenyérmorzsáért bemászik abba
a vacakba?

Késő estig folytatták a vitát, de nem tud

ták eldönteni, bogy mit lehetne az egér
fogóba tenni. Végül úgy összevesztek, hogy 
a fiatal aszony csomagolni kezdett:

— Inkább világgá megyek, de nem ülök
többet ebben a bolondok házában —- zo
kogta.

Alig tudtak lelket verni bele. A korosabb 
női hang tulajdonosa mentette meg valahogy 
a helyzetet.

— Gyermekek, nagyszerű ötletem van — 
visította boldogan —, elkérjük a szomszédék 
macskáját, az majd kifogja az egeret.

A megoldás mindenkinek tetszett és las
san feloldódott a feszültség a család tagjai 
között.

Másnap csakugyan elhozták a macskát. 
Hatalmas, hófehér, lombosfarku angóra kan
dúr volt. A szomszédasszony hozta az ölé
ben, mégis alig bírta tartani. Ha nem gön
gyölítette volna a kötőjébe, már az első perc
ben kiugrott volna, órákba telt, míg annyira 
meg tudták szelídíteni, hogy a tányérai iába 
Öntött tejet felhabzsolja. Azután váratlanul, 
túl barátságos lett, felugrott a díványra és 
cipóba gömbölyödve dorombolni kezdett.

— Hohó, babám, nem azért hoztalak ide 
— kezdte élénken a szomszédasszony — gye
re csak, fogd meg szépen az egérkét.

Odavitték a szekrény mellé, amely mö
gött az egér lapult, de a macska nem muta
tott semmi hajlandóságot az egérfogáshoz.

— Úristen — sikoltott a szomszédasszony 
—> most jut eszembe, hogy ez a macska süket 
és a szaglását is elvesztette. Gyakori ez az 
angora fajtáknál. F.z bizony sohasem fogja 
ki az egeret.

A hírre szinte mély letargiába süllyedt az 
egész család. Hát az utolsó reményszál is 
kettészakadt? sohasem szabadulnak már meg 
az undok ellenségtől? Ebben a hangulatban 
találta őket Lotti néni, a család régi tiszte
lője. Lotti néni vénkisasszony volt, de úgy a 
hetedik évtized derekán és arról volt neve
zetes, hogy mindig egy tacskó kutyával járt. 
Szép aranybarnaszőrii fajtacskóval. A kutya 
nyakán ezüstérem lógott, valamelyik kurva- 
verseny második dija. Ez is igazolta a szár
mazását.

■— Éppen legjobbkor jöttem — jelentette 
ki az előszobában —, majd a Bubi elintéz 
mindent, ebben o tökéletes szakértő.

Bevezették Hát Búb; urat is a szobába, de 
a kuryus minden pedigréje mellett, en ko
miszul kezdett viselkedni Ahclyecr b- "■ ~l7

egérfogáshoz mutatott volna valami hajlan
dóságot, vad irammal vetette magát a pam- 
lagon békésen szendergő angoraoicára. Sze
gény macska csak akkor vette észre a vesze
delmet, amikor már a nyakában volt a baj. 
Hatalmas szökéssel vetette le magát a pam- 
lagról, felugrott a pohárszékre, levert két 
poharat, három csészét a visszarakott XV. 
Lajos-félékből — a drága porcellán, valósággal 
porrá ment a padlón —, aztán nekilódult 
az ablakfáblának és a széjjelpreckelő üveg
cserepek között kiugrott a kertbe. A tacskó 
vészes csaholásba kezdett az ablak alatt. 
Alig bírták kivezetni a szobából...

Az egész jeleneten egyetlen személy, a csa
lád négyéves szemefénye örvendett csupán.

— Anyuka, anyuka, pont olyan volt, mint 
a moziban...

O különbén már az egérre! is régóta ba
rátságot kötött. Délelőtti, délutáni uzsonná
jából mindig megőrzött egy-egv darabkát és a 
kemence sarkánál elrejtette az egérke szá
mára. Az egér már dudává hízott egy hét 
alatt a kettőzött, békebeli tápláléktól.

Ók ketten titokban egészen jóbarátok let
tek. Az egérke is megérezte a vonzódást és 
mikor csak a kisfiú volt a szobában, gyak
ran eloiött búvóhelyéről. Most is. mikor a 
tacskót sikerült kivonszolni a lakásból, csak 
ketten maradtak bent.Az egér a szekrény lá
bánál kezdett komiszkodni. Két libára ült és 
első végtagjaival az orrát vakarta. Cincogott 
is hozzá A család négyéves szemefényét 
majd clemésztette a vágy, bogy megfoghassa 
Erre azonban az egérke már nem volt haj
landó ráálalani. El-elszökkent a kisfiú elől és 
vidáman táncolta végig a szobát A gyerek 
pajkosan vetette magár utána, ö t percig ker- 
getőztvk, amikorra a kisfiú teljesen kiful
ladt. Mérgében felkapott egv könyvet b 
hoz^vágta játszótársához.. Pontosan a fejet 
találta

Az egér egyet nvikkant. aztán már csak 
a lába rezgett még egv kis ideig.

A család szemeiénye éktelen bogésre kez
dett, amikor pajtása kimúlását látta. A fami
lia lélekszakadva rohant be. bogv lássa, mi 
baj Van Mikor a zokogó gyereket az egér 
teteme mellett meglátták, hamar megértették 
a helyzetet és mans sajnálkoznak:

— Szegényke, inkább ne dögiöt volna meg 
az egór, hiszen nem is csini1'' olyan nagy 
hot, a. .lért néhány napig itt volt a szó-
I y : 1 > T »**

Kcplesen inysorvadás, manapteg *a;no» 
más népbetegség, melynek következtébe 
a íeghús — legtöbbszöi genyes gyulladás 
kíséretében — lehúzódik, a tógák nyaka 
csupaszon maiad s a íog hidegre, melegre, 
savanyúra, édesre érzékeny lesz és táji 
F.övidcuen a tógák megtanulnak s id®- 
előtt kihullanak
Az első tüneteknél keresse tel logorvöacrt
ét használja annak utasitása szerint a

PYORRCA
gyádylogpépet, mely nemcsak a baj gyó
gyításánál de megelőzésénél is kitűnően 
bevált
Edsi e loghási. laritja a vérkeringést

Az idézett oklevelekből még több nn-ás ta
núságot ifi levonhatunk. Első az, hogy a ko
lostor éfi templom a szigorúbb rendtartása, 
úgynevezett.1 obszerváns Tcroncesek számára 
épült. Ez kétségtelenül kitűnik mind a Má
tyás 1490. évi paranesiratából, mind ü
!í. Ulászló 1494. évi leveléből. A mult század 
történetírói ezt nem vették) tekintetbe, s a 
Ferenceseknek ai regi időkben általános hasz
nálatú „k-©c:bb testvárek' elnevezéséi ,.mino
riták -nak értelmezték, ami utánuk egész nap- 
j a'inkig megmaradt az irodalomban ./ó'lehet, a 
mai élelem ben véts minoriták csak. a XVII. 
században váltak ki a rendből

Itt nem érdektelen megemlítenünk, hogy 
miért éppen az ob&zervánsolcnak építette VÍá- 
ílyés a kolostort? Ezt főleg családi hagyo- 
mányra kell visszavezzetnünk. Hunyadi János 
nagy pártfogója volt aa obszervánsoknak. 
A mellett, hogy az 1443-ban alakult obszerván- 
sok szigorú mozga’ma tatait a legnagyobb ro- 
kons-’erivre a komo’yabb főurak: között, ők 
voltak a török elleni háborúk lelkesítői és 
ha szabad e K'ifejezéfisel élni — propagandistái 
is. Hunyadi nagy- segítőtársa, Kapisztrán Szent 
János maga is az obszervánsoic köziií vaió 
volt.

Másodszor: a királynak 1490-ben ke’t pa
rancsiratából megtudjuk az épités kezdetének 
évé1 is. Mivelhogy a parancs-levél ,.a legköze
lebbi tavaezpn" kezdett építésről szól s miután 
a levél az év januárjában ke't, nyilvánvaló, 
hogy az épitésl' a mu!t legközelebbi tavaszon, 
tehát 1489 elején kezdették meg

A harmadiki tanulság Mátyás királynak Thar- 
csay Mártonhoz irt azon utalásából következik, 
hogy János ’estvért a kamaraispán is Ismeri. 
Ez arra mulat, hogy a nevezett mester, kire 
* király az épités irányítását bízta, sokat 
forgo’ódó, közismert cs minden bizonnyal ma
gyar (vagy legalábbis magyarországi) ember 
voll Mint ahogy magyar lehetett György kő
faragó isi, akit a kolostorban temettek el 
s ak-nek felesége 1531-ben szép véghagyo
mányt tesz a kolostor javára, hogy őt ie az ura 
mellé temessék.

Végű’: a II Ulászló-léle oklevélből tudjuk 
meg meg azt a régi időkben igen fontos tényt 
is. hogy a ko’ostor és templom a boldogságos 
Szűz, tehát Szent Mária tiszteletére volt fe» 
szentelve.

Az építkezés teljes befejezésének időpontjá
ról nincs pontos tudásunk, de egyes adatok 
arra utalnak, hogy 1520 előtt már készen 
vo’-fi. A szerzetesek élénk életet kezdtek falai 
között, 1534 elején a várad) után már ez n 
legnépesebb kolostor Külön magyar és külön 
szász igehirdetője és gyóntatói vannak,- innen 
jár Tordára is igehird-etó szerzetes A templom
nak ekkor már orgonája ifi van. A kolostor 
fénye tehát, a királyi alapító valószínű elgon- 
dotasának megfelelően, emelkedőben van De 
már nem sokáig. Rövidesen megmozdul a föld 
a régi Európa alatt s uj eszmék rázzák meg a 
lelkeket. A hitujitók először 1551-ben, majd 
1556 március 15-én végleg kiűzték, a ferencese
ket* a városból Ekkor a templom belsejét is 
feldu’ták és azután sokáig vártai úgy -a sbrsáí, 
elhagyottan.

Te-bb viszontagság után, végre 1622-ben 
Beth'en Gábor fejedelem vette kezébe a 
templom soreát, anrkoris a ref orma tusoknak 
ajándékozta. Azóta több, mint három évszá
zada. az evangélium szerint refonaéV! hit igéi 
hangzanak falai között.

m
A régi monostoraiapitó nagy királyok utált 

Mátyás ;s e kolos'or atapitásával akarta szo l
gálni Isten dicsőségét és megörökíteni a maga 
nevé-nek emlékét Gondolatát Kolozsváron, 
kedvelt szír óvárosiban kívánta megvalósítani. 
Nem is tudunk arról hogy még máshol 13 
alapított vo'na kolostort (j mór reneszánsz- 
ember vök s távolabb állott a-z egyháztól, ha
bár erős gyakorlati és diplomáciai értékével 
nagyon is tudta értekeim jelentőségét Fhbő’ 
a szempontból ítélve ugyancsak nevezetes 
eni'ék a Farkas utcai templom De nevezetes 
azért ts. rnott Erdélyben «őt egész Magyaror
szágon is <r maga nemében ez a u'císó nagy- 
s-ab'su koiostorépités Minden esetre az utotaó 
Ur.-dy; ’■> o'ofi'oraîapk'.iş a keresztény középkor
ban A török világ beállta előtt nem tudunk 
más Kason*öról De egyházi, vagv világ; aM 
püáfi öl sem am« ív hason ó nuuetü volna

Ma mái csak a bak más Vnif om áh a ko
lostor is a női rótda te elenyészett melléko 
De a temp'om egymagában is királyi ép te 
ru’r.v így ie mindenképpen méltó n naay ki* 
r.í'y nevére
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Keresztény beszerzési források:
Z s á k ,  z s i n e g ,  p o n y v a ,  
f ü g g ö n y ,  b ú t o r s z ö v e t ,  

s z ő n y e g ,  l i n ó l e u m

Erdélyi Kendsr-Lenáru
é s

Kárpitoskeiiékeli R.T.
( v o l t  T a p i t e x  R. T )

Kolozsvár, W esselényi Miklós-«. 10. 
Telefon: 37—03.

Kolozsvári Bútor- 
készítő (porosok

Beszerzési Termelő és Értékesítő Szövetkezete 
mint a „Szövetség»“ Központ tagja. Alapítva : 
1911. Kolozsvár, Szentegyház-u. 5. Tel. 20-98.

Öltöny, felöltő és ballon kabátokban nagy választék

Sebestyén Testvérek
r u h a á r u h á z á h  a n ,

Wesselényi M kl >s-u ca 4 szám. Méret s za b ó sá g .

S z e n i g e r i c e i  
D r .  J a k a b  J e n ő

könyvesboltja
K olo zs  vdr, M d ty d s  
k . r d ly - t  r 7. szóm .

H a szn á lt
fo g a ra n y a t,

ezüstöt és patina . .Őrölt 
aranyat leg ra »asabb napi 

áron vesz.
H ilf G ábor

ar.nvmüv.ses órás,
B Jvai utca 2

M a r y  r  ó k a z c r i 'k ,  ö t v ö s  
m u n k á k  n a g y  v á l a s z t é k b a n  :

Furhmann Károly
ö t v ö s  m s s t i r ,

Park s utca 8. z. I. em. 9.
Nerzeti Ön diós tási A’apYól.

BABITS
JÓZSEF

ékszerész  és  ó rá sm es 
ter, Mű y d s  k irá ly - té r  
16. (Róm. kát. P lé b á 

n ia é p ü le t )

Ujváry Károly
mübutoraíustaffos, iakberendczőü/.let, Horthy 
ut 29- Műhely: Mussolini-ut 6. Kombinált 

■ szobák., ebédlők, konyhabútorok állandóan 
,3 raktáron. Megrendelésre is.

J á v o r  G é z a
ny r iniszteri tit r, a gyor Írás e yetemi eöadjja

gyorsíró is gépii óiskolája,
Deák Ferenc-utca 43. 11, emelet, a tó 12. 

Telefon: 17—77.

Cipőszlikségletét

Deák cipő- 
üzletben

Kolozsvár, Kossuth La
jos-utca ü. szerezze be.

M ó r i c z n ó

SZIG ETH Y A N N A
Mátyás király-tér 8. szám.

Uridivat üzlet.
Nagy válaszok kalap- ésf.hérnemükben !

A k ü l p o l i t i k a  h í r e i

A ZÜRICHER ZEITUNG jelotése sze
vilit Csangkajsek uégv vezérkari li-'D1' l,'r* 
nap Marokkóba érkezett. Mint katonai 
szakértők jöttek Afrikába. bog> a jelenig 
Tuniszban folyó harcokról személyes be-

I Zsíros, pórusos arcbőrét I szaksze ü.mi helyrehozna
1 az „ILLA" kozmetika.1 Tula'donou M. Pázmány 1 Nóra, Mátyls kráiy-t T I 27. sz. T T> oá : I —2ö.1 Ui ta'itvámrkihéiués !

3D év  
óta v eze t
megbi h.itóságoa , 

in nős-'gben a 
k o l o z s v á r i  

n n g  v a  í 
Dro é . i a

N A G Y
E R V I N
órás és  ékszerész  

Kolozsvár,
Hor h y -u t  29.

Nyiredy és Orbán
kész férfiruha-üzltt, 

iWesselényi és Timár-u‘.ca sarok.
(Pop istával szemben.)

nyomást szó rezzenek.
[ NÉMET harci és zuhanóharci ezred eh 

március 25-én éjjel-nappal szakadatlanul 
támadtál; Gelendzsik kikötőjét- Eyy kö< < p~ 
nagyságú hajót elsül'vesztettel;- lo t ‘ót pe
dig súlyosan megrongáltuk. .1 kikö-ő terű
idén tűz és nagy káról; keletkeztek-

LONDONI jelentés szerint a szakszer
vezeti bizottság Valter Ditrino vezetésével 
az Egyesült Államokból visszavrkezert Lon
donba- A bizottság tagjainak kijelentései 
szerint az angok amerikai és Szovjet szak
szervezetek együttműködését célzó tárgya
lások semmiféle eredményre nem vezettek.

AZ ANGOL híriroda jelentése szerint 
Wallace, áz Egyesült Államok alemükc,
csütörtökön Limába érkezett.

AZ EQt ADORI országgyűlés nagy több
sége javaslatot fogadott el. amely}«n fel
szólítják a köztársasági elnököt, hogy üzen
jen hadat a teoge'yhatalniaknak

S A K K
187. számú feladvány.

Dr. Lindner László-tól (Budapest)

K é z i m u  . l k a  « e l ő n y o m á s
fehér-és ara yhimzés. zá z ó, t mplomi felsze
relés lefele év ban, legszebb kivitelben készül
H É J J Á  B É L A
mü- és aranyhimző műhelyében, 
B ó l y a i - u t e a  6 . I« om oT et.

Ha házat,
házhelyet venni, eladni akar, keresse fel biza
lommal a

ţ ţ  Stiff W m in iszter\leg  
l i A V ă vI * l  e n g e d é ly e z e tt

ingatlanforgalmi iroda. Bicsincívt, Jii>-r 1 h

Raduch
András

iive ezés és képkeretezés 
Kolozsvár, Magyar-u. 51 

Telefon: 25—29.

A KOLOZSVÁRI NEMZETI SZÍN
HÁZ HETI MŰSORA

őrs. kor: 
JeSve*

G yerm ekko^si.
lakat.? s mérlegkészitő

Lőrincz
András,

Liz r-u'ci 24. sz.

Március

27
S z o m b a t

SZÍNHÁZ ■ MOZI ~ RÁDIÓ

a b e d é  l g  
Matt 2 lépésben:

Világso. Kg8, Vc7, Bel, Fe4, He5, h7, gy f6,
g4. g7 (9).

Sötét: Ke6 Vb3, Ba4, b5, Fc5, Hb7, b8, gy.a3, 
d4, f4 (10).

A január 28:in  közölt 184. sz. feladvány 
(Rusek) megfejtése: 1. Vd.3-.dl.

Ro:-as-i mestexvrseny (Spanyolország) 1936). 
Grcb Flohr
1. d4, e6; 2. c4, Í5; 3. g3, Hi6; 4. He3, Fe7; 

á. Fg2, 0—0; 6. e3, d6; 7. HÍ3, Ve8; 8. Ve2, 
Heti; 9. d5, Hd8; 10. Ht'5, Vd7; 11. Hg5, e5; 
12. e4, h61; 13. h4, hg: (jobb ab); 14. hg:, Hg4; 
15. f3, 14; 16. gf:, eí:; 17. m3! (E lépést Flohr 
figyelmen kivid hagyta), Fg.5:; 18. Fg4, Ve7; 
19. Fcö:, Br8:; 20. Ha7:, Ba8; 21. Hb5, Fh4t;
22. K.dl, Fg3; 23. Fd2, c5; 24. Fc3, Hi7; 25. 
Kc2, Hh6, (jobb He5); 26. a3, Ki7; 27. Bh5!( 
Bh8; 28. Bahl, Bae8; 29. Vd3, Kg8; 30. eó!, de; 
31. 06!, Vd7; 32. Fe5:, Bh7; 33. Hc7!, feladta. 

Grob kitünően vezette a támadást.

A nap kel 5 óra 51 perckor, nyugszik. 13 
óra 22 perckor, A hold nyugszik 9 óra 12 
perckor.

A protestáns naptár szerint Hajnalka, a rom. 
kát. naptár szerint Da maszk. Jan., ar ujgö- 
rög naptár szerint Matróna vt., az ógörög nap
tár szerint (március 14.) Nagyszombat napja 
van,

E m lé k e z t e tő
1345 március 27-én születeti. Röntgen Vilmos 

német fizikus, a róla. e’nevezett röntgensugár 
felfedezője.

Társadalmi események
Délelőtt 10 órakor kezdődik a Mátyás ki

rály emlékünnepség templomi Isten-tisztelettel
Délután 6 órakor: Guido Libertini, a catanai 

egye«tem tanárának előadása a római arckép
festészetről az egyetemi könyvtár előadóter
mében. *

1943 MÁRCIUS 28. VASÁRNAP.
A nap kél 5 óra 49 perekor, nyugszik 18 

óra 23 perckor. A hold kel 0 óra 36 perckor, 
nyugszik 10 óra 10 perckor.

A protestáns naptár szerint Gedeon, a róm. 
kát. naptár szerint C. 3. Oiuli, az ujgörög 
naptár szerint C. 3. Nb. 3. vas., az ógörög 
naptár szerint (március 15.) Husvét vas. napja 
van.

Emlékeztető,
1483 már cifra 28-án született/ Raífae'lo di 

Giovanni Lautí, az olasz reneszánsz leghíre
sebb festője.

Társadalmi események.
Délután 5 órákor: „Lesz-e húszmillió ma

gyar?“ címen előadást tart dr. Bálint József 
országgyűlési képviselő a róm. kát. gimnázium 
disz termében,

MÚZEUMOK: Erdélyi Muzeum őskori, a 
B\ai, népvándorlás;, iparművészeti és művészeti 
tăiai Rena «sauce kőeanléfctan. Bástya-utca 2. 
Nyitva 9—13 óráig.

Adatain Muzeum. Míkó-utea 5. szám. Nyitva 
Ö—-12 óráig. Megtekintése bejelentendő a? 
GMIH kírenöeliségbeá.

Botanikus Muzeum. A BotaEikus-keribast, 
Majális-utca 42. Nyitva; 8—13, 15—18 6r4ig

EGYETEMI KÖNYVTÁR. Nyitva hétközaa- 
pokon délelőtt b—ö-ig és délután 3—8 óráig, 
A népkönyvtár nyitva (Vasárnap i;x. iihmáfi 
3—0 oiáig

R Á Í T i ó
VASÁRNAP, MÁRCIUS 23.

BUDAPEST I.: 7.30 Fohász, Szózat, reggeli 
zene. 8.15 Hírek. 3.30 őszinte beszéd. 9 Szó
rakoztató zene. 10 Egyházi éhek és szentbe- 

. szed. 11.15 Evangé'ikus Isten-tiszlelet. 12.15 
; Levente műsor. 12.55 Bes/kárt-zenekar. 13.45 
' Időjelzés, hírek, vízállásjelentés. 14 Müvészle- 
: mezek. 15 Időszerű gazdasági tanácsadó. 15.45 

Horváth Jancsi cigányzenekara muzsikál. 16.30 
; Hírek magyar, német, román, szlovák és ru- 
i szín nyelven. 17 A XV. honvéd kivánsághang- 
j verseny közvetítése. 18.50 Hírek. 20 Hangké- 
i pék a vasárnap sportjáról, 21.10 Pünkösü An. 
I dor szinsezportréja. 21.30 Milánói szimfonikus 
j z-enékar. 21.40 Hírek, sport- és lóversenyered

mények. 22.15 Magyar nóták. 22.50 Szórakoz
tató zene. 23.45 Hírek.

HÉTFŐ, MÁRCIUS 29.
BUDAPEST I.: 5.40 Üzen az otthon. 6.40

Ébresztő, torna. 7 Hírek, közlemények, reggeli 
zene. 10 Hírek. 10.15 Rádiózenekar. 11.10 Nem
zetközi vizjelzőszolgálat. 11.15 Grieg: c-moli 
szonáta. 11.40 Cinecitía, az olasz filmváros, 

i Felolvasás. 12 Harangszó, fohász. Himnusz, 
i 12.10 Rendőrzenekar. 12.40 Hinefc. 13.20 Időjel-
! zés, vizái'ásjelentés. 13.30 Honvédeink üzen

nek. Pertis Jenő cigányzenekara' muzsikál, 
j 14.30 Hírek, műsorismertetés, árlolyamhirek 
, piaci árak, élelmiszerárak. 15 Szalonötös.

15.30 Az elvesztett paradicsom. Felolvasás, 
15.55 Nápolyi szimfonikus zenekar. 16.20 Hí
rek német, román, szlovák és ruszin nyelven.
16.45 Időjelzés, hirek. 17 Horváth Jenő tánc- 
együttese játszik. 17.25 Időszerű szőlészeti, 
borászati tanácsadó. 17.45 A Székesfővárosi Ze
nekar. 18.50 Hirek. 19.05 Vidák Jó/.sef cigány
zenekara muzsikál. 20 Régi vitézek az uj há
borúban. Előadás. 20.10 Beszkárt-zen.ekar. 
21.10 A nép haszna. Kállay Miklós előadása.
21.30 Liszt: XII. magyar rapszódia. 21.40 Hí
rek. 22.10 Waldbauer vonósnégyes. 22.50 
Könnyű muzsika. 23.45 Hirek,

FigyelemI Csak ü2 Ellenzék hirde
tései eredményesek

Március 27 , szombat délután léi 4 
A FÖSVÉNY. Ifjúsági előadás, 
két a pénztár nem árusít.

Március 27, szombat fél 7 órakor: MÁTYÁS 
KIRÁLY EMLÉKÜNNEPÉLY. A Ti
zes Szervezet előadása. Ünnepi beszedet 
mond báró Kemény János, a kolozsvári 
Nemzeti Színház főigazgatója. Jegyeket 
a pénztár nem árusít.

Március 2S, vasárnap délután fél 3 órakor: 
j AZ UTÓD. Mihály fi Béla fellépésével. 

Olcsó helyárak.
Március 28, vasárnap féí 7 órakor: MÁRIA 

FŐHADNAGY. Bérletszünet. Rendes 
helyárak.

I Március 29. hétfő fél 7 órakor: HÁRY JÁ
NOS. A Tizes Szers-ezet előadása. Be
vezetőt mond Szabó Dezső tanár, főti
zedes. Jcgveket a pénztár nem árusít.

Í Március 30. kedden este fél 7 órakor. BŰ
VÖS* SZEKRÉNY. Opera. COPPÉLIA, 
II. rész. Balett. Napi bérlet B. 27. szám.

' Opera helyárak.
1 Március 31, szerdán este fél—jr órakor: A BE

CSÜLET GYÖNYÖRE. Bemutató bér
let. 25. szám. Bemutató helyárak.

; Április i, csütörtökön este f*él 7 órakor: A 
: BECSÜLET GYÖNYÖRE. Napi bérlet
t A .  2 7. szám. Rendes helyárak.

Április 2, pénteken este fél 7 órakor.- A BE
CSÜLET GYÖNYÖRE. Napi bérlet B. 
27. szám. Rendes helyárak.

Április 3, szombat délután fel 3 órakor; A 
FÖSVÉNY. Ifjúsági előadás. Jegyeket a 
pénztár nem árusít.

Április 3, szombat este fél 7 órakor: AZ 
UTÓD. Mihályfi Béla fellépésével. Bér
letszünet. Rendes helyár.ak.

Április 4, vasárnap délután fél 3 órakor: AZ 
EMBER TRAGÉDIÁJA. Olcsó hely
árak.

Április 4, vasárnap este fél 7 órakor: A BE
CSÜLET GYÖNYÖRE. Bérletszünet. 
Rendes helyárak.

Április 5, hétfőn este fél 7 órakor: A FÖS
VÉNY’. A Tizes Szervezet előadása Be- 

, vezetőt mond Heszke Béla tanár, tize
des. Jegyeket a pénztár nem árusít.

A KOLOZSVÁRI NYÁRI SZÍNKÖR 
MŰSORA

Március 28, vasárnap délután fél 3 órakor;
A VÍG ÖZVEGY*. Mérsékelt helyárak. 

Március 28, vasárnap este fél 7 órakor; 
LUXEMBURG GRÓFJA. Mérsékelt
helyárak.

MOZIK MŰSORA
ÁRPÁD: A HARMINCADIK. Vasárnap déle’ótt 

fél 12 órakor matiné.
CORVIN: BENGÁZI.
ERDÉLY: KÁDÁR, KONTRA KEREKES. Vasár

nap délelőtt 11 órakor matiné.
EGYETEM: A NÉGY ARCÚ ASSZONY'. Vasár

nap dé'előtt 11 órakor matiné: A NÉGY 
ARCÚ ASSZONY.

MÁTYÁS: CSALÁDUNK SZÉGYENE. 
RÁKÓCZI: VÉGRE. Vasárnap, 28-án Jél- 

Hőtt 11 órakor matiné-
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f í  Klsdedne?elŐk Orszdgos 

Ea^esfiísíéEsfe Ko o smefgei 
Tagozata mJrctas 29.-sn farija 

a l a k a i ó  k ó i g s ü l é s é f
Kolozsvár, m árcius 27. Hétfőn, m árcius hó 

29-én 9 órakor ta rtja  a Kisdedneve'ő]c O rszá
gos Egyesületének kolozsanegyei tagozata a. 
H orthy Miklósi-uti akarni elemi népiskola dísz
termében! alakuló gyűlését. Az a lakú  ó köz
gyűlést követé napokra gazdag m űsort állíto tt 
össze a vezetőség,' am elynek keretében  a kis- 
dedneye.16krt.ek szem inárium ot is tartanak.

■ff Az alakuló közgyű'és miisora a következő:
M árcius 29-én délelőtt 9 órakor: A lakuló 

közgyűlés.
M árcius 30-án: Gyakorlata diszbem utató. Kö

szöntő, elm ondják a Szenci-M olnár-utcai ái’árni 
kisdedóvó növendékei. Ima: Az összes k isded
óvók növendékei. Dalosjáték, játsszák a 
Szenci-M olnár-utcai állami kisdedóvó növendé
ke i.' Párosjétenet, játsszák a Sz.enci-Molnár- 
utcai állami ^kisdedóvó növendékei. Énekes 
torna, játsszák a Szent js tván -u ti á 'lam i k is
dedóvó növendékei. Vers, elm ondja az írisz- 
telepi állami kisdedóvó növendéke. Körjáték, 
játsszák- a  Szent Î-stván-uti állam i kisdedóvó 
növendékei. Páro lj elehet, elm ondják a Hon. 
véd-utcai állami kisdedóvó növendékei Egész
ségügyi dalosjáték, e’m ondják  a Kund -utcai 
állami kisdedóvó növendékei. Tréfás jelenet, 
elm ondják a Kund-utcai állami kisdedóvó nö
vendékei. Torna, játsszák az Apaífi-utcai á l
lami- kásdedóvó növendékei. Ének, éneklik a 
Szent Tstván-uti akarni kisdedóvó növendékei. 
Katonásdi, játsszák  a Honvéd-utcai állami krs- 
dedóvó növendékei. Játék, játsszák a Honvéd- 
utcai állami kisdedóvó növendékei Vers. e l
m ondják az írisz-telepi állami kisdedóvó nö
vendékei. Torna, bem utatják az Apaffi-utcai 
állami ka6dedóvó növendékei. Játék, játsszák 
a Berde M ózes-utcai á 'lam i kisdedóvó növen
dékei. Vers, elm ondják az írisz-telepi áPami 
kircecióvó növendékei. Torna, bem utatják  a 
Berde M ózes-utcai állami kisdedóvó növendé
kei. Ének, Éneklik a Szent Ist.ván-úti állami 
kisdedóvó növendékei. Torna, előadják a 
Szent l6tván-uti ál'am i kásdedóvó növendékei. 
Záró vers, elm ondja a Szent István úti állami 
kisdedóvó növendéke.

M árcius 31-én: M intaszerű foglalkozás Köz
egészségügyi előadás, ta rtja  dr Solyom Sán
dor m. kir. tisztifőorvos, beszédén  elem gyakor
lat, ta rtja  Popovics Erzsébet kolozsvári á 'lam i 
óvónő; to rna tanitás, ta rtja  N agy Angéla, kö- 
réplaki állami óvónő; énektanítás, ta rtja  To- 
ía y  G yörgyné állami óvónő; érzékfejleszto 
gémkor1 at, betan ítja  Gazdák M iháiyné kolozs
vári á 'lam i óvónő.

Április 1-én: Rajztanitás, ta rtja  H alena M a
riid nádasszentm ihály állami óvónő, játékitani- 
fás ta rtja  Szekér Ilona k o 'o zsv áó  állami1 óvó
lő; kisded kézim unka, vezeti Ó 'tózi Elekné 
Dánfiyhunyadi állami óvónő

Városházi kerek- 
asztal-konferencia

Tegnap este 7 órakor a városház közgyű
lési termében a kolozsvári Tizes Szervezet 
panasznapot tartott. Kerekasztal-konferOm- 
cia volt ez, melyen a tizedesek, a város 
néprétegéinek képviselői voltak jelen. A 
panasznap a Hiszekegy-gye! vette kezdetét. 
Utána Puskás Lajos igazgató, a Tízé« Szer
vezet lelkes vezetője számol11 be az idősze
rű kérdésekről, majd dr. Keledy Tibor pol
gármester vitatta meg közvetlen hanga 
megbeszélésével a legsürgősebb városi köz- 
igazgatá*#ej<érdéseket, ezután pedig a tize
desek szsfrioltak be orvoslásra váró közér
dekű ügyekről. A tegnapi panasznapon 

• Kolozsvár város polgársága találkozott a 
város vezetőségével s ez a találkozás a vá
ros szempontjából örvendetes eredmé
nyekkel végződött.__

Bfzfosifcffdk Iünrosvásárbeíg
telelíá fás it

MAROSVÁSÁRHELY, március 27- Mar
ton Zsigmond alispán rendeletet adott ki 
Marosvásárhely tejellátásának biztosítása 
érdekében. A rendelet értelmében a Maros- 
vásárhelyt környező tiz legközelebbi köz
ségben arcképes termelői igazolvánnyal 
látják el a gazdákat és április elsejétől kez
dődőkig a környező falvak termelői csak 
akkor szállíthatnak a városba hónapszám
ra tejet, ha igazolvánnyal rendelkeznek. 
Egy másik rendelet értelmében, amely szin
tén a tejellátás biztosítására' szolgák a ter
melők minden héten kötelesek beszolgál
tatni a Transsylvania vajgyárnak, vagy a 
gyár megbizottainak a kötelező dézsmu 
mennyiséget.

TRAGÉDIÁT OKOZOTT A „DÖC- 
L ö  ! T GRÁNÁT ". Marosvásárhelyről je
lentik: M.e zóna pad községben Man János 
10 éves fiuQska, tegnap dé'e'őtt a mezőn 
„döglött“ gránátot talált. A gránátot haza
vitt e és játszadozni kezdett v*eLe. Játék 
közben megbotlott és elejtette a gránátot, 
amely felrobbant és súlyos sebeket ejlett 
rajta. Beszá Irtották a. inarosvásárholyi köz_ 
kórházba, de már operációval sem tudták 
az életét megmenteni, nehány órai szen
vedés után meghald

Meghalt von Tsehammoi* und Osten 
birodalmi sportvezér

RERUN, március 27. (MTI.) Von Tschammer und Osten birodalmi 
sportvezér, akinek neve az 1936-bau rendezett német olimpiai játékok
kal kapcsolatban az egész müveit világon ismertt© vált, csütörtökön dél
után rövid betegség után hirtelen elhunyt. A német birodalom saját ha
lottjának tekinti.

A lelkészi fizetések rendezését sürgette 
az Unitárius Lelkészkor

Józan Miklós unitárius püspök 50 éves lelkészi szolgálatának évfordu
lóját díszközgyűlés keretében fogják megünnepelni

KOLOZSVÁR, március 27. Az egyete
mes; unitárius lelkészkor ma, szombaton 
reggel, fél 9 órakor megkezdte tanácsko
zásait Ehárt Andor teológiai magántanár 
e'nök'ele alatt. Az ülésen megjelent Józan 
Miklós unitárius püspök és G'elei József 
dr. főgondnok. A tanácskozások megkez
dése e-őtt pdep Trnre lelkész imádkozott, 
majd Ekárt Andor elnöki megnyitót mon
dott. A megnyitó után Si amend József 
székelyudvarhelyi lelkész „A reverzáüs a 
gyű ekezethí n" címen tartott előadást. A 
tartalmas előadást élénk vita követte. A 
lelkészkor ezután letárgyalta az évi jelen
tést és a zárszámadásokat. Utána több ha
tározati javaslat következett.

Határozati javaslatban

sürgette a lelkészkor a lelkészi fizetések 
rendezését és a nyugdijkérdés megoldá
sát.

Feliratban kéri továbbá, hogy a lelkészek 
a hívektől kapott úgyn evezett kepe járan
dóságukat továbbra is természetben kap
ják-

A lelkész.!: ör elhatározta ezután, hogy 
Józan Miklós püspök 50 éves lelkészt 
szolgálati évfordulója alkalmából 1943 
szeptemberé-ben ünnepi diszgyülést tart. 
A továbbiakban a lelkészkor Pál Dérv'S 

siménfalvai 'elkész felsőházi tagot, aki a 
kömek a kisebbségi időben cgv é\ tizedig 
elnöke volt, tiszteletbeli elnökévé válasz
totta. A leik' szkör tanácskozása lapunk 
zártakor még folvik.

VétyU József:

d t o i e M  é t d e t n u
de, Bm&s (foäcpp an tike

Legszebb nemzeti tulajdonságaink közé 
tartozik, hogy megbecsüljük' a mult érde
meit. Kegyelettel elzarándokolunk elhunyt 
nagyjaink sírjaihoz és visszaidézzük mun
kás életük eredményeit. Ma délután dr- 
Boros György unitárius püspök emlékének 
hódol a Dávid Fereivc Egylet. Most m ”g 
nem kell történelmi távlatból visszagondol- 
nunk rá. Emléke élénken él á magyar lel
kekben. Hiszen dr. Boros György m űkö
dése túlnőtt az egyházi kereteken! Egyete
mes magyar szempontokból éppen olyan 
jelentősége troli munkájának, mint azoknak 
a megvalósításoknak, amelyeket egyházi és 
társadalmi téren elért. A kortársak gyak
ran visszaidézd: életének egy-egy epizódját. 
Újra és újra érezhet fűk azt az igazságot, 
hogy nem hál meg az, akinek emlékét meg
őrzi az élők kegyelete.

Amikor dr. Boros G-vőrgyre emlékezünk, 
solui sem szabad elfelednünk, hogy a leg
válságosabb időkben tett tanúságot törhe
tetlen magyarságáról. Az unitáriusok néhai 
püspökénél nem szavakban, hanem, csele
kedetekben nyilvánult meg ă magyár ér
zés. Magyar sorsunk legnehezebb napjai
ban, a világháborús összeomlás után vál
lalta. hogy Angliában és. Amerikában har
col a magyar igazságért. Ném rajta múlott, 
hogy ez az áldozatos küldetés a győzelmi 
métmorban tobzódó angolszász birodal
makban n£m járt eredménnyel. Hosszú 
Ideig nem is térhetett v'-SSza Erdélybe, ahol 
az idegen hatalom urai érthető gyanakvás
sal figyelték minden lépéséi. A trianoni 
szerencsétlenség után a társadalom összefo. 
gásában látta az erdélyi magyarság hivatá
séit. Bámulatraméító szervezőerővel még 
jobban kiépítette az unitáriusok társadalmi 
szervezeteit. Elsősorban a Dávid Ferenc 
Egyletet, amelynek megalapítója volt é$ 
amely átjelző szerepet játszik az erdélyi 
magyar egyházak iársádalomszervczetébm. 
Am ikor Ferencz József ötvenkét eszten
dős püspöksége után átvette az unitárius 
egyház vezetését, élete már az alkonyba 
hajlott. Ebben a magas korban is törhetet
len hittel folytatta a munkát a magyar egy- 
(ég megőrzésére és kiépítésére. A püspöki 
ház vulláskülönbségre való tekintet nélkül 
a magyar társadalom minden rétegét ven
dégszeretettel fogadta. Alkalmat adott arra, 
hogy politikai vezetők és védtelen sorjui- 
tonák, öregek és fiatalok, különböző intéz
ményeink élharcosai társadalmi összejöve
telek keretében találkozhassanak és kicse
rélhessék véleményeiket a boldogabb ma
gyar jövendő érdekéhen vivott küzdelem
ről.

Azok közé ú szerencsés emberek közé  
tartoztam, akik dr. Boros György minden 
elgondolását nagyon jól ismerték■ Tanúja 
voltam élete egyik legkeserübb csalódásá
nak és sohasem fogom elfelejteni azt a fér
fias önmérsékletet, nyolcvanesztendős ko
rában is kristálytiszta jellem szilárd ságot,

I ahogyan a megpróbáltatásokat elviselte. 
Örök példa marad minden erdélyi magyar 
ember számára, hogyan lehet a közössé- 

, get az egyéni érdekel: fölé helyezni és ho- 
! gyein lehet sért&löttség nélkül félreáll an i a 
j közéletből-
j Most, hogy a Dávid Ferenc Egylet iin- 
I nepéhjes keretek között megemlékezik ala- 
i pitójáról, újra a magyar táradalom ö>szes- 
; ségének emlékezetébe kell idéznünk dr- 
I Boros György egyházfői és emberi jellem- 
! vonásait. Mci nagyobb szükség van arra, 
j’ mint bármikor, hogy száműzzük a gyűlöl- 
j séget sorainkból. Sohase vezessen önös ér

dek munkánkban, hanem az az elhatáro
zás, hogy mindenek fölött a boldogabb már 

i gyár jövendőt kívánjuk szolgálni. Dr. Bo
ros György emléke azért nem homályosul- 

i hat el sohasem a magyar szivekben, mert 
i ennek az áldozatos hitvallásnak legkeresz- 
I tényibb tanuságtétele volt-
I

t t á z b é i e f n c t e t
! A kolozsvári háztulajdonosok emlékirattal 
! fordultak a város polgármesteréhez, amelyben 

a legutóbbi lakásrendeletre való hivatkozással 
a lakbérek intézményes emelését kérik. Na
gyon jól tudjuk, hogy a háztulajdonosoknak 
milyen súlyos közterheket keli viselni. Tárgyila 
gos bírálat semmiesetre sem állíthatja azt, 
hogy ma háztulajdonosnak lenni gondtalan 
megélhetést jelent. Különösen a lakbérrögzi- 
tési rendelet okozott nagyon sok visszásságot. 
Oldalakat lehetne irni erről. Kirívó eseteket 
tudnánk felsorolni, amelyek azt bizonyítják, 
hogy amig a háztulajdonos kénytelen alkal
mazkodni a lakbérrögzitési rendelet intezke- 

■ dóséihoz, addig a lakó albérleti szobákból a 
házbór sokszorosát vágja zsebre. Sajnos, az is 
megtörtént eset, amit egy közismert nagytő
késről beszélnek. A nagytőkés, aki egyik köz- 
intézményünk házában lakik, a közelmúltban 
befejeztette uj bérházának felépítését. Erre a 
bérli ázra nem vonatkozik a lakbérrögzitési 
rendelet. A szerencsés tulajdonos a lakásokat 
240—300 pengős összegekért adta ki. Valaki 
megkérdezte tőié, hogy miért nem költözik a 
saját házába. Mire az uj háztulajdonos azt 
felelte, hogy nem bolond a saját házában lak
ni. amikor a közintézmény bérházában gyö
nyörű lakásáért mindössze nyolcvan pengőt 
kell fizetnie. Egyszóval sok igazság van ab- 
bpn, ha a háztulajdonosok a lakbérrögzitési 
rendelet megváltoztatását kérik, mert ezek a 
kirívó, sőt mondhatni groteszk jelenségek 
egyik napról a másikra megszűnnének.

Mégis fel kell. vetnünk azt a kérdést, hogy 
a mai viszonyok között helyénvaló-e a lak- 
bérrögzités feloldása? Bármennyire árérezzük 
is a háztulajdonosok elvi igazságát, arra kell 
hivatkoznunk, hogy a jogszabályok sohasem 
meghatározott személyekhez, hanem az összes
séghez szólanák.-Nemcsak igazságtalanságokat 
szüntetne meg tehát egy általános lakbéreme
lés, hanem uj igazságtalanságokra adhatna al 
kaimat. Vegyük iontolóra a iixfizetésesek és 
a munkások helyzetét. Kolozsvár- a második 
iakbérosztáiyba tartozik. Honnan tudná ez az 
osztálv. amely amúgy is kénytelen hősié-: 
küzdelmet folytatni a megélhetésért, a jövő
ben a felemelt lakbéreket megfizetni? Gon
doljunk a külvárosok tömeglakásaira! Prole-

H I T E L
Ncrnzctpolitikai Szemle 

\  márciusi szám tartalmából; 
ALBRECHT pE Z S Ó ;

Mag var hiva tás.
DEÉR JÓ Z SEF: ’

Állam és nemzetiség a régi Magyaror- , 
szágon.

LÁSZLÓ DEZSŐ:
Hatalom és erkölcs.

OBER.D1NG JÓZSEF GYÖRGY:
A bánsági telepítések rövid története.

MAGYAR FIGYELŐ;
Zrínyi Miklós Mátyás királyról — „Két 
világ között" — Az európai keres;ziény- 
ség megújhodása — Nemzetiségi közép
iskoláink — Kolozsvár 1942. évi nép
mozgalma — Néhány elvi és gyakorlati 
szempont az iskolánkivüli népművelésben 

— A Hitel felolvasó-estjei.
SZEMLE:

j MAROSI PÉTER: A nemzetnevelés 
. kérdése folyóiratainkban.

Szerkesztik; Albrecht Dezső, Kckt Béla, 
Venczei József, Vita Sándor. Előfizetés 
1943. évre 12 P. Egyes szám ára 1 ?. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kolozs
vár, Mátyás király-tér 5;. I. Postacsekk:- 

72809.
Megjelenik havonta.

tárcsaládok életét borítaná fel, na általános 
intézkedés lakbéremelésre nyújtana módot.

Annak előfeltétele, hogy Kolozsvárott a 
lakbéreket felemelhessük, az első kategóriájú 
városok köz.é való sorolás. Éneikül elhibázott 
lenne az intézményes lakbéremelés, amely a 
fentebb ismertetett visszásságokat megszüntet
né ugyan, de a becsületes magyar exisztenciak 
tömegét életlehetőségeiben érintené.

Úgy hisszük, hogy közvetítő megoldóra 
van szükség. Azokat a lakásokat, ahoi a bér
lők üzérkedést folytatnak és hasznot húznak 
a lakbérrögzitési rendeletből, fel kellene sza
badítani a hatósági védelem alól. Mindaddig 
azonban, amig Kolozsvárt nem sorozzák az 
első lakbérkategóriába, nem lehet megoldani 
az általános lakbéremelést. Csak helyeselhet
jük Kolozsvár polgármesterének azt az em
lékiratát, amelyben a ’ lakásrendelet megvál
toztatását kéri. Reméljük, hogy az emlékirat
nak meg lesz a kívánt eredménye. Addig^ is 
azonban átmeneti intézkedéssel kellene a ház
tulajdonosok érdekeit megvédeni, amî  egyben 
a hónaposszobákkal való uzsoriskodásnais. is 
véget vetne.

Őzért lopott, hogy hozo
mányt gyűjtsön...

MIsfélívi bürtSnre ítélték a tolvaj 
tilos) asszonyt

KOLOZSVÁR, március 27. A kolozsvári 
törvényszék hármas büntető tanácsa Szenczer 

I József törvényszéki tanácselnök elnöklésével 
! tárgyalta tegnap özv. Jónás Józsefre Tyu- 
j kedy Erzsébet egeresi földmüvesasszony bün- 

perét, aki ellen az ügyészség 11 rendbeli üz- 
j letszerüen elkövetett lopás büntette miatt in

dított eljárást.
özv. Jónás Józsefné múlt év november 

2 2-től ezév február 7-ig 11 egeresi lakostól;
I Krisán Tódor, Lucuca Györgyné, Mocan 
j Györgyné, Sütő Illés, Tarba Demeter, Todc- 
I ran Petemé, Botoj Miháiyné, Török György

né, Papp Arribrusné, Marosán Demeter és 
! Pakulár György földművesektől értékes 
I gyapjupokrócokat. ruhaneműiket, vásznat, 

lepedőket, száradásra kitett kenderfonalat lo
pott és a holmit más földművescsaiádoknál, 
mint sajátját értékesítette.

A törvényszéki tárgyaláson a vádlott el
mondotta, hogy azért lopott, mert szerelmes 
volt egy nálánál 25 évvel fiatalabb legénybe 
és pénzt akart szerezni, hogy a fiatalember 
elvegye feleségül.

A törvényszék Nagy Tibor dr. királyi 
ügyész vádbeszéde után özv. Jónás Józsefnét 
másfélévi börtönre és 3 évi jogvesztésre ítélte. 
Az ítéletben úgy a vádlott mint a km. ügyész 
megnyugodott.

MOLTKE MADRIDI NÉMET NAGY
KÖVET KOPORSÓJA ÚTBAN 

NÉMETORSZÁG FELÉ
MADRID, március 27. (MTI.) A 

S-t of a ni-iroda, jelenti: Molt ke német 
nagykövet temetése óriási tömeg 
jelenlétében folyt le. A koporsót ka
tonai csapatok kísérték a pályau-d- 
varra, ahol különvonati a helyezték 
és igy szállítják Németországba.

MEGHAL T DEÉS'i LA JÓS. Kolozsvár 
iparostársadalmát súlyos gyász érte Deésy La
jos. a Minerva R. T. könyvkötészete vezető
jének halálával.- A magyar munkás kitartó 
hűségével évtizedekig állt vállalati szolgála
tában, tekintélyt és megbecsülést szerezvén 
nemcsak a maga, de iparának számára ' is. 
Rövid szenvedés után, 6c éves koréiban érte 
utol a halál. Temetése iolyó hó 27-én, szom
baton 4 órakor lesz a temető nagykdpolnijí- 
ból, a református egyház szertartása szerint,
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Si:T .Vi.TATNf.lv 3 4 gyű rmokét német
társalgással ogvbekötvc. „G ş crmcks/oreio, 
*iegbw»ható urino“ jeligére.

S/FRl NYKF jeligére levél % .in hagwa, 
kérem .ttvenni az Érdéléi étterem tulajdono
sútól, a? ,\J tamással szemben. 09C0

NEGYVENEVEŞ terii színház, mozi, ki- 
rándulópartnvrt'iőt keres. Levelet „Tordai-ur1 
jeligére a ktadóbn.' ©9 5 6

V E G Y E S

Apróhirdetésiek d i j a  s /a v a i ik  ni ? Illlér, vastagabt. ' nzedÓMel 14 fillér, m lcj»kiMtl>li h i r d e t i  a 
dija  11/ ri/óiy 7(1 fillér. Állási k e re ső k  rérzOre szavunkén!  4 fillér, v as tag ab b  azedéaael » 
fillér. A  legolcsóbb apróhircV-tos ál lás t  k e re ső k  ré szé re  40 fillér. Kezelési kö ltség .  Cím ■ 
k iadóban  és Jeligés h irde tések  u tán  20 filler. Kedvezménye» árak  nagy  obi ' ke léseknél .  — 

A pro l i lrde tósek  e lő re  flxetendők. Vidékről  b é ly e g e k b e n  Is bekü ldhe tők .

JO HAJMOSÁST, tartós ondolálást, baj- 
festést, manikűrt B.iier hölgyfodrásznál kap
hat. Jókai utca 5. Divatos frizurák. ©734 

GONDTALAN, nyugodt megélhetést biz
tosit egész életére egy idősebb személynek, 
vagy házaspárnak — ingatlan átírása ellené
ben — gyermektelen, minden kritikát kibíró 
keresztény házaspár. Érdeklődő adja le címét 
„Gondtalan élet“ jeligére zart boritokban a 
kiadóba. ©971

MOLNÁR ALADÁR fuvarlevél felülvizs
gáló irodája elköltözött Horthy-ut 82. szám 
alá. *5©

ELVESZETT egy igazgyöngysor, Linczeg, 
Aranv lános, Jókai. Horthy-utcák környé
kén. Megtalálója jutalomban részesül a dr. 
Mártonfi gyógyszertárban, Jókai-utca 23. sz.

©941
KÉSMŰVES üzlethez, pénzeseársat keresek. 

Biztos megélhetés. Blz*ek Oszkírné, Deák Fe- 
Tanc-utca 22. ©94 7

LEGOLCSÓBB üvegezés és képkeretezés. 
Radoch András, Magyar-utca 31. szám. Te
lefon 26—29. F

GÉPÍRÁST, fordítást, sokszorosítást, mér
nökök, építészek, iparosok, költségvetések, ár
ajánlatok, számlák szakszerűen elkészíti Istók 
János. Deák Ferenc utca 11. F

URAIM! Foszlott, piszkos nyakkendőiket 
német szisztéma szerint gyürhetetlenné téve, 
újjá varázsolja a „Nyakkendő klinika", Unió 
utca 12., földszint 5. F

KÖLCSÖNZŐK olcsón magyar ruhát, 
‘szmokingot, frakkot és egyéb alkalmi ruhá
kat. Bakó Gábor férfiszabó, Dávid Fercnc- 
utca 21. szám. F

Ha tőkéstársat k e re s , ha tőkéjével 
társulni akar, forduljon bizalommal 
BŐM A iroda kereskedelmi osztály, 
Bocsánczihoz, Unió-utca 10. Telefon 
26— 53. . F .

ERDÉLYI Magánnyomozó Iroda felvilágo
sítást ad, nyomoz, informál, mindent a leg
diszkrétebben elintéz. Bartha Miklós-utca 5. 
I. emelet. Telefon 17—38.

K özponti fű tések et, 
v iz e lté t  é 
b e r e n d e z é se k e t
tervez és készít:

S Í P O S  J Á N O S
Mussolini-ut 112. szám.

RÁDIÓJAVITÁSOKAT szakszerűen vál
lal Gyáni Károly rádiólaboratóriuma, Horthy 
Miklósait 94. Telefon 32—78. F

KERTRENDEZÉSEKET és gyümölcsfa- 
ültetvényeket vállalok. Kertészetemben nagy
mennyiségű gyümölcsfaoltovány kapható. — 
Tordai Lajos, Honvéd-utca n f F

GYÜMÖLCSFAGONDOZÁST vállal okleve
les szakember. Cim Segesváry cégnél, Ko66uta 
Lajos-ufca 7., Telefon 12—41. 349

ÉPÜLETFA, dongafa, talpfa, gőzölt bükk, 
gőzölt tölgypalló, tölgy rönk, puha és ke- 
menyfa fűrészáru, falemez (fournir), puha fa
ragott^ és más képviseleteket keresek a Dél
vidék részére. Ajánlatokat a lap kiadóhivata
lába „Seriöz kezekből seriöz kezekbe“ jeligé
re- „ , G y 4 0 5

VEGYÉSZ keres tőkés társat. Ajánlatokat 
kiadóba „Vegyész“ jeligére. 0924

UJVÁRY KÁROLY műbútorasztalos, lak- 
berendezőüzlet, Horthy-ut 29. Műhely: Mus- 
solini-ut 6. Kombináltszobák, hálók, ebédlők, 
konyhabútorok állandóan raktáron. Megrende
lésre is. F

FRANCIÁUL tanulnék mérsékelt díjazás 
mellett, jó társalgó, fiatal, független högy- 
től. Leveleket „Negyvenes“ jeligére a kiadó
ba kérek-. 8 27

NAGYÖ fHALLÁS és fülzugás praktikus 
Sy^yhádáról prospektust irigyen küld Néme
ti Mór Nagyvárad, Postafíók iS6. Gy 460

A D Á S V É T E L

KERÉKPÁR» jókarban eladó. Deák Fe- 
rcnc-utca 4.. asztalosmühely. ]- 500

ELADÓ tiszta uj ágynemű és egy cser- 
keszsaţor. Hidclvei-utca 4. szám. 0960

ELADÓ radio, Orion, 6 lámpás. Idegkii- 
mka, I. pavilion. G96g

^'5^ taskapatefon eladó, lemezekkel 
együtt. Zapolya-utca 28. saám alatt. 0967 

HASZNÁL r  hálószobáit, mahagóni uri- 
- szóba, kanyhaberendezósek. mindenféle búto

rok nagy választékban eladók. Butorraktár, 
Dézsma-utca 19. Udvarban, v

EBÉDLŐI’] RZSASZÓNYEG, sc/.loti, hin
taszék, sezlonteritő, összekötőszőnyeg eladó. 
Unió-utca 20., hitulsó udvar. 0969

KÉT antik fotel, argentin szőnyeg, mokrtt 
szőnyeg, madeira ágytericő cladé». Jókai-u.
4., ajtó 12. 0962

ELADÓ antik könyvszekrény. Báthory-u.
18. I. 12. ajtó. * F 341

GYÜMÖLCSFÁK, 4—5 éves uradalmi 
csemeték, eladók. Bodnár Árpádnál, Honvéd- 
utca 120., kertben. 0942

ZONGORA, rövid, kereszthuros, privátnak 
eladó. Király-utca 28. Weisz. ©9S9

FAJ harci kanári madarak minden s/in- 
ben olcsón eladó. Pata 48. 0937

ZONGORA, rövid, bécsi, eladó. Mussoli
ni 38., hátul, emelet. ©95*

VILLAMOS kézi fúrógép ic és 13 milli
méterig eladó. Strauch, Mátyás király-tér 23.

"M
ELADÓ egy 300 K. motorkerékpár. Arany 

János-utca 6. ©939
HASZNÁLT bútort és szőnyeget veszünk. 

Levelezőlaphivásra házhoz megyünk. Buiur- 
raktár, Dézsma-utca 19. Udvarban. ©9/2 

ELADÓ — más vállalkozás miatt — jó- 
menctelü vegetáriánus étterem, gazdag felsze
reléssel. Cim a kiadóban ©9'5

ELADÓ .diófurniros szekrények, ágyak, éj
jeliszekrények, székek, asztal, fürdőkád, tyúk
ketrec. Hubai-utca 18. Érdeklődni déli árak
ban. 0974

RÁDIÓ, alig használt, 942-ős „Standard“, 
4 plusz 2, szuper, eladó. Petclei-utca 2., föld
szint. 822

ELADÓ háromnegyedes Withler fiú kerék
pár és egy roller. Megtekinthető 3—5-ig 
Nagy, Szentegyház-utca 3. 851

ELADÓ gyönyörű antik 2 ajtós vitrin. — 
Megtekinthető Horthy Miklós-ut 66. III. 15.

»S3
1 ZOMÁNCOZOTT félháló, hármasszek-
rénnyel, kor.yhaberendezés, tizedes mérleg, 
rolló, magasszáru női cipő eladó. Eötvös-utca
17., emelet balra. 854

RÁDIÓ, szuper, Standard, 4 plusz 1 lám
pás és Írógép jutányosán eladó. Wesselényi- 
utca 4. I. 17. ajtó. 852

EBÉDLÖGARNITURA, komplett, kilenc 
borszékkel, sürgősen eladó. Egyetem-utca 2., 
Schmilovitsnál, délután 2—5. 829

PORCELLAN étkészlet, „Wedgwood“, 12 
személyes és egy francia 6 személyes, több 
bronz és porcellán tárgy eladók. Szamos-utca 
24. 834

OLAJFESTMÉNY, mely Budapesten a 
képzőművészeti kiállításon volt kiállítva, to
vábbá egy darab kézi selyem gobelinkép és 4 
darab gyapjú összekötő szőnyeg, kizárólag 
privát félnek eladó. Megtekinthető Zápolya- 
utca 16., ajtó 6. 835

BIEDERMAIER kanapé, 4, esetleg 6 fotel
lel, gyönyörű brokát selyemmel bevonva, el
adó. Címeket „Csak privátnak“ jeligére ké
rek. 828

ÍRÓGÉPEK és számológépek eladása, vé
tele és cseréje; Kiss Irodagépváilalat, Zenta.
' Gy 459

GYERTYÁN és juhar fűrészelt faanyago
kat vennék nagyobb mennyiségben. Ajánlato
kat Lénárd testvérek fém és faárugyár, Sza
badka, kéretnek. Gy 460

EBÉDLÖK, hálószoba, íróasztalok, ebédlő
asztal, szekrények, asztalok, bőrkabát, szmo
king, ruhatári fogas, láda, ágya, toalett, ágy
betét,. ebédlőkredenc, kis pultok, sodronyok, 
tükrösszekrény, előszobafogas, pohárszekrény 
és többféle bútorok eladók. Benedek, Timár- 
utca 14. F

RÉGI RUHÁKAT és bútorokat veszek és 
eladok. Hivásra házhoz megyek. Benedek, Ti- 
már-utea ia. F

FETETT kombináltszoba, fotelek, székek 
eladók. Karolina-tér 7., asztalosmühely^

©9 5 8
KÖSZÉNSA.LAK ingyen kapható. Unó, 

Munkácsy-utca 32. F
ELADÓ modern diófurniros hálószoba, kom- 

bináltszekrények. Használt kombi ná*-szek
rény. Kossuth Lajos-utca 32., asztalosmühely.

ELADÓ uj, modern diófurniros kombinált- 
szekrény és rekamie. Bethlen-utca 8., aszta- 
losmühelyben. F

KEREKEK. megvételre t Zeiss Tessar 6x0
cm. nagyságú 3.5 lencséjü „Rolleiflex“ fény
képezőgépet és egy jókarban ievő férfi kerek
párt. Degró, Gólya Áruház. -940

OLCSÓN eladók uj, diófurniros. x szemé
lyes rekamie, kanapé, két darab használt író
asztal, gyerek gyalupad, 50 drb.' méhkaptár, 
kanári madarak, papagilyok, kalitkák. Deák 
Ferenc-utca 24., ajtó 4. F

ELADÓ egy 3 lámpás rádió. Andrássy-utca 
21. Nagyné. ©93©

FÉNYKÉPEZŐGÉPET, rollfilmest vennék. 
„G. I.“ jeligére a kiadóba. S49

ELADÓ perzsa és mozaik diszpárna, fe
kete női selyemruha középtermetre -és több
féle házi cikkek. Árpád-ut 34., balra 2. ajtó.

825

Jols.AK.BAN levő perzsabundát vennék. 
„Valódi“ jeligére a kiadóba. 849

ÍRÓGÉP kitűnő állapotban eladó. Kovács, 
Király-utca 19. F 5°©

VILLANYMOTOROK!' 2 darab 0.4 ló
erős, 388—220 V. feszültségre, valamint 
egyenáramú dinamók eladók. Lőrinc/, ! lon- 
véd-utca 54. Telefon 42—27. ©93®

BREHM: „Az állatok világa“, 18 kötet, 
eladó. Cim a kiadóban. 815

MODERN, alig használt háló és konyha, 
kétszemélyes hencser olcsón eladó. Kádár-utca
12. Használt bútort veszek. Szabó. F 230

BÉLYEGGYÜITEMÉN YT.Kf.T, tömegbé-
Ivcecket, régi levélboritckokat bármilyen meny 
nybegbon veszek. Könyvtárakért, egyes szép- 
irodalmi, szakkönyvekert és lexikonokért ma
gas árat fizetek. Kováts könyvkereskedés, 
Szentegyház-utca 3. F sjo

HASZNÁLT fogaranyat, ezüstöt, platinát 
és törött aranyat legmagasabb áron vesz 
Hilf Gábor aranyműves és órás. Bólyai-utca 
2. szám. F

CSINCSILLA tenyésznyulak, ncmesszárma- 
zásu tenyészállatok és süldők, úgyszintén 
óriáscsincsillák és fehér középsúlyú belgák el
adók. Értekezni Farkas László Kolozsvár, Szé
chenyi tér 19. Fülöp cégnél. F

MAGAS ÁRÉRT veszek használt ruhákat. 
„Dorotheum“, Deák Ferenc-utca 32. F

HASZNÁLT varrógépeket, kerékpárokat 
veszek. Javításokat vállalok. Széchenyi-tér 9. 
Varrógépraktár. Hivásra házhoz megyek. F 

BUTORVASÁRLÓK figyelmébe! Mielőtt 
butorszükségletét beszerzi, tekintse meg Dei- 
tel bútoráruház különlegességeit. Árban, mi
nőségben utolérhetetlen. Horthy-ut 92. F 

KOMBINÁLT szoba, rekamie, fotelek el
adók. Bcrkovits, Pap-utca 41. F

BÚTOR, hálószobák, kombinált szobák, 
konyhák, kárpitozott bútorok, sezlonok kap
hatók Fosztó Sándor kárpitos, Szentegyház- 
utca 3. F

TÖRMELÉK aranyat, használt ékszereket 
a legmagasabb napi áron veszek. Elhmann 
órás-ékszeres, Mátyás király-tér 5. Bejárat a 
kapu alatt. F

FŰZFA, NYÁRFA, NYÍRFA, ÉGERFA 
rönköket vagontételben vásárolunk. — Csak 
egészséges, a vékonyabb vegén 30 centiméte
res átmérőt meghaladó egyenesnövésü rönkö
ket vehetünk át. Ajánlatokat Székely és Réti 
Marosvásárhely cimére. Gy 28

HANGLEMEZEKET, használt, vagy tö
rött állapotban veszünk. Konstrukció, Deák 
Ferenc-utca 7. F

KERTI vasbutort ernyővel, kókuszszőnye
get, ablakrácsot, 30 darab bordó kárpitozisu 
széket, bordó plüss függönyt vennék. írásbeli 
ajánlatot Corvin filmszínház büfféje továbbit.

P
UJ, francia teleháló és modern konyhák 

olcsón eladók. Dermatan innen. Hory Béla 
9 szám. 79j

ELADÓ olcsón ebédlő és összekötő perzsa- 
szőnyeg. Deák Ferenc-utca 23. I. emelet, 2. 
ajtó. 0911

ELADÓ uj kcmyhaberendezések, tölgyfa 
asztalok, 70x150 méretűek. Jókai-utca 6—8. 
szám. 0920

EBÉDLÖSZÖNYEG, plüss. 3x4, olcsón el
adó. Chn a kiadóban. Megtekinthető délután 
3—4 óráig. . 0922

ELADÓ olcsón 760 mm. osztályozós csép
lő. Közvetitőt diazok. Illés, Bánffyhunyad, 
Kolozsvári-ut 3. ©9*3

KERESEK megvételre egy szép, modern, 
teljes hálószobabutort. Címeket kérem leadni 
Lőfi textilüzletbe, Széchenyi-tér 14. 816

ÍZLETES házikoszt kihordásra is kapható. 
Kossuth Lajos-utca 4—6. Étkezde. 01068 

KELETI PERZSA és hatquadrátos perzsa- 
szőnyeg, tiszta gyapjupokróc, modern diószé
kek, operalemezek eladók. Bocskai-utca 3. 
Emelet 8. 847

ELADÓ Ó-német ebédlő kitűnő állapotban. 
800 pengő. Ugyanott hintaszék, vaságy, virág- 
állvány. stb. Erzsébet-ut 58. 846

WERTHEIM-kassza, 3-as és amerikai „Ze
nith“ rádió, 3 plusz i, eladó. Eszterházy-utca
13, 12—i óra között. 842

ELADÓ perzsák, két hadquadrátos és ösz.-
szekötők, be^szarábiai és kisebb gyapjusző- 
nyeg, 6 személyes lendamaszt abrosz, vert 
esipketeritők, nippek alá való aprók, sötét
kék női tavaszikabát, fonott szalma iutó
szőnyeg. Deák Ferenc-utca 48. I. 5. 4—7 kö
zött. reggel 10-ig. 841

FŰSZER, csemegeüzlet forgalmas belvárosi 
helyen eladó berendezéssel, áruval. Értesíté
sek „Szépen fejleszthető“ jeligére kiadóba.

EIATSZEMÉLY ES komplett ólomkriUzlv 
italos készlet eladó. Pctelei-utca 2 ., 'földszint.

821
HASZNÁLT szőnyeget, képet veszünk és 

eladunk. „Unikum“ művészi képkeretezés, 
Kossuth I.ajos-utca 34. F

ELADÓ uj, modern háló. Szamosközi-utca 
84. 836

BERLINI t ‘> párisi egyetemen tanult d.p
tamás nyelvtanár könnyű, gyors módszert'*!, 
toki Jete > k i e j t é s s e l  U n i t  n é m e t e t ,  f r a n c i á t  lei 
nőiteknek és gyermekeknek. Főiskola sokat fi 
lclósséggrl előkészít. Telefon 12 44. 093/

GÉPÍRÁSSAL, egybekötve magya. Ind;, r. 
írásra, szépírásra és  németre t a n í t o k  Villái©!', 
m i n d e n f é l e  gépírásos munkát, magánlevelek 
fogalmazását és m e g í r á s á t .  Horthy-ut 5c I
4 . . 8 1 7

TANÍTOK elemistákat, polgári,tákat, né
met tannyclvückct is. Adok német, könyvvi
teli és s/.épirád órákat. Értesité'ck „Gyakor
lottnak“ kiadóba. 833

A L K A L M A Z Á S

K I F U T Ó F I U T  v - i g y  l e á n y t  í n l v e b z e k  , D c -  
i r o r "  B /cT o n ,  K o r n i s s - u t c a  1 /a .  F.  341

S Z A B Ó S E G É D ü T  v a g y  n ”>t . an g o l  m u n k á n .  
f e l v e s z e k  „ D e k o r "  s z a l o n ,  K o r n i w i - u t c a  1 / a .

F. 341
FÓZÖ mindenest keresek azonnalra. Jelent

kezni Fejedelem-utca 21. 1. emelet 6., délelőtt 
10 óráig, délután 3—4 óra között. G

AZONNAL I belépésre keresek állandó 
tisztviselőnőt, ki könyvelésben jártas és per
fekt gépiró. Ajánlatokat levélben Pályi Lász
ló, Naszód, címre. 766

i-ÉRE főző mindentrst keresek. Majális
utca 3«., földszint. C902

GYAKORI OTT csecsemu gondozónő hét
hónapos gyermek mellé felvétetik. Laho fe- 
hérneműuzern Nagyvárad, Hlatky Endre-u. 6.

804
GYERMEKSZERETÖ mindenes leányt ke

resek i*cre. Erzsébet-ut 7. íGo
NÉMETÜL beszélő gyermeknevelőnőt há

rom gyermek mellé jó fizetéssel felveszek. — 
Mikes Kelemen-utca 12. ©94̂

GYERMEKLÁNYT keresek elsejére. Ér
deklődni 5—7 között Király-utca 33., föld
szint 5. 0976

NÖIFODR.ÁSZSEGÉDET, vagy segédnőt 
keresek. Vura, Mussolini-ut 67. ©951

FEHÉRNEMüVARRÓNÖ, keresztény se- 
gcdlányt azonnal felveszek. Jórkai-utca 2—4.

°.9^BÜFFÉ-szakmában gyakorlott elárusítót, 
vagy elárusitónőt keres azonnalra Ursus sör
csarnok, Mátyás király-tér 20. 831

KEFEKÖTÖSF.GÉD és munkásnők felvé
tetnek. Gyakorlottak előnyben. Dézsma-utca 
3 ©■ „ 838

ÖNÁLLÓAN dolgozó varrólányt kerekek. 
Cim; Zádor, Ráday-utca 2. 843

ÜGYES kiszolgáíóleányt keresünk. Cim a 
kiadóban. ©964

CIPÉSZ, ágó, varrott munkásokat és tüző- 
nőr felveszek. Fodor, Horthy-ut 94. 0973

CIPŐSZAKMÁBAN gyakorlott kiszolgáíá- 
nőt, vagy férfit és kifutófiut felvesz Deák 
cipőüzlet, Kolozsvár, Kossuth Lajos-utca 6. 
szám. ©953

GÉP és gyorsíró és könyvelésben jártas ke
resztény női munkaerő vidékre kerestetik. — 
Jelentkezni Bartha Miklós-utca 5., emelet.

0963

Á L L Á S  T K E R E S

ÖZVEGY, középkorú urino magános ur
nák, vagy kisebb családnak házvezetését el
vállalni, vidékre is elmenne. Cifn a kiadó
ban. %  ©91©

F órfik a lap ok  tisztítását«  
form álásá t

és festését olcsón vállalom: BOCZ 
ANDOR, Wesselényi-ut 16. udvarban

MÉRLEGKÉPES ŐSKERESZTÉNY 
KÖNYVELÖNÖ üzemek, üzletek könyvelé
sét vállalja. „Adószakértő“ jeligére a kiadó
ba. r 8j 4

PERFEKT gépirónő délutánra munkát vál
lal. Ajánlatok „Gyors“ jeligére a kiadóba.

G 9 9
KÖNYVSZAKÉRTŐ vállal órakönyvelést, 

könyvek felfektetését, ellenőrzés, elmaradá
sok feldolgozását, mérlegkészítést (malmok 
adórendeleteit és Hombárral kapcsolatos el
számolásokat alaposan ismerem.) Érdeklődést 
32—ii  telefonon kérek. ©975

30 ÉVES, magyar, tökéletes német, román, 
francia nyelvtudással, négy középiskolával 
bármilyen kereskedelmi ágazatban, bármilyen 
állást vállal április i-re. Megkeresések .Biz
tositó ügynök“ jeligével a kiadóban. 0044 

IDŐSEBB, nagv gyakorlattal biró könyvelő 
vállal órakönyvelést, uj könyvek felfektetését, 
elszámolások megejtését és levelezését. Cím a 
kiadóban. 093i

GYORS-gepírónő délután 2—3 órá;a állást 
vállalna. Ajánlatot „Családfenntartó“ jeligé
re a kiadóba kérek. ©934

I N G A T L A N  — L A K Á S

EL.CSERÉLNÉM 2 szoba, konyhás, napos 
lakásomat szép nagy gyümölcsös és vetemé
nyes kerttel, főtérhez közel, ugyancsak 2 szo
ba, konyhás lakással. Túrós, Unió-utca 8.

S50
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KÖZGAZDASÁG

Az a ra n y tá rg ya k  u tó la g o s  b e v a llá s a  
e s e té n  m e llő z ik  a  v is s z a m e n ő le g e s

a d ó z ta tá s t
értékes munkájával már eddig is sok hívet 
szerzett az intézetnek.

A közgyűlés befejezése előtt dr. Bernád 
Ágoston ügyvéd, felsőházi póttag, a részvé
nyesek nevében köszönetét mondott az iguz- 
gat óságnak, az intézet vezetőségének és a 
tisztviselőknek azért a szakszerű, szorgalmas 
munkáért, mellyel az intézetet városink je
lentős közgazdasági tényezőjévé tették.

SZABÁLYOZZÁK A KENDEK FEL
DOLGOZÁSAI- Az anyaggazdálkodás il
letékes tényezői e-Sk eszi tették a b a /a i  ken
der féldotlgozásának tervezetét, aunely ki
terjed a termelés és kikészítés minden ága
zatára. Hogy a óehető legésszerűbb feldol
gozást tegyék lehetővé, életbelépténk a 
kvótáiig rendszert, ami azt jelenti, hogy 
előírják a kenderkórót feldolgozó vállala
toknak, hogy milyen mennyiségű anyagot 
dolgozhatnak fel és hogy anyagjukat az. or
szág mely részében, melyik fonodának vagy 
kötelesnek adbaitják el. A kvótális rendszer 
életbeléptetése után zárolták a spárgát is. 
A zárolás után továbbra is elősegítik a 
spárgagvártást, de forgalmát a gyártól 
kezdve ellenőrzik a felhasználás minden 
vonalán-

Vizsgázottak figyelmébe 1
POLCZ ILONA ÍRÉN (Jekeyné utóda) gyorsíró- gépiró és 
szépiróisktdájábati, Timár-utoa 2. sz. Főpostéval szemben. 
Telefon: 22—84.

Ápr. 1-én vizsgázottaV; ré&zére továbbképző (beszédiró) tanfolyam indui.

AZ ÉPÍTÉSI VÁLLAI* ŐZÖK IS 
KAPNAK OLCSÓ HITELT!/A pénzügy-
miniszter értesítette az építőipari érdek- 
képvideieteket, hog y abl>ól a hiteik eréből, 
melyet a keresztény kereskedelem és kö
zép) po-r liitlellátáisa érdekében létesített, a 
köz/ép.iparba sorozott épitővál'aikozás is 
rés>ze,sirhető. Ám az igények elbírálása nem 
kizárólag a kölcsönt folyósító pénzintéze
tekre, hanem az e célból szervezett külön 
bizottságra tartozik. Az akció keretéből 
csak az részesülhet, aki igazolja magyar 
állampolgárságát, büntetlen előéltét, azt, 
hogy iparigazolvánuyal rendelkezik, keresz
tény származású, ezenkívül igazolja va
gyon és jövedelmi viszonyait. A szükséges 
okmányok benyújtásáról a kölcsönök fo
lyósításával megbízott pénzintézetek adnak 
fc-1 világosít ást. A kérelmeket a pénzinté
zetek elbírálás céljából a bizottság elé ter
jesztik.

Az Ellenzék mindennap éretted 
harcol. Olvasd és terjeszd ismerő
seid közt.

S P O R T

Európa legjobb vivői indulnak a KAC
ma délután kezdődő országos vivóversenyén

A B ástya—M* MÁV m érk őzés a vasárnap  
labdarugó esem én y e

KOLOZSVÁR, március 27- A nemrég
megjelent aranyrendelet szerint mindazok 
a kereskedők és iparosok, akik aranynak 
vagy aranytárgyaknak előállításával, fel
dolgozásával vagy forgalombahozataláva 1 
foglalkoznak, e fió végéig 1943* évi már
cius hő 14-« állapot szerint kötelesek a tu
lajdonukban lévő szánaranyat, aranyötvö- 
7 etc két, arany vegy iveteket, továbbá a bá
nya és hordalékaranyat, aranytárgyakat és 
hatkarátos tárgyakat bejelenteni. ,

Ismeretes, hogy a j öve de kan és vagyon
adóról szóló törvény rendelkezése szerint 
a?- iparos vagy kereskedő a büntető eljárás 
megindítása alól szabadul, ha az üzemi tő
kéjének alkotórészét képező aranytárgyakat 
a feljelentés megtörténte, illetőleg a vizs
gálat meginditása előtt az adóhatóságnak 
is bejelenti, vagy vagyontárgyát bevallja. 
Ha pedig az adótörvények alapján elren
deli felfedező eskü letétele előtt helyesbi
ti vagy egészíti ki hovalh'Sát. nemcsak a 
büntető eljárás megindításának nincs he
lve, hanem az idézett törvény értelmében 
az utólag bevallott jövedelem, vagy vagyon 
alapján az előző kivetéseket se.m lehet he
lyesbit eni. így tehát az az iparos vagy ke
reskedő, aki az Aranvbizottsághoz bejelen
tett aranytárgyait az 1943- évi övedelem és 
vagvonadó bevallásánál is bejelenti, ked
vezőtlenebi) helyzetbe kerülnek, mint az, 
aki a bevallását c,«ak a felfedező eskü 
kényszerítő hatása alatt helyesbítené. Ezért 
kivételes méltányosságból megengedte a 
pénzügyminiszter, hogvha valamelyik Ipa
ros vagy kereskedő a bevál ásában ugyan
olyan mennyiségű aranytárgyat vall be, 
mint amennyit az Áránybizottságboz beje
lentett, vagy a már beadott bevallását az 
elsőfokú kivetés megtörténtéig az említett 
bejelentéssel egyezően helyesbíti, az ilyen 
iparossal vagy kerskedővel szemben nem
csak a büntető eljárás megindítását, ha
nem a bevallott vagyontöbblet értéke után 
a megfelelő évekre visszamenőleges adóz
tatást is mellőzik a hatóságok.
ISMÉT KEDVEZMÉNYES ÁRU SÓT 

KAPNAK A SZÉKELYFÖLDI 
SÓVIDÉK LAKÓI

Sens?szentgyörgv, március 27. (MTI.) A Szé
kelyföld úgynevezett Sóvidékéhez tartozó Pa- 
rajd, Illésmezó, Alsó- és Fe'sősófalva, vala
mint Szováta, még Mária Terézia idején ön
költségi áron jutott a területükön kibányá
szott) sóhoz. A kedvezményezett só révén eze
ken a vidékeken fejlett állattenyésztés volt. 
A megszállás alatt azonban a románok! meg
vonták a tebbszázéves jogot. Most a pénziigv- 
minisztler értesítette az érdekelt községeket, 
hogy április 1 ével isméi megkezdődik a ked
vezményezett se kiutalása.

A ?  ü r e f é f i r /  l s r * á s i ! t « / ó  
á s  P é n z v á l t ó  B a n k  « .  T .

k ö z g y ű l é s e
' Dr. Walko Lorand, a Magyar Le-számito ló 
és Pénzváltó Bank, Budapest vezérigazgatója 
elnöklete alatt folyó hó 26-án tartotta meg 
nagy érdeklődés mellett az Erdélyi Leszámíto
ló és Pénzváltó Bank rt. 1942. évi rendes 
közgyűlését.

 ̂A közgyűlésen, melyen városunk minden 
társadalmi rétege képviselve volt s amelyen 
az intézet ügyfelei nagyszámban vettek rés/t, 
Skolák Ernő, az intézet vezérigazgatója ol
vasta fel az igazgatóság jelentését, mely min
den üzletágban az intézet egészséges fejlődé
séről számol be.

A közgyűlés az igazgatóság előterjesztéseit 
egyhangúlag elfogadta s igy az intézet az el
múlt évre a törvény által megengedett oszta
lékot fizeti részvényeseinek. Az osztalékszel
vények f. hó 27-től kezdve az intézet köz
ponti pénztáránál, Kolozsvár, valamint nagy
váradi, marosvásárhelyi és szatmárnémeti fió
kok pénztárainál váltatnak be.

Az igazgatóság uj tagjává Skolák Ernő ve
zérigazgató választatott meg, aki lelkes és

~Tirnn~rnnrinnimmniiiriHiiiH iw i— m
Budapesti nagy cukrász
üzem k e r e s  megvételre

m ézet
bármi'yen mennyiségben, 
későbbi szállításra is. 

Ajánlatok „Nagy mennyiség“ jel
igére Rúd lf Mosse Rt. bir- 
detővállalathoz Budapest, 
Vil. Erzsé let-körut 23. sz.

tefc a nagy versenyre. A verseny eredmé
nye a következő:

JJgsulyban: 1. Molnár KLE. 2. CHosz 
MLE. 3. Horváth KLE. Pehelysúlyban; l. 
Szathmári Nagyváradi LE. 2. Harmatit 
KLE. 3. Hajós KLE. Könnyüsulyban: 1. 
perei NLE- 2. Molnár Nagybányai LE- 3- 
Tódor NLE. Váltó súlyban; 1. Kolozsi 
KLE. 2. Mezei NLE- 3- B'rinyi Dési LE- 
Középsulyban; 1. Albert KLE. 2. Egri 
Nagybányai LE. 3- Rácz KLE- Félnehéz- 
súlyba^; 1. Bihari KLE. 2. Nagy Dési LE. 
3- Maksai Nagybányai LE- Nehézsúlyban: 
1- Katóka Nagybányai LE. 2. Szilágyi 
KLE. Pontversenyben: 1. A Kolozsvári LE 
27 pont. 2- Nagyváradi LE 18 pont. 3. 
Nagybányai LE 14. pont. 4- Dési LE 6 p. 
Úgy a győztesek, mint a helyezőitek a Ié- 
venteparancsnokság érmeit és tiszteletdijait 
nyerték.

Törpe játékosokat toboroz a KAC
A KAC vezetősége felhivja a labdarú

gást kedvelő ifjúság figyelmét, hogy a na
pokban megalakítja törpe csapatát, mely
re jelentkezhet minden 12 éves kortól! Í 5 
éves korig azon ifjú, aki kedveli a labda
rúgást. Jelentkezni leket minden hét keddi 
és pénteki napján a sporttelepen Opata 
Zoltán edzőnél.

A KAC vezetősége felhívja az ifjúsági 
csapat játékosait, hogy vasárnap, március 
28-án a KORVIN ifjúsági elleni barátsá
gos mérkőzésre délelőtt 11 órakor az ösz- 
szes játékosok a városi sporttelepein lévő 
öltözőben feltétlenül jelenjenek meg.

A KOLOZSVÁRI TENISZ CLUB va
sárnap délelőtt 11 órakor tartja rendes évi 
közgyűlését a KAC Unió-utca 21- szám
alatti tanácstermében.

Hagyományos erdélyi szellemben, 
bátran, megalkuvás nélkül küzd 
mindennap a magyar nép boldogu
lásáért az Ellenzék.

A p f 6 h i g d e t é 3 8 k

ELADÓK: 3 szoba mellékhelyisé- 
2;ekkel, házastelek jó) helyen 22.UtMJ- 
brt. Egy szoba, fürdőszoba meLlék- 
telyi ségek kel 15.000-ért. Erős belvú- 
osi üzlethelyiség, 4 szoba, konyha 
mellékhelyiségekkel, jó kar hani sa- 
"ok házasfelek Sfl.fttíO-ért. Ezer négy
zetméteres házasfelek 1 szoba, kony
ha mellékhelyiségekkel 6.000-érL 
Házhely, alkalmi vétel 900 pengéért. 
Megbízva miniszteri leg engedélye
zett ROMA ingatlanforgalmi iroda 
Bocsánczi, Unió-utca 10- Telefon 26 
-53. F.

KERESÜNK SÜRGŐSEN ELADÓ 
házat, házhelyei, birtokot, akit gyors 
eladás érdekel, kérem jelentse be 
„ROMA“ iroda Bocsánczihoz, Unió- 
utca 10. Telefon 26—53. F.

ELUTAZÁS miatt sürgősen eladó, uj, 
adómentes villa, 3 szoba, teljes komfort, 45 
ezer pengőért. fngarlanforgalmi iroda, Mátyás 
király-tér 19. F 470

BEKERÍTETT házhely sürgősen eladó, viz, 
villany, 6coo pengő. Ingatlanforgalmi iroda,
Mátyás király-tér 19. F 470

SÜRGŐSEN eladó modern ház, 5 szobás,
teljes komforttal és 2 szoba, konyha, fürdő
szoba, 4000 négyzetméter kert, 3 házhelynek 
való, 140.000 pengő. Ingatlanközvetítő iroda, 
Mátyás király-tér 19. F 470

ELCSERÉLNÉM budapesti 1 szoba, fél
komfortos, régibérü villalakásomat kolozsvá
riért. Bővebbet Ujfalvi-ut 6. szám. 741

ELCSERÉLNÉM főúton levő utcai 1 szo
ba, hallos, komfortos lakásomat központban 
levő két, esetleg 3 szobással. Cím a kiadó
ban. 0899

ELCSERÉLNÉM kertes, 5 szobás villafa- 
kásom 3 szobással. Telefon 37—36. 794

ELADÓ 2 szoba, konyha, külön 2x1 szo
ba, konyha, 2 szoba, konyha azonnal átvehe
tő, 37.000 pengőért. Kis gyümölcsös vikend- 
házzal 4000 pengőért. Több kisebb, nagyobb 
házhely 3500 penglől 16.000 pengőig. Állo
más felé 2 szoba, konyha, fürdő, mellékhe
lyiségek, adómentes uj ház 26.00c pengőért. 
Istók iroda, Deák Ferenc-utca ix. F

EGY, vagy kétszobás irodahelyiséget ke
resek, lehetőleg bútorozva, központban. Tele
fon 34—41. f 808

MAG.: NOS Nó egy kis szobát kei es. Girr 
a kiadóbi-r. < 0914

KERTBEN kis bútorozott szoba egy sze
mélynek kiadó. Donáth-ut 92. szám. 845 

BÚTOROZOTT napos szoba belvárosban 
bejárat ebédlőn keresztül, fürdőszobanaszná- 
lattal, magántisztviselőnek kiadó. Ajánlás 
„Komoly“ jeligére kiadóba. K i t

KERESEK megbízóm részére Csaba-utc: 
környékén 2—3 szobás családi házat negvi 
telre 33.000 P. értékig. Ingatlanköz veti tt 
iroda, Malcm-utca 22. szám. í

BOTANIKUS-KERT közelében 3 ' parcel 
la, 440, 450, 550 nagyságban, 16 ezer
18 ezer és 19 ezer P. árban eladó. Ingatlan 
közvetítő iroda, Malom-utca 22. szám. I 

KERESEK bútorozott szobát, küiöubejá 
rat nem fontos, esetleg lakótársnak mennék 
Ehrenfeld, Brassai-utca 1. S26

DONÁTH-UT első részében 2984 Col 
kert, 2 szoba, konyha, veranda, 1 szoba, 
konyha, üveges veranda, x szoba, verandás 
házzal 56.000 pengőért megvehető. B. Szabó 
János miniszterileg engedélyezett ingatlanköz
vetítő iroda által, Malom-utca 22. F

ALFÖLDI nagyközségben modern sarok
ház, kitűnő menetelü fűszer üzlettel, 1 szoba, 
konyha, 2 szoba, konyha, egy külön épület
ben t szoba, konvhis lakással, kerttel 32.000 
pengőért megvehető, illetve kolozsvári hason
ló értékű házzal elcserélhető az Ingatlanköz
vetítő iroda által, Malom-utca 22. szám. F 

ELADÓ sürgősen Batthány-utca 36. szím 
alatti ház, 2 szoba, konyha, veranda és pin
ce, még 4 lakrésszel. Értekezni lehet Vágóhid- 
tér 7. szám alatt. S4S

! KOLOZSVÁR. Mátyás király szülte- I 
: sének 500 éves évfordulóján, szombaton é* 
j vasárnap gazdag sporteseményben lesz ré- 
í sze Kolozsvár közönségének. A legjobb | 
! magyar kard- és tőn-ivóbajnokok indulnak j 
I a KAC kétnapos országos versenyén, va- j 
; sárnap a levente- és barátságos mérkőző- Ş 
j seken kívül a Bástya a Marosvásárhelyi 
j MÁV csapatával játszik az NB II- Má

tyás csoportjának bajnokságáért.
A KAC 1. és II. osztályú országos tőr- 

j és kardvivóversenyére a versenyzői; egy 
! része már a péntek délutáni gyorssal meg- 
j érkezeti. A HTVK, MAC, BBTE, FTC, 
j KEAC és a rendező KAC vívóinak össze- 
j csapása során a többszörös olimpiai világ- 
; bajnok Rajesúnyi, Gerevich, Hátsze-gi, Né- 
j meth, Pesthy, Kárpáthy, Paiőcz, Berzsenyi, 

valamint Gözsi dr., Dunst dr.. Bedő, Csi
szár Mókusai, Mónus, Fröhlich dr., Ben- 
ke, Laczkovich, Guráth, Szentkirályi, Gá
bor és Kökössy indulása olyan izgalmas 

I küzdelmeket igér, melynek győztesét ne
héz lenne előre megjósolni.

A tárversenyek küzdelmei ma délután 
fél 4 órakor, mig a kardverseny selejtező 
küzdelme vasárnap délelőtt fél 9 órakor 
kezdődik meg. A döntőkre délután 4 óra- 
kor kerül sor.

A vasárnapi nap másik nagy sportese
ményének ígérkezik a Bástya— Maros vá
sárhelyi MÁV NB II. mérkőzés, melyet a 
városi sporttelepen játszanak le délután 4 
órai kezdettel, Sipos István vezetésével. A 
Bástya, mdly az elmúlt vasárnap meg nem 
érdemelt vereséget szenvedett Marosvá
sárhelyen az MSE-tői 1:0 arányban, a leg- 
jobb összeállításban áll ki holnapi mérkő
zésére, mely a következő lesz: Rereczki—  
Mild, Kapusi—Farkas, Szöcs, Balogh—
Megyeri, Kádár, Kalló, Római, Both.

A Marosvásárhelyi MÁV ugyancsak a 
’■legjobb összeállításban a ma déli gyorsvo
nattal érkezik meg Kolozsvárra. A két csa
pat küzdelme igen érdekesnek ígérkezik.
Kolozsvári leventék sikere a hadtest 

birkózóhajnokságain
KOLOZSVÁR. A napokban folyt le 

Erdély fővárosában a IX. hadtest legjobb 
leventebirkózója óimért való bajnoki küz
delem, melyen Nagyváraid, Nagybánya és 
Dés leventebirkózóin kívül resztvettek a 
kolozsvári leventebirkózók is. A versenyt 
nagyszámú és előkelő közönség előtt tar
tották meg és azon megjelent vitéz Bor- 
c&iezky Imre őrnagy’, levente parancsnok, 
valamint Peredy J á n o s  levente főoktató is. 
A legtöbb számot a kolozsváriak nyérték 
meg, akik Kovács József levente szövetségi 
kapitány vezetésével! már hetek óta készül-
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N a o y  r é s z v é t  m e l lo t t  
t e m e t t é k  e l  

D e m e t e r  F e i ' e n c n ó t
K O L O Z S V Á R ,  m á r c i u s  2 ? .  Tegnap délben 

'i2 órakor Kolozsvár iparostársad-urnának 
igaz és őszinte részvéte mellett helyezték örök 
nyugalomra a váratlanul elhuny.. Deine.ci 
Terencnét, Demeter Ferenc ipartestületi elnök 
feleségét. A temetési szertartáson teljes szám
mal vert részt Kolozsvár iparos-társadalma, az 
ipari intézmények vezetői és képviseltettek 
magukat n város, az Iparkamara, a reformá
tus egvház. Teljes számmal ott láttuk azo
kat a/ iparosa.sszaVi.yokat, akikkel együtt az 
cihunvt évtizedeken át olyan lelkes és nagym
értékű munkát végzett, bár a szertartás idő
pontja csak íz  órára volt kitűzve, már 11 
órakor zsúfolva volt a temető halottas csar
noka. A ravatalt a koszorúk nagy tömege 
borította s már megkezdődött a temetési szer 
tartás, amikor a vcgtisztcsségtcvők még min
dig hozták a koszorukat és csokinkat

A temetési szertartást dr. Baráth Béla róni. 
kát. plébános végezte nagy segédlettel. Mi
kor a szertartás véget ért, a uak>tta> kápolna 
előtt felhangzott az lparoscgylet dalkarának 
gyászdala s a koporsót Puskás Béla zenekara 
gyászindulóval kisérte a sírig. A gyászkocsi 
után a gyászolók százai haladtak, köztük a 
mélyen megrendült férj, aki zokogva kisérte 
hűséges élettársa koporsóját. A sírnál az 
Iparosegylet hölgyválasz.tmánya nevében 
Rátz Mihályné megható hangon vett örök: 
búcsút hü munkatársától, aki a.' Iparos jóléti 
Intézmény munkájában teljes szivvel-lclekkel 
vett részt és sok könnyet szárított fel snél- 
kül, hogv e7ért valami elismerést várt volna.
A gyászoló közönség csak nehezen tudott bú
csút venni attól a sirhanttól, amely egy egész 
életében önzetlenül a közért dolgozó, melcg- 
S7,ivü magyar asszony porait takarja.

OLASZ HADUELENTÉS
RÓMA, március 27- (MTI) A Stefani- 

iroda közli az olasz fegyveres erők föhadi- 
Bzállásának 1030. szánni jelentését;

Tunéziában újabb ellenséges támadáso
kat vertünk vissza. Az ellenségnek okozott 
veszteség 291 fogoly. 65 harckocsi és 16 
ágvu- A tengely légikötelékei ismételten 
bombáztak tehergépkocsi s páncélosgépko
csi táborhelyeket, 20 harckocsit elpusztí
tottak. Ola.sZ és német vadászgépek légi- 
harcban kilenc ellenséges repülőgépet lőt
tek le, három további gép hajóegységeink 
és ha jókaravánunkat kisérő vadászgépek 
taá’ata következtében a tuniszi partok 
közelében a tengerbe zuhant. Két saját re
pülőgépeink nem tért vissza támasz.pont- 
jííra.

Ellenséges repülőgépek Calabriaban és 
Szicíliában géppuskával tüzeltek vonatok
ra és pályaudvarokra. Három halottról és 
13 sebesültre’ érkezett jelentés- Egy angol 
torpedóvető repülőgép Trapani légvédelmi 
ütegeinek találata következtében lezuhant. 
Hat főnyi személyzete fog’.'yu'* 1 * * * 5 esett.

ANGOL GYORSNASZÁDOK 
TÁMADÁSA

BERLIN, március 27. (MTI.) A 
Nemzetközi Tájékoztató Iroda jelen
ti: A csütörtökre viiradó éjjel a t e n 
gerparti előterepet biztosító német 
naszádok felfedeztek több angol 
gyorsnaszádot, melyek a La Manche- 
csatornában német hajókaravánt 
igyekeztek támadni. A német naszá
dok visszavonulásra kényszeritefctélk 
az ellenséget.

Péntekre virmdólag a Csatorná
ban Dieppe magasságában egy angol 
gyorsnaszádraj támadást kísérelt 
meg német hajókaraván ellen. A 
partvédő jármüvek megtámadták az 
angolokat és az ütközetben

Bsriini politika! körök M ajszkí londoni 
szóv)etnagykövet k ijelentéseiről

B É R L I K 1, m á r c i u s  2 7 .  (M TI.) Berlini 
körökben hgvclmet kelt Majszki londoni 
szovjet nagykövetnek az a kijelentése, amely 
szerint Nagybritanniának és l'szakamcrikú- 
nak, valamint a Szovjetunióink a 1 ggyor- 
ásbbao mindent el kell követnie a háború 
győzelmes befejezésére. A Szovjetunió -— 
mondotta Maj,.zki — Németországot még 
egyáltalán nem verte meg és hosszú is su- 
ivos utat kell még megtennie a végső cél el
éréséig. —I-

Berlini politikai körökben Majszkinak e 
kijelentésében a szövetségesekhez iv .'zett 
újabb sürgős felhívást látnak arra, hogy a 
Szovjet nehéz helyzetén, erélyes intézkedések
kel segítsenek. Ugyanakkor Majszki nyilat
kozata beismerése annak, mennyire nem gon
dol Sztálin arra, hogy már most bi-milyen  
formában megkösse kezét valamely háború 
utáni kérdésben, mert Sztálin tudvalevőleg 
minden titkos és nyílt ajánlattal szemben 
teljes szabadkezet akar biztosítani magúnak.

T isztogató hadm űveletek a  D onee  
középső szakaszán

BERLIN, március 27. (MTI.) A 
Nemzetközi Tájékoztató Iro-da jelenti 
a keleti harctérről:

A déli szárnyon szerdán már csalt 
két helyen voltak nagyobbterjedtel- 
mü hadműveletek, amelyek lénye
gükben nagyvonalú német tisztoga
tás jellegét viselik. A Donee középső 
szakaszán Izjum környékén az utób
bi két nap alatt a németek ötszáznál 
több szovjet harcállást rohantak 
meg. Több mint 200 gránát ve töt, 
gyalogsági ágyút, nehéz géppuskát, 
zsákmányoltak, 41)0 foglyot ejtettek 
és a csatatéren 3000 bolseviki holt

teste maradt. A Donee felső vidékén 
a Charkovtól keletre eső dombos er- 
dovidéken szintén sikeres tisztoga
tás folyt. Az uralkodó- magaslatok 
szilárdan német kézen vannak. Az 
egész Donec-vonal nagy szélesség
ben a németek birtokában van.

Kurszktól nyugatra a harci cselek
ül én y o k t éi maszpoiítcsatározások ban 
nyilvánultak meg. A szovjotellenál- 
lús szemlátomást erösbódött. Más 
szakaszokról hoztak ide jelentékeny 
tömegekben csapatokat.. Leningrád- 
nal nagyon csökkent a harci tevé
kenység.

Több boszn iai partiznnbanda  
m egsem m isült

ZÁGRÁB, március 27. (MTI.) A 
horvát lapok jelentése szerint a Mos
tartól keletre a tengerpartig húzódó 
területen folyik már a partizánok 
ellen a tisztogatás. A legutóbbi na
pokban Imocski városkát és környé
két tisztogatták meg. A partizánban
dák részben elpusztultak, részben

A 9. AUSZTRÁLIAI HADIHAJÓ
PUSZTULÁSA

TOKIÓ, március 27. (MIT.) A NOm-t
tá v ira ti lio íia  közli; Mini Ausztráliából 
érkező jevuU-M-kbu.1 kitűnik, az ausztráliai 
kormány b*iniii«.*rt<5» hogy japán repülök 
chiillyc',/teltek »gy korv'-ttet. Ez /.cl A u /, 
tráhü rmot a Domci-iroda jelenti —  
saját bevallása g/ennt a háború k rzjep . óta 
kilenc hadihajót vesz tét!, m égpedig barom  
cirkálót, bárom rombolót, ké-t egyéb hajót 
é» e g y  korv cetet. A tcuy-'eges v«zteség<'k 
azonban j<-euti a Dcnuci-troda — fcok- 
«zorosan nagyobbak.

APRÓHIRDETÉSEK
ELCSERÉLNÉM egyszobás, fürdőszoba, 

konyhás, régi lakbérü főbérleti lakásomat egy 
szoba, hallos, vagy kétszobás és fürdőszoba- 
lakással. Érdeklődni telefonon 29—78 számon 
9— 2 óra között. 0950

ELADÓ a főtértől 2 percnyire emeletes 
bérház. több komfortos lakással. Eladó a Rá- 
koczi-uton emeletes bérház több lakással. —  
Megbízásukat vállalok ingatlanok vételére és 
eladására. Török Ingatlaniroda, Kornis-utca 
i. Telefon 17— 96. F

SÜRGŐSEN eladó uj, adómentes ház, 1 
szoba, konyha, speiz, pince, szcp gyümölcsös- 
kerttel, viz, villany, 14.000 P. Uj, beköltöz
hető, 2 szobás villa, szép gyümölcsöskerttel,
36.000 P. Uj 2 lakásos villa, beköltözhető, 
sürgősen eladó, szép, rendezett termő gyü
mölcsöskerttel, 50.000 pengőért. Adómentes 
bérpalota 230.000 pengőért. Majális-ut kör
nyékén 2 villahely 1500 és 1700 pengőért — 
Ingatlanforgalmi Iroda, Mátyás-tér 19. szám.

F 47c
GYERMEKTELEN házaspár keres 2 szo

bás, komfortos lakást, albérletben is. „Pon- 
tos fizető’' jeligére. 094!

FIATAL keresztény tisztviselőnő ia: ótár<- 
nőt keres központban. Cim a kiadóban. 094 ţ

Figyelem! Csak az Ellenzék hirde
tései eredményesek.

1943  m i  r o l n i  19. 7

megfutamodtak. Imocski városká
ban a hétköznapi élet lassan hely
reáll. Most megszervezik a megyei 
és községi hivatalokat. A horvát 
kormány a vármegyékben ötmillió 
kuna segélyt osztott ki. A pénzsegé
lyen kívül sok élelmiszert is küldött 
a lakosságnak.

----------  egy el
lenséges gyorsnaszáid'ot el sül ly észte t - 
tok, többet pedig súlyosan ''eltalál
tak. Az éjszakai vadászokkal kísért 
gyors naszád kötelék erre visszafor
dult. A német haj’cierö nem szenve
dett veszteséget,.

m árciu s 29-én  lép életbe a nyári 
iclőszám iiás

A nyári időszámítás március 29-én, hétfőre virradólag lép életbe az 
egész ország területén. A hétfőre virradó éjjel két orakor egy órával 
előbbre kell igazítani az órákat. Vagyis két órakor átvisszük az óramu
tatókat egy órával előbbre: három órára. A leghelyesebb, amit csele
kedhetünk, ha holnap, vasárnap, március 28-án este lefekvés előtt már 
átállítjuk órájukat egy órával előbbre, pl. 22 órakor 23 órára, vagy Zí 
órakor egy órára, mert ezzel a gondossággal elérjük, hogy reggel már 
felkelésünk idejét óránk a nyári időszámítás szerint mutatja és kikü
szöböljük az esetleges tévedést és késéseket. __________________

K flT Y I i K flT Y I ? K f lT Y I !

TOLRflT KLÁRI
a népszerű film és színművésznő egyetlen kolozsvári fellépese

1943,április 3 cm,' z  3mbalon este  f é l7 órai 
kezdettel a  Má y á s  Király D iákházbsn.

Közreműködnek még a kolozsvári Nem
zeti Színház n é p s z e r ű  művészei is.

Jegyelővétel a Méhkas Diákszöve kezet főíéri könyvesboltéban.

KÉR TES. napos házamban külön szobát 
adnék nyugdijas urinőnek. Donáth-utca 92.
szám *44

KÖZPON TBAN előkelőén berendezett el
különített 2— 3 szobái, összkomfortos lak
részt keresek 400— 700 pengőig. Ajánlatokat 
„Egyedülálló’ jeligére a könyvosztilyba.

0)7'-
SÜRGŐSEN eladó erősen bel városban 4 

szobás, összkomfortos un ház, orvosnak ki- 
; valóan megfelelő, ára 130.000 pengő. Értekez

ni engedélyezett ingatlanközvetitő irodában, 
Maiom-utca 22. F

ELADÓ szép családi h áz, ncgy lakréss: el, 
gyümölcsössel, 21.000. Pásztor-utca 28. 09 + 5

KERTES HÁZAT, esetleg telket \ ennék 
készpénz, vagy némi bankteherrel, 30.C-0 pen
gőig, Rákóczi-ut. Györgyfalvi-ut, vagy az ál
lomás körzetében. Érdekelt adja le címét és 
az ingatlan helyét zárt borítékban „ K o 'v -  
titők kiméi jenek'1 jeligére a kiadóban. 0971

KISEBB házhelyet, szántóföldet, gyümöl
csöst megvételre keresek, Cim a kiadóban.

0970
SPORTTELEP közelében uj ház, 2 szoba, 

konyha, éléskamra, beton pince, kis kerttel
25.000 P, Főtértől 5 percre, főútvonalon 
emeletes ház, mely 2-szer 4 szobás, komfortos,
i szobás garzon, 5-ször t  szoba, konyhás la
kásból és  kertből áll, 160.000 P. Rákóczi-ne- 
gyedben 2 szoba, konyha, előszoba, füidőszo-

j ba, 2 szoba, konyha, kétszer 1 szoba, konyha 
j és kertből álló ház 80.000 p. Széchenyi-tér 
, közvetlen közelében sarokház, mely áll 2 szo

ba, konyha, előszoba, fürdőszoba, éléskamra, 
I szoba, konyha, éléskamra, 2 szoba, konyha, 
előszoba, éléskamrából, teljesen alápincézve,
50.000 P. Ingatlanközvetítő iroda, Malom-u.
22. F

GYÜMÖLCS és zöldségeskert, háromne
gyed hold. felesbe kiadó, csakis szakértelem
mel rendelkező gyermektelen házaspárnak, 
aki ugyanott a házmesteri teendőket is el
vállalja. Cim: Mussolini-utca 5S. szám. S40

u LAKÁSCSERE. Elcserélném kolozsvári ket
tő szoba, hallos, összkomfortos, napos la k ia 
mat hasonló budapestivel. „Lehetőleg Budán“ 
jeligére. S39

5 SZOBÁS belvárosi emeleti úri lakásomat 
— hivatalnak is alkalmas — kicserélnem bel
városi 3 szobás, modern lakással. Tó csere“ 
jeligére. 837

SZOBA, konyhás bútorozott lakásomat 
ideiglenesen átadnám nem ária házaspárnak. 
Érdeklődni: Füzőszalon, Wesselényi-utca 19

E L L E N Z É K  politikai napilap 
Fel el &» sxerlc eeitA:

ZA TH U RECZK Y  GYULA 
Felelás kiadó:

V ITA  SÁNDOR

A Minerva Irodalmi és Nyomdai Mííintézei Rt. nyomása- Felelős vezető MAJOR JÓZSEF.

Több mint «»félmillió ember,
12.000 páncélos . 763 repülőgép, a  szovjet

téli e tte  lenak veszteseqe
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